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Глава 1 


Когда я была маленькой девочкой, то, как правило, не надевала на Барби нижнее белье. Сверху она выглядела совершенной леди. Со вкусом подобранные туфельки, английский костюм. Но под всем этим она была голой. Вот сейчас я агент залоговых органов, также известный, как агент по поимке сбежавших из-под залога, также известный, как охотник за головами. Я притаскиваю их, головы то есть, живыми или мертвыми. Во всяком случае, стараюсь. И вот такой агент, претворяющий в жизнь залоговое законодательство, по сути та же Барби с голым задом. Это что-то вроде секрета. Снаружи сплошная бравада, когда на деле ты без трусов. Ладно, может не все агенты такие, но лично я частенько чувствую себя так, словно под юбкой по неким органам гуляет ветер. Фигурально выражаясь, разумеется. 
В настоящий момент я и близко не чувствовала такую уязвимость. Все, что я чувствовала сейчас, это отчаяние. Я задолжала за жилье, а в Трентоне иссякли нарушители законов. Расставив ноги и опершись ладонями о стол Конни Розолли, я боролась с тем, чтобы мой голос не сорвался на писклявый голосок Минни Маус. 
- Что значит «нет НЯС»? НЯСы существуют всегда. 
- Прости, - говорила Конни. – У нас подписана куча залогов, но никто не сбегает. Должно быть, это как-то связано с луной. 
НЯС означает Не Явившиеся в Суд в назначенный день. На то, чтобы стать НЯС, существует четкий запрет в криминальной судебной системе, но обычно это не удерживает людей от того, чтобы податься в бега. 
Конни придвинула ко мне желтый конверт: 
- У меня есть только один НЯС, но он многого не стоит. 
Конни - секретарша в залоговой конторе Винсента Плама. Она на пару лет старше меня, что помещает ее в возрастную шкалу начала третьего десятка. Она делает высокий начес. Никогда не унывает. И если бы за бюст платили золотом, то Конни была бы Биллом Гейтсом. 
- Винни вне себя от счастья, - сообщила Конни. - Гребет деньги лопатой. Не надо платить охотникам за головами. Никаких утраченных залогов. Последний раз я видела Винни в таком настроении, когда мадам Зарецки арестовали за сводничество и содомию и выставили ее дрессированную собаку в качестве залога. 
Меня передернуло от представшей перед мысленным взором картины, потому что Винсент Плам не просто мой работодатель, он к тому же мой кузен. Я шантажом заставила его взять меня на работу агентом по задержанию в самый несчастный момент моей жизни и в некотором роде любила эту работу… большую часть времени. Это не означало, что я строила иллюзии насчет Винни. По большей части Винни вполне нормальный поручитель. Но в частной жизни Винни - чирей на заднице моего фамильного древа. 
Как поручитель Винни платит наличными залог, выступая гарантом, что обвиняемый явится на судебный процесс. Если обвиняемый сваливает, то Винни лишается своих денег. Поскольку такая перспектива не прельщает Винни, то он посылает меня найти преступника и притащить обратно в систему. Моя плата составляет десять процентов от залога, и я просто забираю ее, если у меня все получается. 
Я открыла папку и прочла залоговое соглашение: 
- Рэнди Бриггс. Арестован за ношение недозволенного. Не явился на судебное слушание. 
Залог составлял семьсот долларов. Значит, мне причиталось семьдесят. Не очень много денег за то, чтобы рисковать жизнью, гоняясь за кем-то, кто прославился ношением недозволенного оружия. 
- Ну, не знаю, - сказала я Конни, - этот парень носит нож. 
Конни взглянула на копию протокола ареста: 
- Тут сказано, что это был маленький нож, и он был не острый. 
- Насколько маленький? 
- Восемь дюймов (примерно 20 см – Прим.пер.). 
- Это вовсе не маленький! 
- Никто за это даже не возьмется, - заявила Конни. – Рейнжер не берет ничего меньше десяти штук. 
Рейнжер - мой наставник и охотник мирового класса. К тому же Рейнжеру, кажется, нет крайней нужды платить за квартиру. У него другие источники дохода. 
Я взглянула на фото, прилагаемое к делу Бриггса. Он неплохо выглядел. На вид больше сорока лет, узкое лицо и намечающаяся лысина. Белый. В графе «работа» значилось «свободный программист» 
Я издала вздох смирения и засунула папку в сумку. 
- Я съезжу за ним. 
- Возможно, он просто забыл, - предположила Конни. – Скорей всего, это плевое дело. 
Я послала ей взгляд, говорящий «ага, точно», и вышла. Было утро понедельника, и мимо конторы Винни с гудением проносился транспорт. Октябрьское небо голубело, как это делает небо в Нью-Джерси, а воздух радовал свежестью и отсутствием углеводородов. Прекрасно для разнообразия, но в некотором роде лишает дыхание всякого развлечения. 
Позади моего «бьюика» пятьдесят третьего года выпуска плавно припарковался новенький красный «файерберд». Из машины вышла Лула и подбоченилась, мотая головой: 
- Девушка, ты все еще водишь этот сутенермобиль? 
Лула вела делопроизводство у Винни и знала все о сутенермобилях не понаслышке, поскольку в прошлой жизни была «про». Она была большой женщиной, и это еще слабо сказано. Весила она чуть меньше двух сотен фунтов при росте пять футов пять дюймов, будучи на вид, похоже, самой мощной в своей весовой категории. На этой неделе волосы были окрашены в оранжевый и по-осеннему сочетались с ее темно-коричневой кожей. 
- Это классическая машина, - сказала я Луле. И обе мы, похоже, знали, что мне дела не было до классических машин. Я водила Чудовище, потому что моя «хонда» сгорела и превратилась в пепел, а у меня не было денег заменить ее. Потому вот я здесь, одолжив этого бегемота, жрущего горючее, наследство дядюшки Шандора… снова. 
- Проблема в том, что ты не живешь согласно своему зарплатному потенциалу, - заявила Лула. – Мы получаем нынче только дела на малодушных трусов. Что тебе требуется, так это серийный убийца или насильник-убийца, сбежавший из-под залога. Эти мальчики стоят дорого. 
- Ага, точно, мне бы хотелось получить такое дело. 
Ну и вранье. Если Винни поручит мне погоню за насильником-убийцей, то я уволюсь и пойду работать продавщицей обуви. 
Лула бодрым шагом прошествовала в контору, а я села за руль и перечитала дело Бриггса. Адрес проживания и адрес работы у него был одним и тем же. «Клаверлиф Эпатментс» на Гранд-авеню. Это было недалеко от конторы. Может с милю отсюда. Я влилась в транспорт, сделала U-образный разворот на перекрестке и поехала по Гамильтон к Гранд. 
Здание «Клаверлиф Эпатментс» было через два квартала по Гранд. Фасад из красного кирпича и совершенно практичный вид. Три этажа. Передняя дверь и черный ход. Сзади небольшая парковка. Никаких украшений. Окна в алюминиевых рамах, которые были популярны в пятидесятых и сейчас выглядели убого. 
Я припарковалась на стоянке и прошла в небольшой вестибюль. С одной стороны находился лифт, с другой лестница. У лифта был клаустрофобный и ненадежный вид, поэтому я поднялась на второй этаж по лестнице. Бриггс жил в квартире 2В. Секунду я постояла перед дверью, прислушиваясь. Никто не выходил. Телевизора не слышно. Никаких разговоров. Я нажала на звонок и отступила в сторону, чтобы меня не было видно в глазок. 
Рэнди Бриггс открыл дверь и высунул голову: 
- Да? 
Он выглядел в точности, как на фотографии, со светлыми песочного цвета волосами, которые были аккуратно причесаны и коротко подстрижены. Безупречен, чисто выбрит. Одет в брюки цвета хаки и застегнутую на пуговицы рубашку. В точности, как я ожидала, судя по фото… кроме того, что он был ростом три фута. Рэнди Бриггс был карликом. 
- О, черт, - произнесла я, глядя на него сверху вниз. 
- В чем дело? – воскликнул он. - Никогда не видели людей небольшого роста? 
- Только по телевизору. 
- Считайте, что вам повезло. 
Я вручила ему свое удостоверение: 
- Я представляю залоговую контору Винсента Плама. Вы пропустили дату суда, и мы будем признательны, если вы назначите новую дату. 
- Нет, - заявил Бриггс. 
- Простите? 
- Нет. Я не собираюсь ничего назначать. Я вообще не собираюсь в суд. Арест был сфальсифицирован. 
- По правилам, по которым работает наша система, вам положено сказать это в суде. 
- Прекрасно. Тогда давайте сюда суд. 
- Суд нельзя вызвать на дом. 
- Послушайте, у меня полно работы, - заявил Бриггс, закрывая дверь. – Мне нужно идти. 
- Постойте! – закричала я. – Вы не можете вот так просто наплевать на предписание появиться в суде. 
- А вот посмотрим. 
- Вы не понимаете. Я уполномочена судом и Винсентом Пламом привести вас. 
- О, неужели? И как вы собираетесь это проделать? Застрелить меня? Вы не можете стрелять в безоружного человека. - Он вытянул вперед руки. – Собираетесь надеть на меня наручники? Думаете сможете вытащить меня из квартиры и протащить по холлу так, чтобы не выглядеть по-идиотски? Большая скверная охотница за головами пристает к маленькому человеку. Вот так нас зовут, милочка. Не карлики, не гномы, не долбанные жевуны (персонажи в «Волшебнике Изумрудного города» или в оригинале "Волшебнике из страны Оз" - Прим.пер.). Маленький человек. Понятно? 
С пояса пропищал пейджер. Я посмотрела вниз проверить сообщение, как хлоп. Бриггс захлопнул и закрыл на замок дверь. 
- Неудачница, - заявил он из-за двери. 
Ну, не все прошло так гладко, как я надеялась. Сейчас у меня был выбор. Я могла выбить дверь и выбить из него дерьмо или ответить матушке. Ничто из этого особенно не привлекало, но я решила препочесть матушку. 
Мои родители обитали в жилом районе Трентона по прозванию Бург. Никто по-настоящему никогда не покинет Бург. Можно переселиться хоть в Антарктику, но если родился и вырос в Бурге, то ты «бургер» на всю жизнь. Домики здесь небольшие и до умопомрачения чистенькие. Телевизоры большие и шумные. Парковки узкие. Семьи обширные. Здесь не нужны законы, требующие, чтобы ты убирал совком в пакетик собачье дерьмо. Если твоя собака нагадила на чей-то газон, то на следующее утро эти какашки очутятся на твоем крыльце. Вот так. В Бурге жизнь незамысловатая. 
Я поддала газу «бьюику», вырулила со стоянки, направилась в Гамильтон, а оттуда к больнице Святого Франциска. Мои родители жили в паре кварталов за Святым Франциском по Рузвельт-стрит. Их двухквартирный дом был построен в те времена, когда семьям нужна была только одна ванна, а тарелки мыли вручную. 
Когда я подъехала к тротуару, матушка стояла в дверях. Плечом к плечу рядом с ней встала бабуля Мазур. Обе невысокие и худенькие, с чертами, намекающими на наличие монгольских предков… наверное, в виде помешанных мародеров. 
- Слава Богу, ты здесь, - произнесла матушка, наблюдая, как я выбираюсь из машины и иду к ней. – Что за туфли? Они выглядят, как рабочие ботинки. 
- На прошлой неделе Бетти Жаяк, Эмма Гец и я ходили в то местечко, где танцуют мужики, - вмешалась Бабуля, - и у них там было несколько гарцующих парней, выглядевших как рабочие со стройки, так вот на тех парнишках красовались башмаки вроде этих. И потом, понимаешь, они сбрасывают одежду, и все, что у них остается, это вот эти башмаки и маленькие шелковые черные мешочки, прикрывающие их болтающиеся колокольчики. 
Матушка сжала губы и перекрестилась. 
- Ты мне не рассказывала об этом, - упрекнула она Бабулю. 
- Наверное, вылетело из головы. Мы с Бетти и Эммой собирались поиграть в бинго в церкви, но вышло так, что бинго отменилось из-за этих «Рыцарей Колумба», устроивших там какую-то суету. Поэтому мы решили поумирать над мужиками в том новом клубе в центре. - Бабуля толкнула меня локотком. - Я сунула пятерку прямо в один из этих мешочков! 
- Боже Святый Иисус Христос! – это сказал папаша, зашелестев газетой в гостиной. 
Бабуля Мазур переехала жить к родителям несколько лет назад, когда дедуля отправился сыграть в большой покер на небеса. Матушка приняла это с дочерним смирением. А папаша стал читать периодическое издание «Оружие и амуниция». 
- Так в чем дело?- спросила я. – Почему вы мне звонили на пейджер? 
- Нам требуется сыщик, - заявила Бабуля. 
Матушка закатила глаза и повела меня в кухню. 
- Возьми печенье, - предложила она, ставя на маленький, покрытый пластиком кухонный стол банку с печеньем. – Может, стакан молока? Позавтракаешь? 
Я открыла банку с печеньем и заглянула внутрь. Рассыпчатое шоколадное. Мое любимое. 
- Расскажи ей, - поторопила Бабуля матушку, толкая ее в бок. 
- Погоди, вот услышишь, - обратилась Бабуля ко мне. – Это еще та прелесть. 
Я подняла брови и посмотрела на матушку. 
- У нас семейная проблема, - сказала матушка. – Пропал твой дядюшка Фред. Пошел в магазин и еще не вернулся. 
- Когда он ушел? 
- В пятницу. 
Я не донесла печенья до рта: 
- Сегодня же понедельник! 
- Разве не чудо? – произнесла Бабуля. – Готова поспорить, его похитили инопланетяне. 
Дядюшка Фред был мужем двоюродной сестры бабули Мазур, Мейбл. По моим предположениям, я бы сказала, возраст его пребывал где-то между семьюдесятью и бесконечностью. Стоило людям сгорбиться и покрыться морщинами, как все они становились для меня на одно лицо. Дядюшка Фред – некто, кого я встречала на свадьбах и похоронах, и время от времени в мясной лавке Джиовичинни, где он заказывал четверть фунта мясного хлеба с оливками. Едди Сач, мясник, клал на весы хлеб, а дядюшка Фред говорил: «У вас хлеб в вощеной бумаге. Сколько эта бумага весит? Вы ведь не посчитаете эту вощеную бумагу? Я хочу, чтобы вы вычли из стоимости эту бумагу.» 
Я засунула печенье в рот: 
- Вы подали заявление о пропаже в полицию? 
- Мейбл перво-наперво это сделала, - сообщила матушка. 
- И? 
- И они его не нашли. 
Я залезла в холодильник и сама налила стакан молока. 
- А что с машиной? Они нашли машину? 
- Машину нашли на стоянке у «Грэнд юнион» (Компания, владеющая сетью супермаркетов – Прим.пер.). Все было закрыто и выглядело аккуратным и нетронутым. 
- Он никак не оправится после того удара, приключившегося с ним в девяносто пятом, - вмешалась Бабуля. – Не думаю, что его лифт с тех пор исправно поднимается наверх, если ты понимаешь, о чем я. Может, он просто бродит где-то, как эти люди с болезнью Альцгеймера. Кто-нибудь додумался проверить проход в отделе с хлопьями? Вдруг он стоит там и не может ничего вспомнить. 
Папаша пробубнил из гостиной что-то насчет Бабулиного лифта, и матушка бросила на папашу грозный взгляд сквозь стену. 
Я подумала, что это очень странно. Пропажа дядюшки Фреда, то есть. В нашей семье такие вещи просто не случаются. 
- Кто-нибудь искал его? 
- Рональд и Уолтер. Они перерыли все окрестности вокруг «Грэнд юнион», но никто его не видел. 
Рональд и Уолтер – сыновья Фреда. И возможно они привлекли к поискам своих детей тоже. 
- Мы решили, что ты в точности та персона, которая расщелкает это дельце, учитывая, чем ты занимаешься… ты ищешь людей, - пояснила Бабуля, 
- Я ищу преступников. 
- Твоя тетя Мейбл будет тебе благодарна, если ты найдешь дядю Фреда, - прибавила матушка. – Может, ты просто сходишь и поговоришь с ней, и посмотришь, может, что придумаешь. 
- Ей нужен частный детектив, - сказала я. – Я ведь не детектив. 
- Мейбл спрашивала тебя. Она не хочет, чтобы это вышло за пределы семьи. 
Мой внутренний радар подал сигнал тревоги: 
- Есть что-то, чего ты мне не сказала? 
- Что тут говорить? – возмутилась матушка. – Человек вышел из машины и не вернулся. 
Я выпила молоко и прополоскала стакан. 
- Ладно, я поговорю с тетей Мейбл. Но ничего не обещаю. 

* * * * * 

Дядюшка Фред и тетя Мейбл жили на Бейкер-стрит на окраине Бурга за три квартала от моих родителей. Их автомобиль-универсал «понтиак» стоял у тротуара и занимал всю длину дома с террасой. В этом доме они жили давно, сколько я помню, вырастили двоих детей, принимали в гости внуков и чертовски раздражали друг друга больше пятидесяти лет. 
На мой стук открыла тетя Мейбл. Она была более круглой и смягченной версией бабули Мазур. Ее волосы были уложены в идеальную прическу. На ней были надеты желтые брюки-слаксы и цветастая блузка в тон. В ушах большие серьги-клипсы, ярко-красная помада, а брови нарисованы коричневым цветным карандашом. 
- Ну, разве не замечательно, - сказала тетя Мейбл. – Идем на кухню. Я купила у Джиовичинни кофейный торт сегодня. Прекрасный торт с миндалем. 
В Бурге всегда соблюдаются определенные приоритеты. Неважно, что твоего мужа кто-то похитил, гостям всегда предложат кофейный торт. 
Я проследовала за тетей Мейбл и подождала, пока она разрежет торт. Она налила кофе и села напротив меня за стол. 
- Полагаю, твоя мама рассказала о твоем дяде Фреде, - начала она. – Пятьдесят два года женаты и пуф, он сбежал. 
- У дядюшки Фреда были проблемы со здоровьем? 
- Этот мужик был здоров как конь. 
- Как с его ударом? 
- Ну да, но все рано или поздно получают удар. И этот удар нисколечко его не унял. Большую часть времени он помнил вещи, которые никто уже и не помнил. Вроде дела с мусором. Кто еще помнит подобные вещи? Кого это вообще волнует? Столько шума из-за ерунды. 
Знала, что пожалею, если спрошу, но чувствовала себя обязанной это сделать. 
– А что там с мусором? 
Тетя Мейбл положила себе кусок торта. 
- В прошлом месяце на мусоровозе появился новый водитель, и он проскочил наш дом. Случилось это лишь однажды, но разве же мой муж упустит такое? Ни за что. Фред никогда ничего не забывает. Особенно, если дело касается денег. Поэтому в конце месяца Фред захотел вернуть два доллара, учитывая, что мы платим вперед поквартально, и Фред уже заплатил за тот пропущенный день. 
Я понимающе кивнула. И совсем не удивилась. Некоторые играю в гольф. Другие разгадывают кроссворды. Дядюшка Фред был скрягой. Хобби у него такое. 
- Это и было одно из дел, которые Фред наметил сделать в пятницу, - продолжила Мейбл. – Компания по вывозу мусора бесила его. Он ходил туда утром, но они не отдали ему деньги без доказательства, что он заплатил. Что-то там из-за путаницы в компьютере со счетами. Поэтому Фред собирался вернуться туда днем. 
За двумя долларами. В голове у меня щелкнуло. Будь я клерком из мусорной компании, с которым говорил Фред, то достала бы эти два доллара из своего кармана, лишь бы избавиться от него. 
- А что за компания по уборке мусора? 
- «RGC». Полиция сообщила, что Фред никогда там не был. У Фреда был целый список поручений, которые ему нужно было сделать. Он собирался пойти в химчистку, банк, супермаркет и «RGC». 
- И вы о нем ничего не слышали. 
- Ни слова. Никто ничего не слышал. 
У меня возникло предчувствие, что у этой истории не будет счастливого конца. 
- У вас есть какая-нибудь идея насчет того, куда он мог деться? 
- Все думают, что он сбежал, как большой болван. 
- А что думаете вы? 
Тетя Мейбл пожала плечами. Типа она не знает, что и думать. Когда бы я это сама не проделывала, оно означало: «я не хочу говорить, что думаю». 
- Если я кое-что покажу тебе, пообещай, что никому не скажешь, - попросила тетя Мейбл. 
Черт возьми. 
Она подошла к кухонному столу и вынула из него пачку фотографий. 
- Я обнаружила это в письменном столе Фреда. Искала чековую книжку сегодня утром и вот что нашла. 
На первую фотографию я смотрела по меньшей мере секунд тридцать, прежде чем осознала, что я вижу. Снимок был сделан в сумерках и выглядел недодержанным. По периметру был черный пластиковый мусорный мешок, а в центре фото – отрезанная по запястье окровавленная рука. Я пролистала большим пальцем остальную пачку. По большей части то же самое. На некоторых мешок был открыт шире, демонстрируя больше частей тела. Нечто похожее на большую берцовую кость, может, на часть торса, что-то могло сойти за затылок. Трудно сказать, кто был там - мужчина или женщина. 
От шока у меня сперло дыхание, а в голове раздался шум. Я не хотела разрушать образ охотника за головами и грохнуться на пол, поэтому сосредоточилась на том, чтобы восстановить дыхание. 
- Вы должны отнести это в полицию, - сказала я. 
Тетя Мейбл замотала головой. 
- Я не знаю, что Фред делал с этими снимками. Зачем человеку могут понадобиться такие фотографии? 
Ни на лицевой стороне, ни на обороте не было даты. 
– Вы не знаете, когда они были сделаны? 
- Нет. Первый раз их вижу. 
- Не против, если пороюсь в столе Фреда? 
- Стол в подвале, - сообщила тетя Мейбл. – Фред проводил там много времени. 
Это был разбитый стол казенного образца. Наверно, куплен на гаражной распродаже Форт-Дикса (Форт-Дикс находится в 27 км к юго-востоку от г. Трентона, шт. Нью-Джерси; учебный центр пехоты перед отправкой на службу за границу – Прим.пер.). Стол был прислонен к стене напротив стиральной машины и сушилки. И стоял на застилавшем весь пол, покрытом пятнами ковре, который, по моему предположению отправили сюда на сохранение, когда наверху постелили новый. 
Я порылась в ящиках и нашла обычное барахло. Ручки и карандаши. Ящик, полный инструкций и гарантийных талонов на домашние приборы. В другом ящике хранились старые выпуски «Нэшнл Джиографик». Страницы журнала пообтрепались. Я так и представляла себе, как дядюшка Фред сидит тут, сбежав от тети Мейбл, и читает про исчезающие дождевые леса Борнео. 
Погашенный чек «RGC» аккуратно располагалась под пресс-папье. Наверное, Фред взял с собой копию, оставив оригинал здесь. 
В стране есть места, где люди доверяют банкам переводить их чеки и упрощать наперед ежемесячные расчеты с помощью компьютеров. Но только не в Бурге. Жители Бурга не доверяют ни компьютерам, ни банкам. Жителям Бурга по душе бумага. Мои родственники копят погашенные чеки подобно Скруджу Макдаку, складывающему двадцатипятицентовики. 
Я не увидела больше никаких снимков мертвых тел. И не нашла никаких записей или товарных квитанций, связанных с фотографиями. 
- Ты ведь не думаешь, что Фред убил этого человека? – спросила Мейбл. 
Я не знала, что и думать. Знала только, что мне очень не по себе. 
- Не похоже, что дядя Фред мог сотворить подобное, - призналась я Мейбл. – Вы не хотите, чтобы я передала это полиции за вас? 
- Если ты считаешь, что стоит. 
Без тени сомнения. 
У меня скопились телефонные звонки, требующие ответа, а поскольку дом родителей был ближе, чем моя квартира, да и звонить по сотовому дорого, то я погромыхала обратно на Рузвельт-стрит. 
- Как дела? – спросила Бабуля, устремившись в коридор навстречу мне. 
- Дела нормально. 
- Ты берешься за это дело? 
- Это не дело. Просто пропал человек. Типа того. 
- Тебе понадобится чертова уйма времени отыскать его, если это устроили инопланетяне, - поделилась соображениями Бабуля. 
Я набрала номер центральной диспетчерской департамента полиции Трентона и попросила к телефону Эдди Газарру. Мы с Газаррой вместе росли когда-то, а сейчас он был женат на моей кузине Плаксе Ширли. Он был хорошим другом, прекрасным копом и замечательным источником информации в полиции в одном лице. 
- Тебе что-то надо, - высказал догадку Газарра. 
- И тебе тоже «здравствуй». 
- Я что, ошибся? 
- Нет. Мне нужны кое-какие детали по одному недавнему расследованию. 
- Я не могу дать тебе такого рода фигню. 
- Конечно, можешь, - возразила я. – Во всяком случае, насчет дядюшки Фреда. 
- Пропавшего дядюшки Фреда? 
- А что, есть другой? 
- Что ты хочешь узнать? 
- Что-нибудь. 
- Погоди. 
Он вернулся к телефону спустя пару минут, и я услышала, как он перебирает какие-то бумаги. 
- Тут говорится, что заявление о пропаже Фреда поступило в пятницу, что технически слишком рано для объявления человека пропавшим, но мы всегда начеку. Особенно со старыми домочадцами. Иногда они пускаются блуждать в поисках дороги в страну Оз. 
- Думаешь, что этим занялся дядюшка Фред? Ищет страну Оз? 
- Трудно сказать. Машину Фреда нашли на стоянке у «Грэнд юнион». Автомобиль был заперт. Никаких следов взлома. Никаких признаков борьбы. Или ограбления. На заднем сиденье лежало белье из химчистки. 
- Что-нибудь еще было в машине? Продукты к примеру? 
- Нет. Продуктов не было. 
- То есть он посетил химчистку, но не супермаркет. 
- Здесь у меня хронология событий имеется, - сообщил Газарра. – Фред покинул дом в час дня после ланча. Следующая остановка, как мы знаем, была в банке «Фёрст Трентон Траст». Записи показывают, что в два тридцать он снял двести долларов с банкомата в вестибюле. Работник химчистки рядом с «Грэнд юнион» в том же пассаже подтвердил, что Фред забрал белье около двух сорока пяти. И вот все, что у нас есть. 
- Пропущен целый час. Из Бурга добраться до банка и «Грэнд юнион» займет минут десять. 
- Ну не знаю, - сказал Газарра. – Предполагалось, что он заехал в компанию мусоровозов «RGC», но в «RGC» сказали, что он там никогда не появлялся. 
- Спасибо, Эдди. 
- Если хочешь сделать ответную услугу, могу предложить тебе побыть няней в субботу вечером. 
Газарра всегда готов предложить побыть няней. Детишки у него прелесть, но терпеть не могут нянь. 
- Тпру, Эдди, хотела бы тебе помочь, но в субботу не пойдет. Я кое-кому обещала кое-что сделать в субботу. 
- Ага, точно. 
- Послушай, Газарра, последний раз, когда я сидела с твоими детьми, они отрезали мне два дюйма волос. 
- Нечего было засыпать. А что ты хочешь, если спишь на работе? 
- Это было лишь раз в то утро! 
Следующий мой звонок был Джо Морелли. Джо Морел - полицейский в штатском, владеющий навыками, не укладывающимися в полицейское руководство. Пару месяцев назад я позволила ему встрять в мою жизнь и в мою постель. А спустя две недели выкинула его прочь. С тех пор мы виделись несколько раз при случайных обстоятельствах и на договоренных заранее свиданиях за обедом. Наши случайные встречи всегда отличались сердечной теплотой. А вот на свиданиях за обедом температура зашкаливала, и чаще мы переходили на крик, который я называла дискуссией, а Морелли именовал дракой. 
Ни одна из сих встреч не заканчивалась в спальне. Когда растешь в Бурге, то еще маленькой девочкой усваиваешь несколько мантр. Одна из них: мужчина не купит товар, если может получить его бесплатно. Эта мудрая фраза не уберегла меня от того, чтобы дать мой товар Морелли, но она удержала меня от того, чтобы продолжить его отдавать. Плюс боязнь забеременеть. Хотя должна признаться: насчет вопроса об отсутствии беременности у меня сложные чувства. Чуточку сожаления вместе с чувством облегчения. И, наверное, сожаления больше, чем чувства облегчения, стоит мне всерьез задуматься о своей жизни и отношениях с Морелли. Все это и еще осознание, что мы с Морелли на кучу вещей смотрим разными глазами. Не то, чтобы мы совсем завязали с отношениями. Больше похоже на то, что мы держимся каждый своего места, разметив территорию… типа арабо-израильского конфликта. 
Я позвонила Морелли на домашний, потом на рабочий и на сотовый. Везде оставила сообщения и послала свой номер сотового на пейджер. 
- Ну, что нашла? – поинтересовалась Бабуля, когда я повесила трубку. 
- Не очень много. Дядя Фред уехал из дома в час, чуть меньше, чем через час он был в банке и химчистке. Должно быть, он что-то делал этот час, но я не знаю, что именно. 
Матушка и Бабуля переглянулись. 
- Что? – спросила я. – Что? 
- Наверное, у него были личные дела, - сказала матушка. – Ты не захочешь этим заморачиваться. 
- Что это за большой секрет? 
Еще один обмен взглядами между матушкой и Бабулей. 
- Есть две разновидности секретов, - произнесла Бабуля. – Одни – это когда никто не знает эти секреты. А другие – это когда все знают секрет, но притворяются, что им ничего не известно. Так вот этот секрет - второго типа. 
- То есть? 
- Насчет его милашек, - добавила бабуля. 
- Его милашек? 
- У Фреда всегда была на стороне милашка, - подтвердила бабуля. – Тут следует быть политиком. 
- Ты имеешь в виду, что у дядюшки Фреда были романы? Ему же больше семидесяти! 
- Кризис среднего возраста, что поделаешь, - заметила Бабуля. 
- Какой средний возраст в семьдесят, - возмутилась я. – Средний возраст – это сорок. 
Бабуля пожевала немного своими зубными протезами: 
- Думаю, зависит от того, сколько ты собрался прожить. 
Я повернулась к матушке: 
- Ты об этом знала? 
Матушка извлекла из холодильника пару упаковок холодной нарезки и опорожнила их в тарелку. 
- Этот мужчина сроду был дамским угодником. Не знаю, как Мейбл с этим мирилась. 
- Бухала, - кратко выразилась Бабуля. 
Я приготовила себе сэндвич с печенкой и подсела к столу. 
- Думаете, дядюшка Фред мог сбежать с одной из своих подружек? 
- Больше похоже, что один из их мужей застал Фреда и выкинул на свалку, - заявила бабуля. – Не могу представить, чтобы скряга Фред заплатил за химчистку, если он собирался сбежать с одной из своих шлюх. 
- Есть соображения, с кем он виделся? 
- Трудно отследить, - призналась Бабуля. Потом взглянула на матушку. – Как ты думаешь, Эллен? Думаешь, он все еще встречается с Лореттой Уоленовски? 
- Я слышала, они расстались, - ответила матушка. 
В сумке зазвонил телефон. 
- Эй, Кексик, - сказал Морелли. – Что за катастрофа? 
- Как ты узнал, что у нас катастрофа? 
- Ты оставила сообщения на трех телефонах плюс на пейджере. Либо у тебя катастрофа, либо ты сильно меня хочешь, но сегодня у меня прекрасный невезучий день. 
- Мне нужно поговорить с тобой. 
- Сейчас? 
- Только минуту. 

* * * * * 

«Сковорода» - магазин бутербродов рядом с больницей, и ему больше подошло бы название «Жирная Западня». Морелли добрался до него раньше меня. Он стоял с содовой в руках и выглядел так, словно день этот уж слишком для него затянулся. 
Узрев меня, он улыбнулся… это была замечательная улыбка, улыбались даже его глаза. Он обхватил меня за шею, привлек к себе и поцеловал. 
- Просто, чтобы мой день не пропал даром, - пояснил он. 
- У нас семейные проблемы. 
- С дядюшкой Фредом? 
- Черт, и все-то ты знаешь. Тебе стоит стать копом. 
- Острячка, - произнес Морелли. – Что тебе нужно? 
Я вручила ему стопку снимков: 
- Сегодня утром в столе дядюшки Фреда вот это нашла тетя Мейбл. 
Он перетасовал их: 
- Боже. Что это за дерьмо? 
- Выглядит как части тела. 
Он легонько стукнул меня по голове пачкой фотографий: 
- Комедиантка. 
- Есть какие-то соображения? 
- Нужно пойти к Арни Мотту, - предложил Морелли. – Он руководит этим следствием. 
- Арни Мотт размазня. 
- Ага. Но он все еще главный. Могу их передать за тебя. 
- Что же все-таки это значит? 
Джо покачал головой, все еще изучая верхнее фото: - Ни малейшего понятия. Но выглядит реальным. 

* * * * * 

Я развернулась в неположенном месте на Гамильтон и припарковалась прямо перед конторой Винни, поставив «бьюик» на причал позади шестисотого «мерседеса», принадлежавшего, по моему предположению, Рейнжеру. Рейнжер менял машины, как иные мужчины меняют носки. Единственная общая преобладающая черта всех машин Рейнжера в том, что они всегда очень дорогие и, как правило, черные. 
Конни подняла на меня взгляд, когда я вкатилась в дверь: 
- Что, Бриггс действительно только три фута ростом? 
- Трехфутовый и несговорчивый. Мне следовало прочесть физическое описание, прилагаемое к его обязательству явиться в суд, прежде чем постучать в его дверь. Наверно, ничего больше не поступило еще? 
- Прости, - подтвердила Конни. – Ничего. 
- Что за дурацкий день сегодня. Пропал мой дядюшка Фред. Поехал по поручениям в пятницу, и с тех пор его никто не видел. Нашли его машину на стоянке у «Грэнд юнион». 
Про расчлененку не было нужды упоминать. 
- С моим дядей однажды приключилось подобное, - вмешалась Лула. – Он прошел пешком весь путь до Перт-Амбоя, прежде чем кто-то его нашел. На стариков такое находит. 
Дверь во внутренний кабинет была закрыта, и Рейнжера нигде не наблюдалось, поэтому я догадалась, что он говорит с Винни. Я глазами указала на дверь: 
- Рейнжер там? 
- Ага, - подтвердила Конни. – Он делал кое-какую работу для Винни. 
- Работу? 
- Не спрашивай, - произнесла Конни. 
- Не по части охотничьей ерунды. 
- Даже близко не стояло. 
Я покинула контору и подождала снаружи. Спустя пять минут появился Рейнжер. Вообще-то Рейнжер американец кубинского происхождения. Черты у него «Англо», глаза «Латино», кожа цвета кофе латте, а тело - воплощение всего того, каким должно быть тело. Свои черные волосы он завязал в конский хвост. На нем была надета черная футболка, которая сидела на нем, как татуировка, и черные спецназовские брюки, заправленные в черные высокие ботинки. 
- Йо, - поздоровалась я. 
Рейнжер взглянул на меня поверх очков: 
- И тебе «йо». 
Я жадно осмотрела его машину: 
- Здоровский «мерседес». 
- Просто транспорт, - ответствовал Рейнжер. – Ничего примечательного. 
В сравнении с чем? С «Бэтмобилем»? 
- Конни сказала, что ты беседовал с Винни. 
- Деловые переговоры, милашка. Я не беседую с Винни. 
- Нечто подобное я и хотела обсудить с тобой… то есть твои дела. Ты помнишь, что ты в некотором роде мой наставник по охотничьему делу? 
- Элиза Дулиттл и Генри Хиггинс сделали Трентон. 
- Ага. Ну, правда в том, что охота за головами не очень хорошо складывается. 
- Никто не убегает из-под залога. 
- И это тоже. 
Рейнжер прислонился к машине и сложил руки на груди: 
- И? 
- И я подумала, может мне стоит внести разнообразие. 
- И? 
- И я подумала, что ты мог бы мне помочь. 
- Ты говоришь о ценных бумагах? Инвестировании денег? 
- Нет. Я говорю о зарабатывании денег 
Рейнжер запрокинул назад голову и тихо засмеялся: 
- Милашка, ты не захочешь такого рода разнообразия. 
Я сощурила глаза. 
- Ладно, - пошел он на попятную. – Так что у тебя на уме? 
- Что-нибудь законное. 
- На свете имеются все виды законного. 
- Хочу что-нибудь совсем законное. 
Рейнжер наклонился ко мне и понизил голос: 
- Позволь тебе растолковать мою рабочую этику. Я не делаю того, что вызывает во мне чувство моральной несправедливости. Но иногда мой моральный кодекс отбивается от нормы. Временами мой моральный кодекс несовместим с законом. Большую часть того, что я делаю, пребывает в переходной зоне, только за пределами полностью законного. 
- Тогда ладно, как насчет того, чтобы направить меня на что-нибудь по большей части легальное и уж точно морально правильное? 
- Ты уверена? 
- Да. 
Нет. Не очень. 
Рейнжер сделал замкнутое лицо: 
- Я подумаю над этим. 
Он сел в машину, мотор завелся, и Рейнжер укатил прочь. 
Итак, у меня имелся пропавший дядюшка, который вполне возможно расчленил женщину и запихал ее части в мусорный мешок. Но у меня также была просрочена плата за квартиру. Как-нибудь мне придется урегулировать обе проблемы.




Глава 2


Я вернулась к «Клаверлиф Эпатментс» и припарковалась на стоянке. Потом взяла с заднего сиденья черный нейлоновый пояс с отделениями для всяческой амуниции, пристегнула его, начинив электрошокером, перцовым балончиком и наручниками. Затем отправилась на поиски управляющего здания. Десять минут спустя я стояла перед квартирой Бриггса, и в руках у меня был ключ от двери. Дважды постучала и провопила: 
- Залоговое правоприменение. 
Ответа не было. Тогда я открыла дверь ключом и вошла. Бриггса дома не оказалось. 
Терпение – необходимая добродетель охотника за головами, и мне ее всегда недоставало. Я нашла стул, поставила его лицом к двери и уселась, выжидая. Я себе твердила, что буду сидеть столько, сколько потребуется, но понимала, что сама себе вру. Начать с того, что сидеть вот так в его квартире было чуточку незаконно. И потом еще существовал факт, что на самом деле я очень боялась. Ладно, допустим, в нем три фута росту… но это не значит, что он не может выстрелить. И не значит, что у него не имеются какие-нибудь чокнутые дружки ростом футов шесть с четырьмя дюймами в придачу. 
Я уже сидела час с лишним, когда раздался стук, и я увидела, как под дверь просунули листок бумаги. 
«Дорогая Неудачница, я знаю, что ты там, и не собираюсь появляться дома, пока ты не уберешься», - гласила записка. 
Великолепно. 

* * * * * 
Облик моего дома нес в себе поразительное сходство с «Клаверлиф». То же самое сооружение из кирпичей, то же самое минималистское внимание к качеству. Большинство жителей в моем доме старики, разбавленные обществом нескольких латиноамериканцев, которые вносили интересное разнообразие в наше общество. Покинув квартиру Бриггса, я отправилась прямо домой. Проходя по холлу, забрала почту. Желания вскрыть на ходу конверты, чтобы узнать содержимое, у меня не возникло. Счета, счета, счета. Я открыла дверь ключом, кинула почту на кухонную стойку и проверила автоответчик. Ничего. Мой хомяк Рекс спал в клетке в банке из-под супа. 
- Эй, Рекс, - позвала я. – Я дома. 
Раздался легкий шорох сосновых стружек, но это все. Рекс явно не был настроен чуточку поболтать. Я подошла к холодильнику, чтобы достать ему виноградину, и обнаружила пришпиленную к дверце записку. «Я принесу обед. Увидимся в шесть». Записка была без подписи, но по тому, как затвердели мои соски, я поняла, что она от Морелли. 
Я выкинула обрывок бумаги в мусорную корзину и опустила виноградину в клетку Рекса. В стружках произошел значительный переворот. Сначала показался задик Рекса, потом Рекс запихнул виноградину за щеку, замигав черными сияющими глазками, повел на меня усиками и шмыгнул обратно в банку. 
Я приняла душ, с помощью геля и фена произвела манипуляции с волосами, надела джинсы и хлопковую блузку, шлепнулась на кровать вниз животом, чтобы поразмыслить. Обычно я предаюсь философским размышлениям, лежа на спине, но я не хотела до прихода Морелли смять прическу. 
Первая мысль, пришедшая мне в голову, была посвящена Рэнди Бриггсу, и как было бы здорово протащить его за маленькую ногу по лестнице из его квартиры, чтобы его глупая, как дыня, башка подскакивала на ступеньках, бум, бум, бум. 
Потом я подумала о дядюшке Фреде, и в левой глазнице ощутила резкую боль. 
- Почему я? – вопрошала я, но, как водится, ответа не дождалась. 
По правде сказать, дядюшка Фред вовсе не был Индианой Джонсом, и мне на ум не приходило ничего путного, кроме приступа болезни Альцгеймера, несмотря на те чудовищные снимки. Я попыталась вспомнить все, что о нем знаю, но этого оказалось очень немного. Когда он улыбался, это была радушная и фальшивая улыбка, а его вставные челюсти при этом клацали. А ходил он, разведя ступни в сторону… как утка. Вот и все. Все воспоминания о дядюшке Фреде. 
Пока я бродила по тропинкам своей памяти, на меня напала сонливость, и тут вдруг я очнулась от дремоты с тревожным чувством. Я услышала, как со щелчком открылась входная дверь, и сердце стало выпрыгивать из груди. Когда я пришла домой, то закрыла дверь на замок. А сейчас кто-то ее открыл. И этот кто-то был в моей квартире. Я задержала дыхание. Пожалуйста, Боже, пусть это будет Морелли. Мне не очень по душе был образ шныряющего по моему дому Морелли, но это гораздо приятней, чем столкнуться лицом к лицу с уродливым тупым парнем, которому захочется схватить меня за горло и сжимать, пока мой лиловый язык не вывалится наружу. 
Я вскарабкалась на ноги и поискала оружие, остановившись на розовых туфлях-лодочках на высоких шпильках, оставшихся со времен, когда я была подружкой невесты на свадьбе Мегеры Шарлотты. Я прокралась из спальни в гостиную и заглянула в кухню. 
Это был Рейнжер. И он выгружал содержимое большого пластикового контейнера в чашку. 
- Иисусе, - произнесла я, - ты чертовски меня испугал. Почему бы тебе в следующий раз не постучать? 
- Я оставил тебе записку. Думал, ты меня будешь ждать. 
- Ты не подписал свою записку. И как ты рассчитывал, что я узнаю, кто ее написал? 
Он повернулся и посмотрел на меня: 
- А что, были другие предположения? 
- Морелли. 
- Ты что, снова с ним снюхалась? 
Хороший вопрос. Я воззрилась на пищу. Салат. 
- Морелли бы принес бутерброды с сосисками. 
- Эта фигня убьет тебя, Милашка. 
Мы охотники за головами. Люди в нас стреляют время от времени. А Рейнжер беспокоится о транспортировке жиров и нитратов. 
– Не уверена, что это все как-то способствует увеличению средней продолжительности жизни. 
Кухня у меня крошечная, и, казалось, Рейнжер занял ее почти всю, стоя ко мне очень близко. Он потянулся поверх моей головы и выхватил из шкафчика две миски для салата. 
- Дело не в продолжительности жизни, - пояснил он. – А в ее качестве. Цель – обеспечить чистоту ума и тела. 
- Так у тебя чистый ум и тело? 
Рейнжер остановил на мне взгляд: 
- Сейчас не очень. 
Хмм. 
Он наполнил миску салатом и вручил мне. 
- Тебе нужны деньги. 
- Да. 
- Есть много способов делать деньги. 
Я уставилась в миску, накручивая зелень на вилку: 
- Точно. 
Рейнжер подождал, пока я подниму на него взгляд, потом сказал: 
- Ты уверена, что хочешь этим заняться? 
- Нет. Не уверена. Я даже не знаю, о чем мы говорим. Я в общем-то не знаю, чем ты сам занимаешься. Я просто ищу дополнительную профессию, чтобы иметь какой-нибудь приработок. 
- Какие ограничения или предпочтения? 
- Никаких наркотиков или нелегальной торговли оружием. 
- Думаешь, я толкаю наркоту? 
- Нет. Ляпнула необдуманно. 
Он занялся салатом. 
– То, чем я сейчас занимаюсь, можно назвать восстановительными работами. 
Звучало привлекательно. 
- Ты имеешь в виду, типа внутренней отделки дома? 
- Ага. Полагаю, ты могла бы это назвать внутренней отделкой. 
Я попробовала салат. В общем, неплохо, но чего-то не хватает. Гренок, обжаренных на масле. Больших кусков жирного сыра. И пива. Я безнадежно сунула нос в другой пакет. Потом проверила холодильник. Ни там, ни здесь пива не было. 
- Вот как это работает, - начал Рейнжер. – Я посылаю команду на восстановление, а потом оставляю одного-двух человечков в здании позаботиться о долгосрочной поддержке. – Рейнжер оторвал взгляд от еды. – Ты ведь держишь себя в форме? Бегаешь? 
- Конечно. Все время бегаю. 
Я вообще не бегаю. Мои упражнения сводятся к тому, чтобы время от времени пробежаться по магазинам. 
Рейнжер подарил мне мрачный взгляд: 
- Ты врешь. 
- Ну, я подумываю о пробежках. 
Он доел салат и положил миску в посудомоечную машину. 
- Заберу тебя завтра в пять утра. 
- В пять утра! Чтобы приступить к восстановительным работам? 
- Я предпочитаю работать так. 
Тревожный сигнал вспыхнул в моей голове: 
- Может быть мне стоит узнать больше…. 
- Это рутина. Ничего особенного. - Он посмотрел на часы. - Мне нужно идти. Деловая встреча. 
Я не хотела вдаваться в природу его деловых встреч. 

* * * * * 
Я поторчала у телевизора, но не смогла найти ничего интересного. Никакого хоккея. Никаких комедий. Тогда я взяла сумку и вытащила большой конверт. Неизвестно, почему, но я сделала цветные копии фотографий перед встречей с Морелли. Получилось шесть фото на страницу, и таких страниц было четыре. Я разложила копии на обеденном столе. 
Не очень приятное зрелище. 
Когда фотографии улеглись рядом, то некоторые детали стали проясняться. Я совершенно уверена, что там было только одно тело, и тело это не пожилой личности. Никаких седых волос. Кожа гладкая. Трудно было сказать, кто это – молодой мужчина или женщина. Некоторые фотографии были сняты с близкого расстояния. Другие с дальнего ракурса. Не было похоже, что части тела перекладывали. Но на некоторых край мешка был сильнее отогнут, чтобы лучше было видно. 
Ладно, Стефани, встань на место фотографа. Зачем тебе сдались эти снимки? Трофейные фото? Я так не думала, потому что ни на одном не было видно лица. Фотографий было двадцать четыре, значит, целая пленка. Если бы мне хотелось сохранить память об этом скверном деянии, то я бы захотела иметь снимок лица. Копию для доказательства, что работа сделана. Подтверждение убийства требует снимок физиономии. Что остается? Тот, кто сделал эти визуальные записи, не хотел повредить улики. Так, может, дядюшке Фреду повезло наткнуться на мешок с частями тела, выскочить и сделать моментальную фотосъемку. И тогда что? Он положил фотографии в стол и исчез, пока бегал по домашним делам. 
Это лучшее, что пришло мне в голову, как бы неубедительно это ни было. Правда, фотографии могли быть сделаны пять лет назад. Кто-то мог дать их Фреду на хранение или в качестве мрачной шутки. 
Я сунула снимки обратно в конверт и схватила сумку. Я считала, что искать что-либо по соседству с «Грэнд юньон» напрасная трата времени, но чувствовала, что нужно что-то делать. 
Я доехала до жилого района позади торгового пассажа и припарковалась на улице. Потом взяла фонарик и отправилась пешком исследовать улицы и переулки, заглядывая за кусты и мусорные баки, окликая дядюшку Фреда по имени. Когда я была маленькой, у меня была кошка, которую звали Катерина. Однажды она появилась на нашем крыльце и отказалась его покинуть. Мы стали ее кормить, а потом каким-то образом она протоптала дорожку на кухню. По ночам она скиталась по окрестностям, а днем спала на моей кровати, свернувшись в клубок. Однажды Катерина вышла погулять и не вернулась. Целыми днями я ходила по улицам, ища ее за кустами и мусорными баками, зовя по имени, в точности, как сейчас дядюшку Фреда. Матушка сказала, что коты иногда так исчезают, когда приходит их время умирать. Я думала, это все большая чушь. 

* * * * * 
Выбравшись из кровати, я, пошатываясь и спотыкаясь, побрела в ванную и там стояла под душем, пока не открылись глаза. Лишь когда кожа сморщилась, я поняла, что дело сделано. Потом вытерла волосы полотенцем и потрясла головой, таков был мой способ сделать прическу. Я не знала, что нужно надеть для работ по внутренней отделке, поэтому надела, что всегда… джинсы и футболку. А затем, чтобы было поофициальней на тот случай, если дело обернется так, что это действительно будет внутренняя отделка, я добавила ремень и жакет. 
Рейнжер ждал на парковке, когда я отворила заднюю дверь. Он водил сияющий черный «рейдж роувер» с тонированными боковыми стеклами. Машины Рейнжера всегда дорогие, и их происхождение, как правило, нелегко объяснить. Трое мужчин занимали заднее сиденье. Двое были черными, один - неопределенного происхождения. Все трое подстрижены, как морпехи. На всех черные спецназовские брюки и черные футболки. Все мускулистые парни. Ни одной унции жира. И никто из них не выглядел, как отделочник. 
Я уселась рядом с Рейнжером. 
- Это бригада отделочников на заднем сиденье? 
Рейнжер просто улыбнулся в предрассветную тьму и выехал со стоянки. 
- Я одета не так, как все, - заметила я. 
Рейнжер остановился на светофоре на Гамильтон: 
- Я захватил куртку и жилет для тебя в багажнике. 
- Разве это не внутренняя отделка? 
- Все виды отделочных работ, Милашка. 
- Насчет жилета… 
- «Кевлар». 
«Кевлар» означало, что жилет пуленепробиваемый. 
- Черт, - выругалась я. - Ненавижу стрельбу. Ты же знаешь, как я ненавижу стрельбу 
- Просто предосторожность, - успокоил Рейнжер. – Наверно, стрелять никто не будет. 
Наверно? 
Мы ехали в молчании через центр города. Рейнжер был в своей стихии. Погрузился в размышления. Парни на заднем сидении выглядели так, словно у них совсем не было мыслей – и сроду не было. И я, спорившая с собой, не выскочить ли мне на следующем светофоре и не бежать ли, как черт от ладана, назад до самой квартиры. И в то же самое время, как бы нелепо это не звучало, я во все глаза выискивала дядюшку Фреда. Он засел у меня в мозгах. Так же было с моей кошкой Катериной. Уже пятнадцать лет, как она сбежала, а я всегда лишний раз оборачиваюсь, когда где-нибудь мелькает черная кошка. Незаконченное дело, полагаю. 
- Куда мы направляемся? – наконец поинтересовалась я. 
- Многоквартирное здание на Слоун. Требуется кое-какая домовая чистка. 
Слоун-стрит бежала параллельно Старк в двух кварталах от нее. Старк – самая худшая улица в городе, скопище наркоты, отчаяния и прибежище всяких тварей. Гетто облагораживается в виде кварталов, марширующих с юга, и большая часть Слоун представляет собой демаркационную линию, разделяющую беззаконность и законопослушание. Велась вечная борьба, чтобы удержать эту линию и не подпускать толкачей и уличных проституток к Слоун. Хотя по слухам в последнее время Слоун битву проигрывает. 
Рейнжер проехал три квартала по Слоун и остановил машину. Он кивнул в сторону здания из желтого кирпича через улицу, с двумя дверями. 
– Вот наше здание. Нам нужно на третий этаж. 
Здание было четырехэтажное, и я предположила, что на каждом этаже имелись две или три маленькие квартиры. Цокольный уровень был покрыт бандитскими граффити. В окнах темно. На улице не было транспорта. Гонимый ветром мусор кучами валялся у тротуаров и собирался у дверей. 
Я перевела взгляд со здания на Рейнжера: 
- Ты уверен, что это законно? 
- Узаконено домовладельцем, - ответил Рейнжер. 
- А эта домоочистка включает людей или просто… вещи? 
Рейнжер воззрился на меня. 
- Ведь существует легальный процесс вышвыривания людей и их имущества из квартир, - напомнила я. – Нужно представить уведомление о выселении и… 
- Легальный процесс обычно двигается черепашьим шагом, - заметил Рейнжер. – А между тем, детишки в этом здании страдают от людишек, которые ходят ширяться в 3С. 
- Считай, что это работа во благо обществу, - сказал один из парней с заднего сиденья. 
Двое других закивали. 
- Ага, - поддержали они. – Общественная работа. 
Я похрустела костяшками и пожевала нижнюю губу. 
Рейнжер вылез из машины, обошел сзади «рейндж ровер» и открыл дверь. Раздал всем бронежилеты, вручил каждому черную ветровку, которая имела надпись на спине большими белыми буквами - ОХРАНА. 
Я застегнула жилет и понаблюдала, как все облачаются в черные нейлоновые ремни, и каждый цепляет кобуру с оружием. 
- Дай-ка выскажу дикую догадку, - произнес Рейнжер, обхватив рукой меня за плечо. – Ты забыла взять с собой пистолет. 
- Отделочники не пользуются оружием. 
- В этом районе еще как пользуются. 
Мужчины выстроились передо мной. 
- Джентльмены, это мисс Плам, - представил Рейнжер. 
Парень неопределенного происхождения протянул руку: 
- Лестер Сантос. 
Стоящий рядом в очереди проделал то же самое: 
- Бобби Браун. 
Последнего парня звали Танк. Легко было догадаться, как он приобрел это имя. 
- Лучше мне не ввязываться во все это, - сказала я Рейнжеру. - Если меня арестуют, вот будет неприятность. Ненавижу аресты. 
Сантос хмыкнул: 
- Мужик, тебе не нравиться стрелять. Ты не любишь аресты. Так ты совсем ничего не смыслишь в веселье. 
Рейнжер натянул куртку и отправился через улицу с бандой веселеньких парней, сомкнувших ряды позади него. 
Мы вошли в здание и поднялись на два лестничных пролета. Рейнжер позвонил в квартиру 3С и прислушался к двери. Остальные прижались к стене. Все молчали. Рейнжер и Сантос держали в руках оружие. Браун и Танк светили фонариками. 
Я собрала себя в кулак, ожидая, что Рейнжер сейчас вышибет пинком дверь, но вместо этого он достал из кармана ключ и вставил в замок. Дверь открылась, но держалась на цепочке. Рейнжер отступил на два шага, бросился на дверь, вышибив ее плечом с цепочки. Дверь с треском распахнулась, и первым вошел Рейнжер. Следом все, кроме меня. Зажегся свет. Рейнжер прокричал: «Охрана!» И наступил хаос. С матрасов на полу повскакивали полураздетые люди. Женщины визжали. Мужчины сыпали проклятиями. 
Рейнжер проходил комнату за комнатой, надевая на людей наручники, выстраивая их вдоль стены в гостиной. В общей сложности оказалось шесть человек. 
Один из типов обезумел, махал руками, не давая надеть наручники. 
- Не имеете права, вы, ублюдки, - вопил он. – Это моя квартира. Это частная собственность. Кто-нибудь вызовите гребаную полицию. 
Он вытащил из кармана штанов нож и щелкнул лезвием. 
Танк сгреб мужика сзади за рубашку, приподнял и выкинул в окно. 
Все оцепенели, онемело уставившись на разбитое стекло. Я раскрыла рот от удивления, а сердце замерло в груди. 
Рейнжер нисколько не взволновался. 
- Придется заменить это стекло, - заметил он. 
Я услышала стон и какие-то скребущие звуки. Пересекла комнату и выглянула в окно. Парень с ножом распластался на пожарной лестнице, делая слабые попытки прийти в себя. 
Я прижала руку к сердцу, с облегчением обнаружив, что оно вновь забилось. 
- Он на пожарной лестнице! Боже, минуту назад я думала, что вы сбросили его с третьего этажа. 
Танк выглянул в окно рядом со мной. 
- Ты права. Он на пожарной лестнице. Вот ублюдок. 
Квартирка была маленькой. Одна крошечная спальня, одна маленькая ванная, кухонка и небольшая гостиная. Кухонные стойки были завалены упаковками и пакетами из-под фаст-фуда, пустыми банками от газировки, покрытыми налетом пищи тарелками и дешевыми помятыми кастрюлями. Пластик носил на себе прожженные следы от сигарет и трещины от посуды. Использованные шприцы, недоеденные рогалики, противные посудные полотенца и неопределенный мусор, забивший раковину. Два грязных и порванных матраса подпирали стену в гостиной. Ни ламп, ни столов, ни стульев, ничего такого, чем заполняет всякий цивилизованный человек свое жилище. Просто грязь и беспорядок. То, что не досталось канавам снаружи, осело внутри комнат квартиры 3C. В спертом воздухе воняло мочой, «травкой», немытыми телами и и еще чем-то мерзким. 
Сантос и Браун вывели стадо грязных обитателей в холл и повели вниз по лестнице. 
- Что с ними будет теперь? – спросила я у Рейнжера. 
- Бобби отвезет их клинику для наркоманов и оставит там. Оттуда они уж своим ходом. 
- Никаких арестов? 
- Мы не занимаемся арестами. Если только это не НЯС. 
Танк вернулся в машину с картонной коробкой, полной барахла, предназначенного украсить быт, в данном конкретном случае это были одноразовые перчатки, мешки для мусора и банка из-под кофе с одноразовыми шприцами. 
- Входит в сделку, - пояснил мне Рейнжер. – Мы отчищаем квартиру ото всего, что не прикреплено гвоздями. Завтра домовладелец пришлет кого-нибудь вымыть и сделать ремонт. 
- Что удерживает жителей, чтобы не вернуться? 
Рейнжер просто посмотрел на меня. 
- Правильно, - сказала я. – Глупый вопрос. 

* * * * * 
Утро было уже в разгаре, когда мы покончили с метлами. Сантос и Браун устроились на складных стульях внизу в маленьком вестибюле. Они заступили в первую смену в караул. Танк уже отправился своей дорогой на мусорную свалку с матрасами и мешками с мусором. Мы с Рейнжером остались, чтобы закрыть квартиру. 
Рейнжер надвинул козырек бейсболки с логотипом «Морских котиков», чтобы спрятать глаза. 
- Итак, - начал он, - что ты думаешь о работе в охране? Хочешь в команду? Могу поставить тебя в ночную смену с Танком. 
- А он не собирается еще выбрасывать людей в окно? 
- Трудно сказать, Милашка. 
- Не знаю, гожусь ли я для этого. 
Рейнжер снял свою бейсболку с «Морскими котиками» и надел на меня, заправив мои волосы за уши и задержав руки дольше, чем положено. 
- Ты должна верить в то, что делаешь. 
А вот тут могла быть проблема. Проблемой мог стать и Рейнжер. Меня слишком привлекал Рейнжер. Рейнжер не значился в разделе потенциальных бойфрендов в моей картотеке. Рейнжер входил в список сумасшедших наемников. Испытывать влечение к Рейнжеру то же самое, что гоняться за оргазмом до Судного дня. 
Я выровняла дыхание. 
- Полагаю, я могу попробовать смену, - произнесла я. – А там посмотрим, как дело пойдет. 

* * * * * 
На мне все еще была кепка с «Морскими котиками», когда Рейнжер высадил меня у моего дома. Я сняла ее и протянула хозяину: 
- Не забудь свою бейсболку. 
Рейнжер посмотрел на меня сквозь темные очки. Глаз не видно. Мысли прочесть невозможно. Зато голос нежный. 
- Поноси. На тебе хорошо смотрится. 
- Классная кепка. 
Он улыбнулся: 
- Пользуй на всю катушку. 
Я толкнула стеклянные двери в вестибюль. Я была уже почти у лестницы, когда открылась дверь лифта, и оттуда высунулась миссис Бестлер. 
- Идет наверх, - объявила она. – Пристраивайся в хвост машины. 
Миссис Бестлер восемьдесят три года, и у нее квартира на третьем этаже. Когда ей скучно, она играет в лифтера. 
- Доброе утро, миссис Бестлер, - поздоровалась я. – Второй этаж. 
Она нажала кнопку и вытаращилась на меня: 
- Похоже, ты с работы. Поймала каких-нибудь злодеев сегодня? 
- Помогала другу очистить квартиру. 
Миссис Бестлер улыбнулась. 
- Ну что за воспитанная девочка. 
Лифт остановился, и двери открылись. 
- Второй этаж, - пропела миссис Бестлер. – Лучшие платья. Нарядные костюмы. Зал для леди. 
Я вошла в квартиру и устремилась прямо к автоответчику: на телефоне мигала красная лампочка. 
Я получила два сообщения. Первое от Морелли, он приглашал на обед. Мисс Популярность, вот кто я. 
- Жду тебя у Пино в шесть, - сказал Морелли. 
Приглашения Морелли всегда рождали противоречивые чувства. Сначала при звуках его голоса меня охватывал сексуальный порыв, следом в желудке возникала тошнота, и пока я так и эдак прикидывала его мотивы, тошнота уступала дорогу любопытству и предвкушению встречи. Вечная оптимистка. 
Второе сообщение пришло от Мейбл. 
- Только что приходил мужчина и спрашивал о Фреде, - сообщала Мейбл. – Что-то насчет деловой сделки, и ему понадобилось найти немедленно Фреда. Я объяснила, что ничем не могу ему помочь, но сказала, что ты работаешь над этим, так что ему не стоит беспокоиться. Я подумала, что ты захочешь узнать. 
Я перезвонила Мейбл и спросила, кто этот мужчина и как он выглядит. 
- Примерно моего роста, - описала она. – И у него каштановые волосы. 
- Белый? 
- Да. И сейчас, когда ты спросила, я поняла, что он не сказал, как его зовут. 
- О какой деловой сделке он говорил? 
- Не имею понятия. Он не объяснил. 
- Ладно, - сдалась я. – Дайте знать, если он снова вас побеспокоит. 
Я позвонила в контору проверить, не появились ли новые НЯС, но потерпела неудачу. Потом позвонила своей лучшей подруге Мери Лу, но она не могла говорить, потому что ее младшенький подхватил простуду, ее пес съел носок, и животное стошнило на ковер в гостиной. 
Я обозревала банку из-под супа Рекса, заново оценивая его, когда зазвонил телефон. 
- Я добыла, - заявила Бабуля. – Я добыла для тебя имя. Сегодня утром делала укладку в салоне красоты, и там же была со своим перманентом Гарриет Шнабль, так она сказала, будто слышала на бинго, что Фред навещал Уинни Блэк. Гарриет не из тех, что высасывает сплетни из пальца. 
- Ты знаешь Уинни Блэк? 
- Только по клубу пенсионеров. Иногда она совершает путешествия на автобусе в Атлантик-Сити. Она и ее муж Аксел. Думаю, что так Фред и встречает своих милашек по большей части… на сборищах пенсионеров. Большинство этих дамочек готовы дать любому, если ты понимаешь, о чем я. Я даже достала адрес Уинни, - сказала Бабуля. – Я позвонила Иде Лукач. Она председатель клуба. Знает все. 
Я записала адрес и поблагодарила Бабулю. 
- Лично я надеюсь, что это инопланетяне постарались, - поделилась Бабуля. – Но тогда я не знаю, на что им такой старый пердун, как Фред. 
Я повесила свою новую кепку на банку для печенья с коричневым медвежонком и променяла джинсы на бежевый деловой костюм и туфли на каблуках. Уинни я не знала, поэтому решила, что не помешает выглядеть профессионально. Иногда люди отзываются на костюм лучше, чем на джинсы. Прихватила сумку, закрыла квартиру и присоединилась к миссис Бестлер в лифте. 
- Он тебя нашел? – поинтересовалась миссис Бестлер. 
А кто должен был найти меня? 
- Да тут какой-то мужчина тебя искал. Очень воспитанный. Я высадила его на твоем этаже десять минут назад. 
- Ко мне никто не стучался. Я бы его услышала. Я почти все время была на кухне. 
- Разве не странно? - Лифт открылся в вестибюль, и миссис Бестлер улыбнулась. - Первый этаж. Дамские сумочки. Прекрасные ювелирные украшения. 
- Как тот мужчина выглядел? – спросила я миссис Бестлер. 
- О, дорогая, он был большим. Очень большим. И темнокожим. Афромериканцем. 
Не тот мужчина, насчет которого только что звонила Мейбл. Тот парень был низкорослым и белым. 
- У него были длинные волосы? Может быть, завязанные в конский хвост? 
- Нет. У него почти не было волос. 
Я быстро осмотрела вестибюль. В углах не отслеживалось никакого большого парня. Я вышла из здания и осмотрела стоянку. Там тоже никого. Мой визитер испарился. Жаль, подумала я. Мне бы не помешала отговорка не ехать к Уинни Блэк. Счетчик переписи населения, продавец пылесосов, религиозный фанатик – все были предпочтительней Уинни Блэк. И так уже паршиво от новости, что крохобор дядюшка Фред имел подружку. Мне действительно не хотелось видеть ее. Не испытывала я желания смотреть в физиономию Уинни Блэк и поневоле представлять ее в койке с гуселапчатым дядюшкой Фредом. 

* * * * * 
Уинни жила в маленьком домике на Лоу-стрит. Обшит белой доской, голубые ставни, красная дверь. Очень патриотично. Я припарковалась, решительно прошла к двери и позвонила. Я не имела понятия, что буду говорить этой женщине. Наверно, что-то типа «Ах, простите, это не вы шатались по кварталу с моим дядюшкой Фредом? 
Я уже собиралась звонить второй раз, когда открылась дверь, и на меня уставилась Уинни Блэк. 
У нее было приятное круглое лицо и не менее приятные округлые формы, и по ней не скажешь, что она из тех, кто трахается с чьим-то дядей. 
Я представилась и вручила ей мою карточку. 
- Я ищу Фреда Шутца, - пояснила я. – Он пропал в пятницу, и, надеюсь, вы могли бы мне рассказать что-нибудь. 
Приятное выражение застыло на ее лице: 
- Я слышала, что он пропал, но не знаю, что могу вам сказать. 
- Когда вы видели его в последний раз? 
- В тот день, когда он исчез. Он заехал выпить кофе с тортом. Изредка он заглядывал. Было как раз после ланча. И он оставался здесь на час. Аксел, мой муж, поехал поменять колеса на «крайслере». 
Аксел менял колеса. Ого! В голове заработали шестеренки. 
- Фред не казался больным или встревоженным? Он не говорил, что, может, собирался еще куда? 
- Он был… расстроен. Сказал, что у него намечается что-то грандиозное. 
- Что-нибудь еще он по этому поводу говорил? 
- Нет. Но у меня сложилось впечатление, что речь шла о мусорной компании. У него были проблемы с их счетом. Что-то с тем, что компьютер удалил его имя из списка клиентов. И Фред говорил, что у него на них кое-что имеется, улики какие-то, и он с них три шкуры сдерет. В точности так и сказал: «сдеру три шкуры». Полагаю, он так и не дошел до мусорной компании. 
- Откуда вы знаете, что он там не был? – спросила я Уинни. 
Уинни, кажется, удивилась вопросу: 
- Все это знают. 
В Бурге секретов нет. 
- Еще одно, - добавила я. – Я нашла несколько фотографий в столе дяди Фреда. Он когда-нибудь упоминал вам про какие-нибудь снимки? 
- Нет. Не могу припомнить ничего такого. Это семейные фото? 
- Снимки мусорного мешка. И на некоторых фотографиях можно видеть содержимое. 
- Нет. Я бы такое запомнила. 
Я заглянула внутрь маленького чистенького домика поверх ее плеча. Мужа на виду не было. 
- Аксел дома? 
- Он в парке гуляет с собакой. 
Я вернулась в «бьюик» и проехала два квартала до парка. Это был клочок ухоженной травы в два квартала длиной и квартал в ширину. Среди травы находились несколько скамеек, клумб, больших деревьев, а в конце - небольшая детская площадка. 
Вычислить Аксела Блэка не составляло труда. Он сидел на скамейке, погруженный в свои думы, рядом сидела собака. Собачонка смахивала на маленькую дворняжку, сидела тут же, вытаращив глаза, и имела большое сходство с хозяином. Отличие состояло в том, что Аксел носил очки, а у собачонки имелись волосы. 
Я припарковала машину и подошла к ним. Никто не шевельнулся, даже когда я встала прямо пере ними. 
- Аксел Блэк? – спросила я. 
Он поднял глаза на меня: 
- Да? 
Я представилась и дала ему свою карточку. 
- Я ищу Фреда Шутца, - сообщила я. – И расспрашиваю некоторых пенсионеров, которые могли бы его знать. 
- Готов спорить, что они вам наплели в три короба, - заметил Аксел. – Старина Фред был настоящей личностью. Самым большим скупердяем, которые когда-либо топтали землю. Торговался за каждый цент. Никогда ни во что не вкладывал. И воображал себя Ромео. Всегда клеился к каким-то женщинам. 
- Не похоже, что вы от него в восторге. 
- Бесполезный мужик, - продолжил Аксел. – Не пожелаю ему ничего дурного, но он мне не сильно нравится. По правде сказать, он изворотливая сволочь. 
- У вас есть соображения, что с ним случилось? 
- Думаю, он мог уделить слишком много внимания не тем женщинам. 
Я не могла не подумать, что возможно под «не теми женщинами» он имеет в виду Уинни. А может, он переехал дядю Фреда своим «крайслером», подобрал труп, засунул в багажник и выкинул в реку. 
Но это не объясняло наличие фотографий, но, может быть, снимки не имели ничего общего с исчезновением дяди Фреда. 
- Ну, если вспомните что-нибудь, дайте мне знать, - сказала я напоследок. 
- Уж точно, - заверил Аксел. 
Следующими в моем списке значились сыновья дядюшки Фреда, Рональд и Уолтер. Рональд работал мастером на конвейере на колбасной фабрике. Уолтер и его жена владели круглосуточным магазинчиком на Ховард-стрит. Я подумала, что не помешает поговорить с Рональдом и Уолтером. По большей части затем, что было что ответить, когда матушка спросит, что же я делала, чтобы найти дядюшку Фреда. 
Уолтер и Джин назвали свой магазин «Покупка за раз». Он находился через дорогу от круглосуточного супермаркета, и их давным-давно вытеснили бы из бизнеса, если бы не факт, что за раз клиенты могли здесь купить мясной хлеб, сыграть в лотерею и поставить двадцать долларов на какие-нибудь предстоящие лошадиные бега. 
Уолтер сидел за кассой и читал газету, когда я вошла в магазин. Была первая половина дня, и в магазине было пусто. Уолтер отложил газету и встал. 
– Ты нашла его? 
- Нет. Простите. 
Он перевел дух: 
- Боже. Я подумал, что ты пришла сообщить, что он умер. 
- Думаете, он мертв? 
- Не знаю, что и думать. Вначале я посчитал, что он просто где-то заблудился. Получил еще один удар или вроде того. Но сейчас я так не думаю. Ничего из этого не имеет смысла. 
- Вы знаете что-нибудь о проблемах, которые были у дяди Фреда с компанией по уборке мусора? 
- У отца со всеми были проблемы, - заметил Уолтер. 
Я попрощалась с Уолтером, завела «бьюик» и поехала через центр к колбасной фабрике. Там припарковалась на стоянке для посетителей, вошла в здание и попросила женщину за стойкой передать записку Рональду. 
Рональд вышел несколько минут спустя. 
- Полагаю, ты насчет отца, - сказал он. – Как мило с твоей стороны помогать нам его искать. Не могу поверить, что он до сих пор не объявился. 
- У вас есть какие-нибудь версии? 
- Нет таких, чтобы мне хотелось говорить о них вслух. 
- Женщины в его жизни? 
Рональд помотал головой. 
- Он еще тот фрукт. Недостойно, что они появляются, и никогда он не мог удержать член в штанах. Я не знаю, работает ли у него «зажигание» в старом движке, но он все еще шляется по бабам. Боже, ему же семьдесят два. 
- Вы знаете что-нибудь о разногласиях с мусорной компанией? 
- Нет, но он с год уже судится со своей страховой компанией.



Глава 3 


Я покинула стоянку колбасной фабрики и поехала через центр. Было почти пять часов, и государственные служащие заполонили дороги. Это одна из замечательных вещей в Трентоне. Если тебе нужно попрактиковаться в итальянских выразительных жестах, здесь нет нехватки достойных этого чинуш. 
Я сделала короткую остановку в квартире, чтобы навести на себя напоследок кое-какой лоск. Добавила еще слой туши, взбила волосы и отчалила. 
Когда я добралась до заведения Пино, Морелли торчал в баре. Сидел он спиной ко мне, погруженный в свои мысли, поставив локти на стойку и склонив голову над пивом. На нем были джинсы, кроссовки и зеленая клетчатая фланелевая рубашка поверх футболки с логотипом гимнастического зала Голда. Женщина в противоположном конце бара наблюдала за ним в зеркало на задней стенке. Сейчас женщины так поступают. Наблюдают и испытывают любопытство. Когда он был моложе, и черты его нежнее, женщины больше, чем наблюдали. Когда он был моложе, мамаши в масштабе штата предостерегали своих дочек насчет Морелли. И когда он был моложе, дочки в масштабах штата плевали на то, что говорили им мамаши. Сейчас черты Морелли стали более угловатыми. Глаза менее приветливыми при виде незнакомцев. Включая женщин. Поэтому женщины наблюдали, и им было любопытно, каково это связаться с Морелли. 
Конечно, я-то знала, каково это с Морелли. Морелли просто кудесник. 
Я поставила рядом с ним стул и просигналила бармену «будь добр, пива». 
Морелли кинул на меня оценивающий взгляд, в тусклом свете бара чернели широкие зрачки. 
- Деловой костюм и каблуки, - заметил он. – Что означает: либо поминки, либо ищешь работу и идешь на собеседование, либо пытаешься надуть какую-нибудь добрую старушку, выуживая у нее сведения помимо ее воли. 
- Пункт номер три. 
- Дай догадаюсь… это имеет отношение к твоему дядюшке Фреду. 
- Бинго. 
- И как, удачно? 
- Трудно сказать. Ты знал, что дядя Фред изменял жене? У него была подружка. 
Морелли оскалил зубы: 
- Фред Шутц? Черт возьми, это вдохновляет. 
Я закатила глаза. 
Он взял наши стаканы с пивом и пошел к столикам. 
- На месте Мейбл, я бы был счастлив, что Фред болтается где-то еще, - произнес он. – Не думаю, что с Фредом очень весело живется. 
- Особенно с тех пор, как у него завелась привычка коллекционировать фотографии расчлененных тел. 
- Я отдал снимки Арни. Он не выглядел счастливым. Полагаю, он надеялся, что Фреда нашли бы, путешествующим автостопом до Клокнер Бульвар. 
- Арни собирается с этим что-нибудь делать? 
- Наверно, вернется и еще раз побеседует с Мейбл. Прогонит фото через систему, чтобы поглядеть, вдруг что-то всплывет. 
- Но ты-то их уже прогнал? 
- Ага. Но ничего не нашел. 
Заведение Пино не отличалось замысловатостью. В определенное время дня бар наводняли копы, расслаблявшиеся после смены. В другие часы установленные в стороне обеденные столики заполняли семьи Бурга. А между этими периодами времени бар служил прибежищем для нескольких стойких пьянчуг, а кухню захватывали тараканы, огромные, как амбарные коты. Я посещала «У Пино», несмотря на слухи о тараканах, потому что Энтони Пино пек лучшую пиццу в Трентоне. А может быть и во всем Джерси. 
Морелли сделал заказ и откинулся на спинку стула. 
- Насколько дружественно ты ко мне расположена? 
- А что у тебя на уме? 
- Свидание. 
- Я думала, что это свидание. 
- Нет. Это просто обед, а я спрашиваю тебя о свидании. 
Я отхлебнула пиво: 
- Должно быть, еще то свидание. 
- Речь о свадьбе. 
Я выпрямилась на стуле: 
- Речь ведь не о моей свадьбе? 
- Нет, если в твоей жизни не происходит чего-то, о чем я не знаю. 
Я облегченно выдохнула: 
- Ой-ей-ей. На минуту я забеспокоилась. 
Морелли выглядел раздосадованным: 
- Ты хочешь сказать, что если бы я попросил тебя выйти за меня замуж, то получил бы такую реакцию? 
- Ну, да. 
- Я думал, ты хотела выйти замуж. Я-то считал, что поэтому мы и перестали спать вместе… потому что ты не хотела секса без свадьбы. 
Я наклонилась над столом и подняла одну бровь, глядя ему в глаза: 
- Ты хочешь жениться? 
- Нет. Я не хочу жениться. Мы это уже проходили. 
- Тогда моя реакция значения не имеет, так? 
- Черт, - сдался Морелли. – Мне нужно еще пива. 
- Так что там насчет свадьбы? 
- В субботу выходит замуж моя кузина Джули, и мне нужно с кем-нибудь пойти. 
- Ты сообщаешь мне за четыре дня до свадьбы? Я не смогу приготовится к свадьбе за четыре дня. Мне нужны новые платье и туфли. Посетить салон красоты. Как я успею все это за четыре дня? 
- Ладно, да пошло оно все к черту, мы не пойдем, - разозлился Морелли. 
- Полагаю, я смогла бы обойтись без салона красоты, но мне точно нужны новые туфли. 
- На каблуках, - добавил Морелли. – Высоченные шпильки. 
Я повертела стакан с пивом: 
- Я ведь не твой последний шанс, а? 
- Ты мой единственный шанс. Если бы мать не напомнила мне сегодня утром, я бы вообще не вспомнил про эту свадьбу. Это дело, которое я веду, оно достало меня. 
- Хочешь об этом поговорить? 
- Последнее, что хочу сделать. 
- Как насчет дяди Фреда, хочешь еще о нем поговорить? 
- О плейбое-то? 
- Ага. Не понимаю, как он мог вот так взять и исчезнуть. 
- Люди все время исчезают, - утешил Морелли. – Они садятся в автобус и начинают жизнь заново. Или прыгают с моста и всплывают с приливом. Иногда другие люди помогают им исчезнуть. 
- Это же старикашка семидесяти с лишним лет, который такой скряга, что не раскошелится на автобусный билет и не проедет лишних пару миль, чтобы найти мост. Он оставил белье из химчистки в машине. И исчез в разгар беготни по хозяйственным делам. 
Мы оба разом замолчали, когда на стол нам водрузили пиццу. 
- Он только что вышел из банка, - продолжил Морелли, когда мы остались одни. – Сам он старик. Легкая мишень. Кто-нибудь мог подъехать к нему и силой усадить в машину. 
- Следов борьбы не обнаружено. 
- Это не значит, что ее не было. 
Я переваривала это утверждение, пока ела пиццу. В результате родились кое-какие мыслишки, и они мне не пришлись по душе. 
Я рассказала Морелли о моем разговоре с Уинни Блэк. 
- Она знала что-нибудь о снимках? 
- Нет. 
- Еще одно, - произнес Морелли. – Хотел поговорить с тобой насчет Бенито Рамиреза. 
Я оторвала взгляд от пиццы. Бенито Рамирез был профессиональным боксером-тяжеловесом из Трентона. Он любил наказывать людей и не ограничивался пределами ринга. Любил поколачивать женский пол. Нравилось ему слушать, как женщины умоляют, пока он ставил на них свое личное клеймо болезненных мук. На поверку некоторые из этих страданий кончались смертью, но всегда существовал лагерь поклонников, готовых выдать посмертное доверие худшим из преступлений Рамиреза. С ним я столкнулась, когда занималась своим первым делом в качестве охотника за головами и поспособствовала в том, что его упрятали за решетку. Для Лулы его посадили недостаточно быстро. Рамирез успел почти прикончить ее. Он изнасиловал ее, избил и порезал. А потом оставил голую истекать кровью на моей пожарной лестнице мне в назидание. 
- Что насчет Рамиреза? – спросила я Морелли. 
- Его выпустили. 
- Выпустили откуда? 
- Из тюряги. 
- Что? Ты хочешь сказать, что он вышел из тюрьмы? Он почти убил Лулу. И участвовал в куче других убийств. 
Не говоря уже о том, что он преследовал и угрожал мне. 
- Его освободили досрочно, назначив общественные работы и психиатрическую консультацию. - Морелли сделал перерыв на еще один кусок пиццы. - У него очень хороший адвокат. 
Морелли сообщил это, как свершившийся факт, но я знала, что он не чувствовал смирение перед этим свершившимся фактом. Он надел свою полицейскую личину. Ту, которая закрывает все эмоции. При которой этот жесткий непроницаемый взгляд. 
Я изобразила, что увлечена едой. Словно новости меня не слишком обеспокоили. Когда фактически из желудка к горлу поднималась тошнота. 
- Когда это произошло? – спросила я Морелли. 
- Вчера. 
- И он в городе? 
- Как всегда. Работает в гимнастическом зале на Старк. 
Большой мужчина, сказала миссис Бестлер. Афроамериканец. Вежливый. Шатался по моему холлу. Боже милосердный, это мог быть Рамирез. 
- Если ты заподозришь, что он болтается где-то рядом с тобой, я хочу об этом знать, - заявил Морелли. 
Я запихала в рот еще кусок пиццы, но с трудом могла проглотить. 
- Конечно. 
Мы прикончили пиццу и попивали не спеша кофе. 
- Может, тебе стоит провести эту ночь со мной, - предложил Морелли. – Просто на случай, если Рамирез решит заглянуть. 
Я знала, что помимо моей безопасности, у Морелли на уме еще кое-что. Предложение звучало заманчиво. Но я уже прокатилась на этом автобусе, и, кажется, эта поездка ведет в никуда. 
- Не могу, - сказала я. – Сегодня ночью я работаю. 
- Я думал, у вас застой. 
- Это не для Винни. Я работаю на Рейнжера. 
Морелли чуть скривился: 
- Боюсь даже спрашивать. 
- Ничего незаконного. Это работа в охране. 
- Как всегда, - заметил Морелли. – Рейнжер вечно на страже. Рейнжер охраняет все маленькие страны третьего мира. 
- Это не имеет ничего общего с торговлей оружием. Здесь все законно. Мы обеспечивает охрану на входе в квартирный дом на Слоун. 
- Слоун? Ты с ума сошла? Слоун – это же прифронтовая зона. 
- Вот потому там и требуется полицейская охрана. 
- Здорово. Так пусть Рейнжер привлечет кого-нибудь еще. Поверь мне, ты не захочешь искать парковку на Слоун посреди ночи. 
- Я не собираюсь искать парковку. Меня подбросит Танк. 
- Ты работаешь с парнем по кличке Танк? 
- Он огромный. 
- Черт, - выругался Морелли. – Мне пришлось влюбиться в женщину, которая работает на пару с парнем по кличке Танк. 
- Ты любишь меня? 
- Конечно, я люблю тебя. Просто я не хочу на тебе жениться. 

* * * * * 

Я вышла из лифта и увидела его, сидящего в холле рядом с моей дверью. И узнала в нем парня, навещавшего Мейбл. Я сунула руку в сумку и поискала газовый баллончик. На всякий случай. Минуту или две я рылась в сумке, натыкаясь на губные помады, бигуди, электрошокер. Газового баллончика как не бывало. 
- Или ты ищешь ключи или газовый баллончик, - заметил парень, поднимаясь с пола. – Давай, помогу. Вот. 
Он полез в карман, достал баллончик и кинул мне. 
- Пользуйся на здоровье, - сказал он. И толчком открыл передо мной дверь. 
- Как ты это сделал? Дверь же была заперта. 
- Талант от бога, - пояснил он. – Решил, что сэкономлю время, если обыщу перед твоим приходом квартиру. 
Я потрясла спрей, чтобы удостовериться в его рабочем состоянии. 
- Эй, только не лезь в бутылку, - предупредил он. – Я ничего не разбил. Хотя, должен признаться, мне доставило удовольствие порыться в твоем нижнем белье. 
Чутье подсказывало, что он развлекается на мой счет. В душе я не сомневалась, что он прошерстил мою квартиру, а вот насчет его длительного копания в моем белье сомнения у меня присутствовали. Дело в том, что у меня его немного, а что имеется, не отличается особой экзотичностью. Но все равно я почувствовала себя оскверненной и пшикнула бы ему в физиономию струю, доверяй я спрею, который держала в руке. В конце концов, это был его баллончик. 
Он поразился. 
- Что, ты не хочешь меня спросить о чем-нибудь? Типа узнать, как меня зовут? Или поинтересоваться, зачем я здесь? 
- Ну так скажи. 
- Не здесь, - произнес он. – Давай зайдем и присядем. У меня был трудный день. 
- Забудь об этом. Рассказывай тут. 
- Не выйдет. Я хочу зайти. Это куда цивилизованней. Словно мы друзья. 
- Никакие мы не друзья. И если ты не скажешь мне прямо сейчас, я на тебя пшикну газом. 
Он был примерно моего роста, пять футов семь дюймов, и скроен, как пожарный шланг. Возраст определить трудно. Может, ближе к сорока. Каштановые волосы с залысинами. Брови, будто перекормленные стероидами. Одет в потрепанные кроссовки, черные джинсы «левайз» и хлопчатобумажную трикотажную рубашку темно-серого цвета. 
Он с великим сожалением вздохнул и вытащил из-под рубашки тридцать восьмой калибр. 
- Применять газовый баллончик плохая идея, потому что тогда мне придется тебя пристрелить, - сообщил он. 
Желудок провалился, а сердечко стало колотиться в грудную клетку. Я подумала о фотографиях, и как кто-то напросился на убийство и расчлененку. И к этому как-то причастен дядя Фред. А сейчас и я тоже. И существовала обоснованная вероятность, что меня держал на мушке парень, который имел прямое отношение к сфотографированному мусорному мешку. 
- Если ты застрелишь меня, мои соседи с тебя не слезут, - предупредила я. 
- Прекрасно. Тогда я их тоже застрелю. 
Идея, что он кого-нибудь застрелит, особенно меня, мне не пришлась по вкусу, поэтому мы вошли в квартиру. 
- Вот так-то лучше, - произнес он, направился в кухню, открыл холодильник и достал пиво. 
- Откуда здесь взялось пиво? 
- Откуда, откуда… От меня. Где, по-твоему, тут пивная фея? Леди, тебе нужно купить продуктов. Так жить – вредно для здоровья. 
- Кто ты такой? 
Он сунул пистолет за пояс джинсов и протянул руку: 
- Торчок. 
- Что это за имя такое - Торчок? 
- Да в детстве у меня вечно высовывалось нижнее белье. 
Тьфу. 
– А настоящее имя у тебя есть? 
- Ага, только тебе его ни к чему знать. Все зовут меня Торчок. 
Сейчас, когда на меня не был наставлен пистолет, я чувствовала себя гораздо лучше. Настолько, что почувствовала любопытство. 
- Так что за деловая сделка у вас с дядюшкой Фредом? 
- Ну, дело в том, что Фред должен мне кое-какие деньги. 
- Как же. 
- И я хочу вернуть долг. 
- Удачи. 
Он отхлебнул полбутылки пива. 
- Сейчас, полагаю, ситуация не ахти. 
- Как получилось, что дядя Фред задолжал тебе? 
- Фред любит время от времени поиграть в лошадки. 
- Ты хочешь сказать, что ты букмекер дяди Фреда? 
- Ага, именно это я и хочу сказать. 
- Я тебе не верю. Дядя Фред сроду не был игроком. 
- Откуда тебе знать? 
- Кроме того, ты не похож на букмекера, - выразила я сомнение. 
- Как выглядят букмекеры? 
- По-другому. 
Более респектабельно. 
- Я так соображаю: ты ищешь Фреда и я ищу Фреда. Может, мы могли бы поискать его вместе. 
- Конечно. 
- Видишь, все не так уж сложно. 
- Сейчас ты уйдешь? 
- Если ты не хочешь, чтобы я остался и посмотрел телевизор. 
- Нет. 
- Телевизор было бы как-то лучше, - сказал он. 

* * * * * 

В 12:30 я уже была внизу и ждала Танка. Меня уже одолевали дремота и отчасти тревога. Я переоделась в черные джинсы, черную футболку, натянула бейсболку морского котика Рейнжера и черную куртку с надписью ОХРАНА. По требованию Рейнжера пристегнула к ремню оружие, а в сумке лежали другие предметы первой необходимости – электрошокер, газовый баллончик, фонарик и наручники. 
В это время ночи парковка производила зловещее впечатление. Машины пенсионеров крепко спали, а капоты и крыши отражали галогеновый свет. Асфальтовое покрытие отливало ртутью. В одноэтажных домиках за моим зданием было тихо и темно. На Сент-Джеймс изредка слышался шум проезжающего транспорта. На углу вспыхнули фары, и на мою стоянку свернул автомобиль. На мгновение у меня свело живот от панической мысли, что это мог быть Бенито Рамирез, а не Танк. Я приготовилась к атаке, помня об оружии на бедре, уговаривая себя, что я крутая, плохая и опасная женщина, с которой не стоит связываться. Давай, только сунься, гад, подумала я. Ага, точно. Если обернется так, что это окажется Рамирез, я наверняка намочу трусы и с воплями убегу в дом. 
Машина была черной и сияющей. Какой-то внедорожник. Он развернулся и остановился передо мной, со стороны водителя опустилось стекло. 
Выглянул Танк: 
- Готова к рок-н-роллу? 
Я села на сиденье рядом с ним и пристегнула ремень. 
- А что, ждешь сегодня какой-то большой рок-н-ролл? 
- Да ничего не жду. Работать в эту смену – все равно, что наблюдать, как растет трава. 
Какое облегчение. Я и так по этому поводу слишком много ломала голову, и мне не особенно хотелось наблюдать Танка в деле. Даже больше: я не хотела наблюдать в деле себя. 
- Не думаю, что ты знаешь букмекера по имени Торчок. Я права? 
- Торчок? Нет. Никогда о таком не слышал. Он местный? 
- В общем-то, я не уверена. 
Поездка через город прошла спокойно. Перед многоквартирным зданием на Слоун-стрит у тротуара стоял лишь один автомобиль. Это был еще один новенький черный внедорожник. Танк припарковался за ним. За пределами этого здания вдоль бордюра по обе стороны улицы выстроились машины. 
- Одна из причин, по которой нам нравится приводить в исполнение закон, это запрет стоянки машин перед зданием, - поделился Танк. – Всегда четко и ясно. Жители паркуются позади дома. А здесь у входа разрешается стоянка только служебного транспорта. 
- А если кто-нибудь захочет тут встать? 
- Мы это не одобряем. 
Мягко сказано. 
В вестибюле торчали двое мужчин. Они были облачены с ног до головы в черное с надписью ОХРАНА на куртках. Один вышел вперед, когда мы появились, и открыл дверь. 
Танк вошел и огляделся: 
- Что-нибудь случилось? 
- Ничего. Всю ночь тишина. 
- Когда последний раз делал обход? 
- В двенадцать. 
Танк кивнул. 
Мужики собрали свои пожитки: большой переносной холодильник, книгу и спортивную сумку, и вышли в дверь. С минуту они постояли на улице, оценивая обстановку, потом забрались в свой внедорожник и уехали. 
У дальней стены располагались маленький столик и два раскладных стула, так, чтобы охрана видела одновременно дверь и лестницы. На столике лежали два переговорных устройства. 
Танк закрыл дверь, взял одну из раций и пристегнул к поясу. 
- Я пройдусь. Ты оставайся здесь и смотри в оба. Звони мне, если кто-нибудь приблизится к дверям. 
Я ему отсалютовала. 
- А ты находчивая, - сказал он. – Мне нравится. 
Я сидела на складном стуле и наблюдала за дверью. Никто не подходил. Я смотрела за лестницами. Там тоже никого не было. Потом проверила маникюр. Посмотрела на часы. Прошло две минуты – еще 478 минут, и я могу отправляться домой. 
Танк легко сбежал по лестнице и сел на стул. 
- Все спокойно. 
- Что сейчас? 
- Сейчас подождем. 
- Чего? 
- Да ничего. 
Два часа спустя Танк удобно устроился на стуле, сложив руки, от глаз остались одни щелочки, но они бдительно наблюдали за дверью. Он уподобился рептилии. Грудь не двигалась в такт дыханию. Никакого сдвига в положении – двести пятьдесят фунтов гарантии безопасности в приостановленной анимации. 
С другой стороны я перестала пытаться удержаться от падения со стула и растянулась на полу, где могла вздремнуть без угрозы убить себя. 
Я услышала, как заскрипел стул под Танком. Услышала, как он наклонился вперед. И открыла один глаз: 
- Что, время обхода? 
Танк был на ногах. 
- Кто-то у дверей. 
Я села, чтобы посмотреть и БАХ! Кто-то громко разрядил пистолет, а затем раздался звон разбитого стекла. Танк резко отклонился назад, ударился о столик и обрушился на пол. 
Стрелок ворвался в вестибюль, все еще держа в руке пистолет. Это был тот мужик, которого Танк выбросил в окно, обитатель квартиры 3С. Глаза бешеные, лицо бледное. 
- Бросай оружие, - заорал он на меня. – Бросай гребаное оружие. 
Я посмотрела вниз – и действительно, я держала пистолет. 
- Вы ведь не собираетесь меня застрелить, а? – спросила я замогильным голосом. 
На нем был надет длинный плащ. Он распахнул его и продемонстрировал опоясывающую его связку пакетов. 
- Ты это видишь? Тут взрывчатка. Не станешь делать, что я скажу, и мы взлетим на воздух. 
Я услышала глухой звук удара и поняла, что пистолет выскользнул у меня из пальцев и упал на пол. 
- Мне нужно в мою квартиру, - скомандовал он. – Нужно попасть туда прямо сейчас. 
- Она закрыта. 
- Так добудь ключ. 
- Нету меня ключа. 
- Черт, тогда вышиби проклятую дверь, - посоветовал он. 
- Я? 
- А ты видишь тут кого-нибудь еще? 
Я посмотрела на Танка. Он не двигался. 
Парень в плаще махнул пистолетом в сторону лестницы: 
- Вперед. 
Я бочком обошла его и поднялась по лестнице на третий этаж. Там встала перед дверь в квартиру 3С и потрогала ручку. Разумеется, закрыто. 
- Пни ее, - приказал парень в плаще. 
Я пнула. 
- Черт! Что это за пинок. Ты совсем ничего не умеешь? Телевизор не смотришь? 
Я отошла на пару шагов и с размаху врезалась в дверь. Ударилась боком и отскочила рикошетом. С дверью ничего не случилось. 
- Когда Рейнжер так делал, у него срабатывало, - пожаловалась я. 
Парень в плаще вспотел, и пистолет затрясся в его руке. Он повернулся к двери, взялся за оружие двумя руками, прицелился и нажал дважды на курок. Дерево расщепилось, и раздался лязг металла о металл. Парень пнул дверь на уровне замка, и та с треском отворилась. Он бросился внутрь, включил свет и огляделся: 
- Что случилось с моим барахлом? 
- Мы очистили квартиру. 
Он пробежался по спальне и ванной и вернулся на кухню. 
- Вы не имели права, - завопил он на меня. - Вы не имели право забирать мое барахло. 
- Да тут его не очень-то много и было. 
- Тут было целое состояние! Ты знаешь, что у меня тут было? Хорошая дрянь. Чистейшая. Черт, ты знаешь, как мне сейчас требуется вмазать? 
- Послушайте, как насчет того, чтобы отвезти вас в лечебницу? Там вам помогут. 
- Не хочу я в лечебницу. Мне нужна моя заначка. 
Дверь открыла жительница квартиры 3А: 
- Что происходит? 
- Возвращайтесь в квартиру и закройте дверь, - посоветовала я ей. – У нас тут маленькая проблема. 
Дверь с шумом захлопнулась, и щелкнул замок. 
Парень в плаще снова забегал по квартире. 
- Черт, - приговаривал он.- Черт, черт. 
В холле появилась еще одна женщина. Она была сгорбленной и хрупкой, как тростинка. Возраст ее приближался годам к ста. Короткие седые космы торчали пучками на голове. На ней были надеты розовая фланелевая ночная рубашка и большие пушистые шлепанцы. 
- От всего этого шума я не могу спать, - заявила она. - Живу в этом доме сорок три года и никогда не видела такого беспорядка. У нас тут всегда был хороший район. 
Парень в плаще развернулся, наставил пистолет на женщину и выстрелил. Пуля врезалась в стену позади нее. 
- Попался, - сказала старушка, вытаскивая никелированный девятимиллиметровый откуда-то из складок ночнушки и целясь двумя руками. 
- Нет! – заорала я. – Не стреляйте. Он опутан… 
Слишком поздно. Старушка продырявила парня, и звук моего голоса потонул в грохоте взрыва. 

* * * * * 

Очнулась я, привязанная к каталке. Я находилась в вестибюле здания, и вокруг было полно людей, преимущественно копов. В фокус попало лицо Морелли. Губы его двигались, но не было слышно, что он говорил. 
- Что? – заорала я. – Говори громче. 
Он помотал головой, замахал руками, и я прочла по его губам: «Несите ее прочь». Парамедики покатили каталку из вестибюля на воздух. Я ощутила, как меня грузят в санитарную машину, ночное небо освещали мигалки. 
- Эй, погодите минуту, - воспротивилась я. – Я в порядке. Дайте мне встать. Отвяжите эти ремни. 

* * * * * 

Был уже разгар утра, когда я освободилась из больницы. Я оделась и мерила шагами палату, когда явился Морелли с документами на выписку. 
- Тебе позволили уйти, - сообщил он. – Будь я на их месте, просто перевел бы тебя на другой этаж в психиатрическое отделение. 
Как исключительно зрелая личность я показала ему язык. Потом схватила сумку, и мы покинули палату до того, как появилась сестра с обязательной инвалидной коляской. 
- У меня множество вопросов, - заявила я Морелли. 
Он направлял меня к лифту. 
- У меня у самого парочка имеется. Итак, что, черт возьми, произошло? 
- Я первая. Мне нужно знать, что с Танком. Никто мне ничего вразумительного сказать не может. Он, э, знаешь ли?.. 
- Умер? Нет. К сожалению. На нем был бронежилет. Пуля опрокинула его на спину и оглушила. Он ударился башкой, когда падал, и вырубился на время, но сейчас он в порядке. И между прочим, где была ты, когда в него стреляли? 
- Я лежала на полу. И только что встала с постели. 
Морелли усмехнулся. 
- Дай уточню. Тебя не достали пули, потому что ты спала на работе? 
- Что-то типа того. У тебя звучит лучше, чем я выразилась. А что насчет парня с бомбой? 
- Пока нашли ботинок и пряжку ремня поблизости того, что осталось от квартиры - а осталось, между прочим, не много – и несколько зубов на Старк Стрит. 
Открылась дверь лифта, и мы вошли. 
- Ты шутишь насчет зубов, верно? 
Морелли состроил гримасу и нажал на кнопку. 
- Кто-нибудь еще пострадал? 
- Нет. Старушка шлепнулась на задницу, в точности как ты. Ты подтвердишь ее историю, что она стреляла в целях самообороны? 
- Ага. Наркоман выстрелил первым, прежде чем она его взорвала. На стене должны быть следы… если стена еще сохранилась. 
Мы вышли из вестибюля и перешли улицу к пикапу Морелли. 
- Куда сейчас? – спросил Морелли. – К тебе? Домой к твоей матушке? Ко мне? Если ты еще не пришла в себя, добро пожаловать: можешь у меня остаться. 
- Спасибо, но мне нужно ехать домой. Хочу принять душ и переодеться. 
Потом я хотела поехать поискать дядю Фреда. Мне покою не давало желание отследить его шаги. Я хотела постоять на парковке, где он исчез, и попытаться поймать психические вибрации. Не то, чтобы мне когда-нибудь удавалось поймать психические вибрации от чего-то прежде, но… эй, ведь все всегда происходит в первый раз. 
- Кстати, ты знаешь букмекера по имени Торчок? 
- Нет. А как он выглядит? 
- Итальянец среднего роста. Может, около сорока. 
- Мне это ничего не говорит. Откуда ты его знаешь? 
- Он посетил Мейбл, а потом навестил меня. Клянется, что дядя Фред должен ему деньги. 
- Это Фред-то? 
- Если дядя Фред хотел играть на скачках, почему бы ему не сделать ставку с сыном? 
- Потому что не хотел, чтобы кто-нибудь знал, что он играет. 
- Ох, да. Я как-то не подумала об этом. 
Точно. 
- Я говорил с твоим врачом, - сообщил Морелли. – Он сказал, что тебе полагается пару дней вести спокойный образ жизни. И что звон в ушах у тебя со временем пройдет. 
- Звона уже гораздо меньше. 
Морелли искоса взглянул на меня: 
- Ты ведь не собираешься вести спокойный образ жизни, верно? 
- Определи, что значит «спокойный». 
- Посиди дома, почитай, телевизор посмотри. 
- Может, что-то такое и сделаю. 
Морелли въехал на мою стоянку и, развернувшись, остановился. 
- Когда будешь в состоянии, тебе нужно заехать в участок и составить формальное заявление. 
Я выскочила из машины. 
- Ладно. 
- Погоди, - сказал Морелли. – Я поднимусь с тобой. 
- Не нужно. В общем, спасибо. Со мной все хорошо. 
Морелли снова усмехнулся: 
- Боишься, что не совладаешь с собой, станешь умолять зайти и потащишь в постель? 
- Размечтался, Морелли. 
Когда я очутилась в квартире, красная лампочка на телефоне мигала, мигала и мигала. А на диване спал Торчок. 
- Что ты здесь делаешь? – заорала я на него. – Убирайся! Пошел вон! Здесь тебе не отель «Риц». Ты хоть понимаешь, что это взлом и проникновение? 
- Боже, да не бесись ты так, - посоветовал он, поднимаясь на ноги. – Где ты была? Я уже начал волноваться. Ты не пришла домой прошлой ночью. 
- А ты кто, моя матушка? 
- Эй, просто беспокоюсь, и все. Другая была бы счастлива иметь такого друга, как я. - Он огляделся. - Ты видишь мои башмаки? 
- Ты мне не друг. А твои башмаки под кофейным столиком. 
Он вытащил кроссовки и надел их. 
- Так где ты была? 
- У меня работа. По совместительству. 
- Должно быть, та еще работенка. Твоя мама звонила и сказала, что ты кого-то взорвала. 
- Ты говорил с моей матушкой? 
- Она оставила сообщение на телефоне. - Он снова стал оглядываться вокруг. - Ты не видишь мой пистолет? 
Я развернулась и вышла в кухню прослушать сообщения. 
«Стефани, это мама. Что там за взрыв? Эдна Глак слышала от своего сына Ричи, что ты кого-то взорвала. Это правда? Алло? Алло?» 
Торчок был прав. Проклятый длинный язык Ричи. 
Я прослушала второе сообщение. Кто-то дышал в трубку. Как и в сообщении номер три. 
- Кто это дышит в трубку? – поинтересовался Торчок, стоя в середине кухни, сунув руки в карманы, его мятая поношенная клетчатая рубашка болталась наружу. 
- Ошиблись номером. 
- Ты ведь мне скажешь, если у тебя проблемы, а? Потому что я знаю, как решать такие проблемы. 
В душе я не сомневалась. Он не был похож на букмекера, но я не удосужилась принять на веру, что он мог бы решить такую проблему. 
- Почему ты еще здесь? 
Он пошарил по шкафам, выискивая, чем бы поживиться съестным, но ничего не нашел интересного для себя. Полагаю, он не сходил с ума по сухому корму для хомяков. 
- Я хотел знать, не нашла ли ты чего, - признался он. – Типа есть ли у тебя наводки или еще что? 
- Нет. Никаких наводок. Ничего. 
- Я думал, тебя считают лихим сыщиком. 
- Я совсем не сыщик. Я агент залогового правоприменения. 
- Охотник за головами. 
- Ага. Охотник за головами. 
- Ну, так ладно. Ты ходишь и ищешь людей. Именно это нам в данном случае и нужно. 
- Сколько денег тебе должен дядя Фред? 
- Достаточно, чтобы я хотел их вернуть. И недостаточно, чтобы у парня возникло желание исчезнуть. Я ведь очень покладистый парень. Не хожу и не разбиваю коленки народу, потому что они не платят. Ну, ладно, иногда я могу разбить коленку, но не похоже, что такое случается каждый божий день. 
Я закатила глаза. 
- Знаешь, что, по-моему, тебе следует сделать? – заявил Торчок. – Я думаю, тебе стоит проверить его банк. Выяснить, не снимал ли он денег со счета. Я не могу это сделать сам, учитывая, что я выгляжу, как тип, разбивающий людям коленки. Но ты приятная девушка. У тебя, наверно, есть какая-нибудь подруга, работающая в банке. Люди наверняка захотели бы сделать тебе одолжение. 
- Я подумаю. А сейчас проваливай. 
Торчок неторопливо направился к двери. По пути он снял с вешалки на стене видавшую виды кожаную коричневую куртку, повернулся и посмотрел на меня. Лицо его было серьезней некуда: 
- Отыщи его. 
В воздухе повисло недосказанное «или иначе». 
Я задвинула за ним засов. При первой возможности нужно сменить замок. Наверняка кто-то делает замки, которые не позволяют народу запросто шастать в мою квартиру. 
Я перезвонила матушке и объяснила ей, что я никого не взрывала. Тот тип, в некотором роде, сам взлетел на воздух с небольшой помощью старушки в розовой ночной рубашке. 
- Ты могла бы иметь хорошую работу, - высказалась матушка. – Могла бы записаться на курсы, рекламируемые по телевизору, и выучиться на оператора-компьютерщика. 
- Мне пора уходить. 
- Как насчет обеда? Я сделала добрую кастрюлю жаркого с картофелем и подливой. 
- Мне некогда. 
- Персиковый торт на десерт. 
- Ладно, я буду у вас в шесть. 
Я стерла «дышащие» сообщения, убедив себя, что кто-то ошибся номером. Но в глубине души знала этого «воздыхателя». 
Я дважды проверила замки на двери, проверила, безопасно ли закрыты окна и не прячется ли кто в шкафу или под кроватью. Потом долго принимала горячий душ. Закончив, я завернулась в полотенце, вышла из ванной… и очутилась лицом к лицу с Рейнжером.



Глава 4 


- Ой! 
Я отпрыгнула и прикрыла рукой грудь, схватившись покрепче за полотенце. 
- Что ты тут делаешь? – заорала я на Рейнжера. 
Его взгляд прошелся по полотенцу, потом вернулся к моему лицу. 
- Да вот, пришел отдать твою кепку, Милашка. - Он водрузил мне на голову бейсболку с эмблемой «морских котиков» и поправил влажные кудряшки. - Ты оставила ее в вестибюле. 
- О. Спасибо. 
Рейнжер улыбнулся. 
- Что? – спросила я. 
- Красотка, - ответил Рейнжер. 
Я сузила глаза: 
- Что-нибудь еще? 
- Ты собираешься в смену с Танком сегодня вечером? 
- Вы еще охраняете это здание? 
- В нем большая дыра, Милашка. Нужно держать плохих парней от нее подальше. 
- Эту смену я пропущу. 
- Ладно. У меня есть и другие работы, которые ты можешь попробовать. 
- О, неужели? Вроде чего? 
Рейнжер пожал плечами. 
- Тут кое-что подвернулось. - Он сунул за спину руку и вытащил пистолет. Мой пистолет. - Тоже нашел в вестибюле. 
И засунул оружие за полотенце в точности между грудей, задев голую кожу своими костяшками. 
У меня перехватило дыхание, и на секунду мне показалось, что полотенце занялось пламенем. 
Рейнжер снова улыбнулся. А я еще больше сощурила глаза. 
- Буду на связи, - пообещал Рейнжер. 
А потом ушел. 
Черт. Я осторожно извлекла пистолет из полотенца и положила в коробку из-под печенья на кухне. Затем пошла к двери и проверила замки. Бесполезные куски хлама. Тем не менее, я их закрыла, включая засов. Не знаю, что еще я могла с этим сделать. 
Потом вернулась в спальню, скинула полотенце и втиснулась в спортивный бюстгальтер и хлопковые трусы. Этому дню не предназначено быть днем шелка и кружев. Он должен стать серьезным днем хлопкового белья. 
Полчаса спустя я уже была на улице в джинсах и хлопчатобумажной блузке. Я бодро влезла в Большого Голубого и вырулила со стоянки. Через два квартала я свернула на Гамильтон и тут заметила на хвосте машину. Вывернувшись на сиденье, я посмотрела на водителя. Торчок. Я сжала губы, когда он улыбнулся мне и помахал рукой. Не парень, а фантастика. Он наставлял на меня пистолет, и, возможно, имел какое-то отношение к тому телу в мусорном мешке, но мне с трудом удавалось по-настоящему испугаться его. Сказать по чести, в нем было что-то милое… в несколько занудном смысле. 
Я прижалась к бордюру, дернула тормоз, вышла из машины и потопала в его направлении. 
- Что ты творишь? – проорала я ему в окно. 
- Слежу за тобой. 
- Зачем? 
- Не хочу ничего пропустить. На случай, если тебе повезет, и ты найдешь Фреда, хочу быть поблизости. 
- Не знаю, как тебе втолковать, но, между нами, я считаю, что, похоже, Фред будет не в форме, чтобы расплатиться с тобой, когда я его найду, если вообще найду. 
- Думаешь, он пошел на корм рыбам? 
- Вполне возможно. 
Он пожал плечами: 
- Считай меня сумасшедшим, но я оптимист. 
- Прекрасно. Так строй из себя оптимиста где-нибудь в другом месте. Мне не нравится, что ты таскаешься за мной. У меня от этого мурашки по коже. 
- Я тебя никак не побеспокою. Ты знать не будешь, что я здесь. 
- Ты у меня на хвосте. Как я знать не буду, что ты здесь? 
- Не смотри в заднее зеркало. 
- И еще я не думаю, что ты букмекер, - заявила я. – Тебя никто не знает. Я поспрашивала. 
Он улыбнулся, словно его все это очень забавляло. 
- Да? И кто я, по-твоему? 
- Понятия не имею. 
- Дай мне знать, когда поймешь. 
- Козел. 
- Какое оскорбление, - заметил Торчок. – Готов спорить, что твоей матушке не понравилось бы, как ты выражаешься. 
Раздраженная, я залезла снова в «бьюик», вцепилась в руль и покатила в контору. 
- Видишь парня, который припарковался за мной? – спросила я Лулу. 
- На этом коричневом, как кусок дерьма, «додже»? 
- Его зовут Торчок, и он утверждает, что он букмекер. 
- По-моему, он не похож на букмекера, - сказала Лула. – И я никогда не слышала ни о ком по кличке Торчок. 
Конни тоже высунулась в окно. 
- И я его не узнаю, - заявила она. – И если он букмекер, то не очень-то преуспел в этом деле. 
- Он говорит, дядя Фред должен ему денег, и он следит за мной на случай, если я отыщу Фреда. 
- Ты сходишь с ума от счастья? – поинтересовалась Лула. 
- Нет. Мне нужно от него избавиться. 
- Навсегда? А то есть у меня тут один приятель… 
- Нет! Просто до конца дня. 
Лула еще раз взглянула на Торчка. 
- Если я ему шины прострелю, он выстрелит в ответ? 
- Наверно. 
- Не нравится мне, когда люди в ответ стреляют, - возмутилась Лула. 
- Думаю, может, поменяемся с тобой машинами? 
- Поменять мою птичку «файерберд» на твоего кита? Не думаю. Наша дружба так далеко не зашла. 
- Прекрасно! Здорово! Забудь, что я просила! 
- Постой, - возмутилась Лула. – Ну что ты так придираешься. Я пойду и поговорю с ним. Я обладаю настоящим даром убеждения. 
- Ты ведь не собираешься его запугивать? 
- Я не запугиваю людей. За кого ты меня принимаешь? 
Мы с Конни смотрели, как она гордо вышла из конторы и направилась к машине. Мы-то знали, за кого ее принимать. 
Лула надела мини-юбку канареечного цвета и трикотажный топ, который был, по меньшей мере, на два размера меньше. На губах ярко-розовая помада. А тени сверкали золотым блеском. 
Мы услышали, как она обращается к Торчку «Привет, красавчик», а затем понизила голос, и мы уже не могли разобрать, что она там говорит. 
- Может, тебе стоит попытаться улизнуть, пока Лула отвлекает его, - предложила Конни. – Вдруг ты сможешь откатить «бьюик» тихо и незаметно, а он не заметит. 
Я решила, что шанс, чтобы меня не заметил Торчок, весьма слабоват, но я готова была попробовать. Я быстренько добежала до машины, пригибаясь к тротуару, и скользнула за руль. Освободила ручной тормоз, задержала дыхание и повернула ключ зажигания. Дрых-дых-дых. Восемь цилиндров не спрячешь. 
Торчок и Лула повернулись ко мне. Я увидела, как Торчок что-то сказал Луле. И Лула сграбастала его за грудки, а сама завопила мне «Давай!». 
- Я его держу, - добавила она. – Можешь на меня рассчитывать!. 
Торчок дернул ее за руку, и Лула вляпалась в окно машины, выставив наружу большую канареечную задницу, со стороны было похоже на Винни Пуха, застрявшего в норе Кролика. Она схватила Торчка за шею, и, уезжая, я увидела, как она влепила поцелуй прямо ему в рот. 

* * * * * 

Когда я заявилась к Мейбл, она пила на кухне чай. 
- Как продвигается расследование? – спросила она. 
- Я поговорила с человеком, который ищет Фреда. Этот тип утверждает, что он букмекер дяди Фреда. Вы знали, что он играл? 
- Нет. 
Чайник застыл в ее руке. 
- Азартные игры, - произнесла она, пробуя слова на вкус. – Я понятия не имела. 
- Он мог и солгать, - сказала я. 
- Зачем ему это делать? 
Хороший вопрос. Если Торчок не букмекер, то кто? Какова его роль? 
- Насчет этих фотографий, - обратилась я к Мейбл. – У вас есть какие-то соображения, откуда они взялись? 
Мейбл добавила в чайник воды. 
- Я думаю, они, должно быть, недавние, потому что я их никогда прежде не видела. Постоянно я не лазила в стол Фреда, но время от времени мне что-нибудь бывало нужно. И я никаких снимков не видела. Фред не фотографирует. Когда-то давно, когда дети были маленькими, мы делали фотографии. А сейчас фото внуков нам приносят Рональд и Уолтер. У нас нет даже в доме камеры. В прошлом году нам пришлось фотографировать крышу для страховой компании, так мы достали одноразовый фотоаппарат. 
Я оставила Мейбл пить чай и вернулась за руль. Посмотрела вправо, глянула влево. Пока все тип-топ. Никакого Торчка. 
Следующий пункт назначения – торговый пассаж, где дядя Фред делал покупки. Я припарковалась в том же месте, где обнаружили машину Фреда. И время дня совпадало. Погода тоже соответствовала. Солнечно и жарко. Вокруг околачивалось слишком много народу, чтобы какая-нибудь случившаяся здесь потасовка прошла незамеченной. И человека, который бродит с оцепенелым видом, наверно, тоже приметили бы, но не думаю, что именно это я искала. 
Первый Трентонский банк располагался в конце пассажа. Это был филиал с окошками для клиентов, обслуживавшимися снаружи, и полное банковское обслуживание внутри. В этом банке служила Леона Фримен. Она была моей дальней кузиной со стороны матушки, на пару годков старше меня, и у нее был большой отрыв от меня в семейных делах в виде четырех детишек, двух собак и прекрасного мужа. 
Когда я появилась, очередей не было, видать, бизнес шел ни шатко, ни валко. Леона помахала мне из-за прилавка: 
- Стефани! 
-Эй, Леона, как дела? 
- Замечательно. А что с тобой? Хочешь денег? Их у меня много. 
Я хмыкнула. 
- Банковский юмор, - пояснила Леона. 
- Ты слышала, что дядя Фред пропал? 
- Слышала. Он был здесь прямо перед тем, как это случилось. 
- Ты его видела? 
- Да, конечно. Он взял деньги в банкомате, потом пошел повидаться с Шемпски. 
Мы с Леоной вместе с Алленом Шемпски учились в школе. Он был преуспевающим парнем, который уверенно шагал вверх по служебной лестнице и был нынче вице-президентом. А вот это уже были новости. Никто не говорил, что дядя Фред собирался увидеться с Шемпски. 
- Что дяде Фреду понадобилось от Аллена? 
Леона пожала плечами. 
- Не знаю. Он пробыл у Аллена около десяти минут. И не остановился, чтобы поздороваться или перемолвиться словечком, когда вышел. В духе Фреда. Не самый общительный на свете тип. 
Личный кабинет Шемпски был втиснут между двумя другими маленькими кабинетами. Дверь была открыта, поэтому я просто сунула туда голову. 
- Тук, тук, - сказала я. 
Мгновение Ален Шемпски тупо таращился на меня, а потом я увидела, как он очнулся, узнав меня. 
- Прости, - извинился он. – Витаю в облаках. Чем могу помочь? 
- Я ищу своего дядю Фреда. Я так понимаю, он говорил с тобой как раз накануне исчезновения. 
- Ага. Он подумывал взять ссуду. 
- Ссуду? Какого рода ссуду? 
- Персональную. 
- Он говорил, зачем ему понадобились деньги? 
- Нет. Хотел узнать, какие там, налоги, и как быстро ее можно взять. Типа того. Предварительная разведка. Никаких документов, ничего такого. Думаю, он был здесь минут пять, не больше. Самое большее десять. 
- Он выглядел удрученным? 
- Не помню такого. Ну, не больше, чем обычно. Фред ведь сварливый старикашка. Это семья попросила тебя поискать Фреда? 
- Ага. - Я встала и подала Шемпски свою карточку. - Дай мне знать, если вспомнишь что-нибудь стоящее. 
Ссуда. Мне стало интересно, не связано ли это с долгом Торчку. Не думаю, что Торчок был букмекером, но не сильно удивлюсь, если он окажется шантажистом. 
Химчистка находилась в середине пассажа, сразу за «Грэнд юнион». Женщину за прилавком я знала в лицо, но не по имени. Иногда я тоже приносила сюда белье. 
Она вспомнила дядю Фреда, но не более того. Он забрал белье, и это все. Никаких разговоров. У них был час пик. Дяде Фреду она не уделила много внимания. 
Я вернулась к «бьюику» и постояла рядом, окидывая взглядом окрестности и гадая, что могло здесь произойти. Фред припарковался перед «Грэнд юнион», собираясь отправиться за покупками. Он положил белье из химчистки на заднее сиденье, затем закрыл машину. А дальше что? А дальше он исчез. Пассаж выходит на четырехполосное шоссе одной стороной. Позади магазинов был многоквартирный комплекс и район одноэтажных семейных домов, где я уже искала дядю Фреда. 
Мусорная контора располагалась ниже у реки, на другой стороне дороги. Это был район складов и семейных фабрик. Не особенно живописный. Но идеальный для мусоровозов. 
Я влилась в поток транспорта и нацелила нос Большого Голубого на запад. Десятью минутами и семью светофорами позже я ехала по Уотер-стрит, кося глазом на неприветливые кирпичные здания, отслеживая номера. Дорога была вся в рытвинах и ухабах. Служебные парковки были огорожены цепными заборами. Тротуары пустовали. В темных окнах никаких признаков жизни. Мне не понадобился номер. «RGC» оказалось легко вычислить. Огромная вывеска. На стоянке куча мусоровозов. У здания было пять парковочных мест для посетителей. Все пустовали. Неудивительно. Здесь точно пахло не розами. 
Я припарковалась на одном из мест и стремительно вошла внутрь. Контора была небольшой. Линолеум на полу, стены цвета мертвенно-бледной зелени и прилавок в половину комнаты. В задней части находились два письменных стола и шкафы для бумаг. 
Из-за одного из столов встала женщина и подошла к прилавку. На прилавке находился жетон с надписью МАРТА ДИТЕР, ПРИЕМНАЯ, и я предположила, что эта женщина и есть Марта. 
- Чем могу служить? – спросила Марта. 
Я представилась племянницей дяди Фреда и сказала, что разыскиваю его. 
- Я помню, как разговаривала с ним, - вспомнила она. – Он отправился домой за забытым чеком и уже не вернулся. Мне и в голову не пришло, что с ним что-то могло случиться. Я предположила, что он отступил. У нас много народу, которые пытаются извлечь выгоду из ничего. 
- Надо же! 
- Точно. Вот почему я послала его домой за чеком. Старики хуже всех. У них всех фиксированные доходы. Они наплетут что угодно, лишь бы не выпустить из рук лишний доллар. 
За вторым столом сидел мужчина. Он встал и подошел к Марте. 
- Возможно, я здесь могу чем-то помочь. Я бухгалтер, и, боюсь, это моя проблема. Дело в том, что такое случалось и прежде. Это все компьютер. Просто не можем понять, почему он не распознает некоторых клиентов. 
Марта постукивала пальцем по столу: 
- Компьютер ни при чем. Просто кое-где еще водится народ, который хочет получить преимущество. Люди думают, что это в порядке вещей – надуть большой бизнес. 
Мужчина скупо улыбнулся и протянул мне руку: 
- Лари Липински. Я удостоверюсь, что счет исправлен. 
Марта не выглядела счастливой: 
- Нам в самом деле стоило бы увидеть погашенный чек. 
- Ради Бога, - обратился к Марте Липински, - человек исчез посреди беготни по хозяйственным делам. Наверно, чек был при нем. И как, ты полагаешь, тебе покажут тот чек? 
- Предположительно, Шутцы долгие годы были клиентами. Должно быть, у них имеются погашенные чеки за предыдущие кварталы, - предложила она. 
- Не могу поверить, - возмущался Липински. – Да отвяжись ты. Дело в компьютере. Помнишь прошлый месяц? У нас были те же проблемы. 
- Это не компьютер. 
- Компьютер. 
- Нет. 
- Да. 
Я попятилась и выскользнула в дверь. Мне не хотелось маячить поблизости, когда дело дойдет до грязной потасовки и выдирания волос. Если Фред собирался «чрезвычайно преуспеть», то, кажется, не похоже, что он сорвал куш с этих двоих. 
Полчаса спустя я вернулась в резиденцию Винни. Его кабинет был закрыт, а возле стола Конни не слонялись претенденты на залог. Лула и Конни вели дискуссию о мясном хлебе. 
- Что за мерзость, - говорила Лула, тараща глаза на сэндвич Конни. – Разве слышали когда-нибудь о майонезе с мясным хлебом? Все знают, что мясной хлеб едят с кетчупом. Нельзя класть на мясной хлеб какой-то дерьмовый майонез. Это что, ваши итальянские штучки? 
Конни показала Луле средний палец. 
- Вот наши итальянские штучки, - сказала при этом Конни. 
Я стащила из коробки на столе Конни кукурузные чипсы. 
- Так что происходит? – спросила я Лулу. – Вы теперь с Торчком пара? 
- Он не так уж плохо целуется, - ответила Лула. – Поначалу ему было трудно сосредоточиться, но потом, я думаю, он вошел во вкус. 
- Я собираюсь за Бриггсом, - сообщила я. – Хочешь поехать со мной для страховки? 
- Конечно, - подтвердила Лула, натягивая через голову трикотажную рубашку. – Все лучше, чем сидеть тут без дела. Весь день такая скукотища. 
В руках у нее уже были ключи. 
- Но поведу я. У тебя фиговая аудиосистема в «бьюике», а мне нужно «Долби». Мне для настроения требуется музыка. Я собираюсь настроиться, прежде чем надрать кому-нибудь задницу. 
- Мы не надираем задницы. Мы действуем хитростью. 
- Это я тоже могу, - согласилась Лула. 
Я последовала за Лулой к ее машине. Мы пристегнули ремни, врубили CD-плейер и чуть не стартовали с земли от мощных басов. 
- Каков у нас план? – спросила Лула, въезжая на парковку у дома Бриггса. – Нам нужен план. 
- План таков: стучим в дверь и врем в три короба. 
- Я могла бы начать первой, - взбодрилась Лула. – Люблю я врать. Могу навешать лапшу любой заднице. 
Мы пересекли парковку и поднялись по лестнице. Холл был пустым, из квартиры Бриггса не доносилось ни звука. 
Я прижалась сбоку к стене, вне поля зрения глазка, а Лула дважды постучала в дверь Бриггса. 
- Как я? – спросила она. – Хорошо выгляжу? Это мой доброжелательный взгляд. Он говорит: давай, ублюдок, открывай дверь. 
Увидь я такой вот Лулин взгляд по другую сторону своей двери, то спряталась бы под кроватью. Но то я. 
Дверь на цепочке открылась, высунулся Бриггс и уставился на Лулу. 
- Приветик, - поздоровалась Лула. – Я соседка снизу, принесла вам тут петицию подписать, поскольку нам собираются поднять квартплату. 
- Я ничего не слышал, что нам собираются поднять плату за квартиру, - заявил Бриггс. – Я ничего не заметил. 
- Ну, они все равно поднимут, - обнадежила Лула. 
- Сукины дети, - возопил Бриггс. – Вечно они что-то устраивают в этом доме. Не знаю, что меня тут держит. 
- Дешевая плата? – предположила Лула. 
Дверь закрылась, цепочка исчезла, и дверь открылась снова, уже шире. 
- Эй! – возмутился Бриггс, когда мы с Лулой втолкнули его в квартиру. – Нельзя так толкаться. Вы меня надули. 
- Подумай еще раз, - напомнила Лула. – Мы охотники за головами. Можем толкаться сколько душе угодно. У нас есть право. 
- Нет у вас прав, - возразил Бриггс. – Обвинение сфальсифицировали. Я носил ритуальный нож. Он с гравировкой по лезвию. 
- Ритуальный нож, - повторила Лула. – Кажется, маленький чувак типа тебя мог бы таскать ритуальный нож. 
- Точно, - подтвердил Рэнди. – Меня незаконно обвинили. 
-Толечки это не важно, - заявила Лула. – Все равно пойдешь с нами в тюрьму. 
- У меня разгар большого проекта. Времени у меня нет. 
- Хммм, - сказала Лула. – Позволь мне объяснить, как это работает. Говоря в общем: а нам пофиг. 
Бриггс поджал губы и сложил руки на груди. 
- Вы не можете заставить меня пойти. 
- Еще как можем, - возразила Лула. – Ты просто салага. Мы можем заставить тебя спеть «Янки Дудль», если захотим. Толечки мы не станем этого делать, потому что мы профессионалки. 
Я вытащила наручники из заднего кармана и застегнула один из браслетов на запястье Бриггса. 
Бриггс взглянул на наручники, словно на вирус, пожирающий плоть: 
- Что это? 
- Ничего страшного, - успокоила я. – Стандартная процедура. 
- Иииииии, - завизжал Бриггс. – Иииииии. 
- Заткнись, - завопила Лула. – Визжишь, как девчонка. От тебя мурашки по коже. 
Он принялся бегать по комнате, размахивать руками и продолжал визжать: 
- Иииииии. 
- Хватай! – кричала Лула. 
- Ииииии. 
Я попыталась схватиться за наручники, но промахнулась. 
- Успокойтесь, - приказала я. 
Бриггс дал деру мимо Лулы, которая стояла как столб, прополз на карачках и затем выскочил за дверь. 
- Держи его, - вопила я, бросившись к Луле. – Не дай ему уйти. 
Я вытолкнула ее в холл, и мы с грохотом понеслись вниз по лестнице за Бриггсом. 
Бриггс рванул через маленький вестибюль, потом в переднюю дверь и на парковочную стоянку. 
- Вот проклятье, - сказала Лула. – Я слышу его топоток, но не могу его разглядеть. Он затерялся между всеми этими машинами. 
Мы разделились и стали обходить стоянку, Лула – с одной стороны, я – с другой. Потом остановились и прислушались к шагам, когда обошли по периметру. 
- Я больше его не слышу, - призналась Лула. – Должно быть, он крадется на цыпочках. 
Мы пустились в обратном направлении и тут же увидели, как Бриггс заворачивает за угол дома и забегает внутрь. 
- Ну и дела! – воскликнула Лула. – Он направляется обратно в квартиру. 
Мы бегом пересекли стоянку, вкатились в дверь и побежали наверх, перепрыгивая через ступеньку. Когда мы очутились у квартиры Бриггса, дверь уже была закрыта на замок. 
- Мы знаем, что ты там, - орала Лула. – Лучше открой дверь. 
- Пыхти и грозись сколько хочешь, тебе никогда не пройти в эту дверь, - заявил Бриггс. 
- А мы, черт тебя забери, и не будем, - сообщила ему Лула. – Мы просто отстрелим замок. А потом войдем и вытащим тебя, как грызуна. 
Никакого ответа. 
- Алло? – позвала Лула. 
Мы послушали под дверью, и услышали, как грузится компьютер. Бриггс вернулся к работе. 
- Никого так не ненавижу, как этого умника гнома, - призналась Лула, доставая из сумки сорок пятый. – Отойди. Я сейчас разнесу эту дверь. 
Прострелить дверь Бриггсу – соблазн был большой, но, наверно, не практично устраивать стрельбу в многоквартирном доме ради парня, который стоил всего семьсот долларов. 
- Никакой стрельбы, - заявила я. – Пойду, добуду ключ у управляющего. 
- Ничего у тебя не выйдет, если ты не разрешишь стрелять, - возразила Лула. – У него все еще эта чертова цепочка. 
- Я видела, как Рейнжер вышибал такую дверь плечом. 
Лула примерилась к двери. 
- Я бы тоже смогла, - решила она. – Только я же купила это платье на тоненьких бретельках и не хотела бы понаставить себе синяков. 
Я взглянула на часы. 
- Почти пять, а у меня вечером обед у родителей. 
- Может, стоит отложить это дело на следующий раз. 
- Мы уходим, - прокричала я Бриггсу в дверь, - но мы вернемся. И ты там поаккуратнее с наручниками. Они обошлись мне в сорок долларов. 
- Мы бы с чистой совестью проложили дорогу, открыв стрельбу, учитывая, что он завладел украденной собственностью, - заявила Лула. 
- Ты всегда носишь пистолет? – спросила я Лулу. 
- А разве не все носят? 
- Бенито Рамиреза освободили два дня назад. 
Лула споткнулась и перелетела через ступеньку. 
- Не может быть. 
- Мне сказал Джо. 
- Кусок дерьма, а не законодательная система. 
- Будь осторожна. 
- Черт, - произнесла Лула. – Меня он уже порезал. Это ты будь осторожна. 
Мы дошли до двери и остановились, как вкопанные. 
- Ой-ой-ой, - сказала Лула. – У нас появилась компания. 
Это был Торчок. Он припарковался позади нас на стоянке. И выглядел отнюдь не счастливым. 
- Как, по-твоему, он нас нашел? – спросила Лула. – Мы ведь даже не на твоей машине. 
- Должно быть, следил за нами от конторы. 
- Я его не видела. А я ведь хорошо смотрела. 
- И я его не видела. 
- Хорош, ничего не скажешь, - добавила Лула. – Вот о ком можно бы побеспокоиться. 

* * * * * 

- Как жаркое? – полюбопытствовала матушка. – Не пересушено? 
- Великолепно, - заверила я ее. – Как всегда. 
- Я позаимствовала у Розы Молиновски рецепт фасолевой запеканки. Она готовится с грибным супом и сухариками. 
- Что бы не намечалось – поминки или крещение, Роза всегда приносит эту свою запеканку, - встряла Бабуля. – Это ее подписное блюдо. 
Папаша поднял голову от тарелки и переспросил: 
- Подписное блюдо? 
- Я позаимствовала это с рекламного канала. Все большие дизайнеры ставят свои подписи то тут, то там. 
Папаша потряс головой и склонился ниже над жарким. 
Бабуля положила себе добавку запеканки. 
- Как идет облава на людей? У тебя уже появились приличные улики по делу Фреда? 
- В деле с дядей Фредом – тупик. Я поговорила с его сыновьями и подружкой. Отследила его последние шаги. Побеседовала с Мейбл. Ничего нет. Исчез бесследно. 
Папаша пробурчал что-то типа «повезло ублюдку» и продолжил есть. 
Матушка закатила глаза. 
А Бабуля подцепила ложкой запеканку. 
- Нам требуется какой-нибудь экстрасенс, - заявила она. – Я видела по телевизору: звонишь им, и они знают все. Видела парочку таких в ток-шоу, они рассказывали, как помогали полиции искать маньяков-убийц. Я вот смотрела это шоу и думала про себя: будь я серийным убийцей, то разрезала бы трупы на мелкие кусочки, чтобы этим экстрасенсам не так-то легко было работать. Или, может, выкачала бы всю кровь из тела, собрала бы в большое ведро. Потом закопала бы курицу и оставила бы след из крови жертвы, который вел бы к этой курице. Тогда бы тот экстрасенс знать не знал бы, что как с этим быть, когда полиция откопала бы курицу. 
Бабуля взяла соусник и полила жаркое на тарелке. 
- Как думаешь, сработает? 
Все, кроме Бабули, застыли с вилками в руках. 
- Да ладно, я не стала бы хоронить курицу живьем, - успокоила Бабуля. 
После этого ни у кого не нашлось, что сказать, а я почувствовала, как на втором куске торта впадаю в дремоту. 
- Ты едва держишься на ногах, - заметила Бабуля. – Полагаю, тот взрыв из тебя все соки выжал. 
- Мне не удалось выспаться прошлой ночью. 
- Может, вздремнешь, пока мы с бабушкой все уберем, - предложила матушка. – Можешь воспользоваться гостевой комнатой. 
Обычно я извиняюсь и отправляюсь пораньше домой, но сегодня вечером через дорогу за два дома от меня в «додже» караулил Торчок. Поэтому отчаливать рано меня не привлекало. Наоборот, соблазнительно было продлить Торчку ночь как можно дольше. 
У родителей в доме три спальни. Бабуля Мазур спит в бывшей спальне сестры, а моя комната используется как гостевая. Конечно же, единственным гостем, когда-либо спавшим в гостевой, была я. Все друзья и родственники родителей живут в радиусе пяти миль, и у них никогда не возникало повода остаться ночевать. Я тоже живу не дальше пяти миль, но славюсь своей привычкой попадать время от времени в разные беды, заставлявшие искать временное убежище. Поэтому в шкафу в гостевой комнаты навечно прописался мой банный халат. 
- Возможно, чуток вздремну, - согласилась я. – Уж очень устала. 

* * * * * 

Косой луч пробивался через щель в занавесках, когда я пробудилась. В первый момент я не могла сообразить, где я, раздумывая, не опоздала ли я в школу, затем вспомнила, что школа давным-давно закончилась, а я доползла до кровати, чтобы соснуть, и кончила тем, что проспала всю ночь. 
Я скатилась с кровати полностью одетая и поплелась на кухню. Матушка готовила овощной суп, а Бабуля сидела за кухонным столом и внимательно штудировала некрологи. 
Когда я вошла, Бабуля подняла на меня взгляд: 
- Ты вчера случайно не побывала в мусорной компании? 
Я налила кофе и села напротив нее: 
- Угумс. 
- Здесь говорится, что прошлым вечером застрелили женщину, Марту Дитер, служащую из «RGC». Пишут, что ее нашли на парковке около собственного дома. - Бабуля придвинула мне газету. - Вот ее фотография и все остальное. 
Я выпучила глаза при виде снимка. Точно, это была Марта. Судя по перебранке, устроенной с коллегой по конторе, я могла ожидать, что у нее на шее останутся синяки от пальцев. Мне и в голову не пришло представить пулю в башке. 
- Пишут, что ее выставят завтра вечером у Стивы, - сообщила Бабуля. - Нам стоит пойти, учитывая, что эта компания убирает и наш мусор. 
Поскольку католическая церковь устраивала вечеринки с бинго только два раза в неделю, то Бабуля с подружками разнообразили свою социальную жизнь посещением смотрин. 
- Подозреваемых нет, - сказала я, прочтя статью. – Полиция думает, это простое ограбление. Пропал ее кошелек. 

* * * * * 

Когда я покинула квартиру родителей, коричневый «додж» все еще торчал на улице. За рулем, склонив голову и открыв рот, спал Торчок. Я легонько постучала в окно, и он, подпрыгнув, проснулся. 
- Черт, сколько время? – только и произнес он. 
- Ты что, всю ночь здесь стоял? 
- Да уж. Похоже на то. 
Мне тоже так показалось. Он выглядел даже хуже, чем обычно. Под глазами темные круги, ему не мешало бы побриться, а волосы торчали так, словно прическу делали электрошокером. 
- Случаем, ты никого не прикончил прошлым вечером? 
Торчок поморгал, глядя на меня: 
- Что-то не припомню. А кто отдал концы? 
- Марта Дитер. Она работала в «Мусоровозы RGC». 
- С какой стати мне хотеть ее убивать? 
- Даже не знаю. Прочла сегодня утром в газете и просто решила спросить. 
- Поинтересоваться никогда не помешает, - согласился Торчок. 

* * * * * 

Я зашла в свою квартиру и увидела мигающий огонек автоответчика. 
«Эй, Милашка, припас для тебя работу», - сообщил Рейнжер. 
Второе сообщение было от Бенито Рамиреза. 
«Привет, Стефани, - говорил он. Бархатным голосом. Отчетливым, как всегда. - Я немного отсутствовал… ну, ты в курсе». Наступила пауза, и я мысленно представила его глаза. Маленькие бусинки на физиономии и устрашающе безумные. «Я заглядывал повидаться, но тебя не оказалось дома. Ничего. Как-нибудь в другой раз». Потом раздался короткий смешок, как у девчонки, и связь прервалась. 
Я стерла сообщение Рейнжера, а Рамиреза сохранила. Мне стоило бы получить судебный запрет. Обычно я не придавала значения судебным запретам, но в этом случае, если Рамирез продолжит мне надоедать, я могла бы добиться аннулирования его досрочного освобождения. 
Я связалась с Рейнжером по телефону в его машине. 
- Что за работа? – спросила я. 
- Шофером. У меня имеется некий молодой красавчик, прилетающий в Ньюарк в пять часов. 
- Он везет наркотики? Незаконное оружие? 
- Ничего подобного. Он навещает родню в округе Бакс Каунти. На длинные выходные. Наверно, даже не будет взрывать себя. 
- А в чем подвох? 
- Никаких подвохов. Наденешь черный костюм и белую блузку. Встретишь его у выхода и спокойно сопроводишь по назначению. 
- Полагаю, звучит нормально. 
- Поведешь лимузин. Можешь забрать машину в гараже на Третьей и Маршалл. 
- Что-нибудь еще? 
- Убедись в экипировке. 
- Ты имеешь в виду костюм… 
- Я подразумеваю пистолет. 
- О. 
Я повесила трубку и вернулась к снимкам дяди Фреда. Разложила их на столе, в точности как в первый раз. Две фотографии были с завязанным мешком. Я предположила, что в таком виде дядя Фред их нашел. Он сделал пару снимков, потом открыл мешок. Интересный вопрос: он знал заранее, что внутри, или для него содержимое явилось сюрпризом? 
Я поднялась на этаж выше к миссис Бестлер, у которой было слабовато со зрением, и одолжила увеличительное стекло. Оно не очень помогло, но я почти уверилась, что это была женщина. Короткие темные волосы. Никаких украшений на правой руке. Кажется, в мешке с ней находились смятые газеты. В криминалистической лаборатории мог ли бы выяснить, когда сделаны снимки. Мешок с женщиной стоял в компании других мешков. Я насчитала четыре. Они стояли на асфальте. Возможно, выставленный мусор с какого-нибудь небольшого предприятия. Столь маленького, что ему не требовался большой мусорный бак. Таких кругом пруд пруди. Или, может, мешки на подъездной дороге, принадлежавшей семье, которая выбрасывает мусор тоннами. 
На заднем плане виднелась часть какого-то здания. Трудно сказать, какого. Дом был размыт и в тени. Оштукатуренная стена – это все, что я могла сказать. 
Вот и все, что можно было вытянуть из этих фотографий. 
Я приняла душ, наспех перекусила и отправилась еще раз поговорить с Мейбл.



Глава 5 


Из дома я выходила с большей осторожностью, чем обычно, высматривая Рамиреза. Я добралась до «бьюика» и была чуть ли не разочарована, что ко мне никто не пристал. С одной стороны я рвалась в драку. С другой… Даже не хотелось думать об этой другой стороне. 
Торчка тоже нигде не было. И по этому поводу меня одолевали противоречивые чувства. Он, конечно, был занозой в одном месте, и я знать не знала, кто он такой, но не помешало бы его иметь поблизости, если на меня нападет Рамирез – так мне думалось. Лучше уж Торчок, чем Рамирез. Не знаю, почему я так решила. Из всего, что я знала, Торчок, скорей всего, тот самый мясник. 
Фырча мотором, я выехала со стоянки и на автопилоте поехала к дому Мейбл, пытаясь расставить все по мере важности. Мне требовалось нейтрализовать Рамиреза, докопаться до того, что случилось с дядей Фредом, поработать шофером для какого-то шейха… и меня беспокоила мысль о даме в мусорном мешке. Не говоря уже о том, что мне требовались новые туфли на субботний вечер. Я выстроила все мысленно в порядке очередности. Легче всего было купить туфли, поэтому они стояли первыми в списке. Ладно, иногда я не самый великий в мире охотник за головами. Я не великолепный повар. У меня нет дружка, не то что мужа. Не достигла больших финансовых успехов. Но я могла ужиться со всеми этими неудачами, знай я, что хоть время от времени выгляжу по-настоящему горячей штучкой. А в субботу вечером я собиралась выглядеть такой горячей штучкой. Поэтому мне нужны были туфли и новое платье. 
Мейбл стояла в дверях, когда я подъехала. Все еще высматривает дядю Фреда, догадалась я. 
- Я так рада, что ты здесь, - говорила она, провожая меня в дом. – Не знаю, что и думать. 
Будто бы в этом деле я могла ей помочь. 
- Иногда мне мерещится, что вот он сейчас, как всегда, войдет в дверь. А в другой раз я понимаю, что он никогда не вернется. Дело в том… Мне на самом-то деле нужна новая стиральная машина и сушилка. В общем-то, они мне нужны давным-давно, но Фред всегда осторожничал с тратами. Возможно, я просто схожу в «Сирз» и взгляну. Не помешает взглянуть, верно? 
- По мне, так неплохо звучит. 
- Я знала, что могу рассчитывать на тебя, - обрадовалась Мейбл. – Не хочешь ли чаю? 
- Спасибо за предложение, но у меня есть еще несколько вопросов. Я хотела, чтобы вы подумали о местах, где бывал дядя Фред, и где могли иметься четыре или пять мусорных мешков, выставленных в день сбора мусора. Мешки могли стоять на асфальте. И за ними находится светлая оштукатуренная стена. 
- Это на тех фотографиях, да? Дай подумаю. Фред придерживался заданного порядка. Когда он два года назад ушел на пенсию, то взял на себя все поручения. Вначале мы ходили за покупками вместе, но это было слишком нервное занятие. Поэтому я оставалась дома и смотрела дневные шоу, а Фред бегал по хозяйственным делам. Каждый день он ходил в «Гранд Юнион». Иногда заглядывал в мясной магазин Джиовичинни. Туда он заходил не часто, поскольку думал, что Джиовичинни обвешивает его. Он ходил туда, если вдруг хотелось колбасы. Время от времени покупал у Джиовичинни мясной хлеб. 
- Он ходил к Джиовичинни на прошлой неделе? 
- Насколько я знаю, нет. Единственное отличие его распорядка на прошлой неделе состояло в визите в мусорную компанию тем утром. По утрам он обычно не выходил, но он в самом деле беспокоился за тот пропущенный день. 
- Вечером он куда-нибудь выходил? 
- По четвергам мы ходим в клуб пенсионеров играть в карты. И иногда выходим по особым случаям. Например, на рождественские вечеринки. 
Разговаривая, мы стояли у окна в гостиной, когда по улице проехал мусоровоз, миновал дом Мейбл и остановился перед следующей дверью. 
Мейбл заморгала, не веря своим глазам. 
- Они не забирают мой мусор, - изумилась она. – Вот он стоит, прямо на тротуаре, а они его не забрали. 
Она рывком распахнула дверь и побежала по тротуару, но грузовик уже уехал. 
- Как они могли так поступить? - вопила она. – Что мне теперь делать с мусором? 
Я пролистала «Желтые страницы», нашла номер «RGC» и набрала его. Ответил Ларри Липински. 
- Ларри, это Стефани Плам, помните меня? – представилась я. 
- Конечно, - ответил Ларри, - но я сейчас немного занят. 
- Я читала про Марту… 
- Да, конечно, Марта. Так что у вас? 
- Мусор моей тети. Дело в том, Ларри, что грузовик только что был у ее дома и не забрал мусор. 
Последовал долгий вздох. 
- Это потому что она не оплатила счет. Нет записей об оплате. 
- Мы уже обсуждали это вчера. Вы сказали, что обо всем позаботитесь. 
- Послушайте, леди, я старался. Но записей об оплате нет, и, честно говоря, я думаю, что Марта была права: вы и ваша тетя пытаетесь надуть нас. 
- Послушайте, Ларри! 
Ларри положил трубку. 
- Ты, долбанный хрен! – прокричала я в телефон. 
Тетя Мейбл выглядела потрясенной. 
- Простите, - сказала я ей. – Увлеклась. 
Я спустилась в подвал, взяла погашенный чек мусорной компании из стола дяди Фреда и положила его в сумку. 
- Разберусь с этим завтра, - пообещала я. – Я бы занялась этим сегодня, но у меня нет времени. 
Мейбл заламывала руки. 
- Мусор начнет вонять, я ведь оставила его на солнце, - переживала она. – Что подумают соседи? 
Я мысленно постучала головой о стену. 
- Никаких проблем. Не беспокойтесь. 
Она робко улыбнулась мне. 
Я попрощалась, промаршировала к тротуару, вытащила крепко перевязанный пластиковый пакет из мусорного бака и засунула в багажник своей машины. Потом доехала до «RGC», выставила мешок на тротуар перед входной дверью их конторы и смылась. 
Какая я находчивая женщина, а? 
Всю дорогу назад я размышляла о дяде Фреде. Думаете, что дядюшка Фред видел, как кто-то это сделал? Ну, не совсем так. Предположим, он увидел, как кто-то вытащил мусорный мешок из багажника и поставил на тротуар вместе с чьим-то выставленным мусором. Представим, что он по той или иной причине поинтересовался, что в мусорном мешке. 
Передо мной вырисовывалась правдоподобная картина. Я могла представить, как это случилось. Одного я не могла взять в толк, если все так, как я представляла, то почему дядя Фред не заявил в полицию. Может, он знал человека, выбросившего мусор. Но тогда зачем ему фотографировать? 
Погодите, а если наоборот? Предположим, кто-то увидел, что дядя Фред выбрасывает мешок. Они подошли посмотреть, обнаружили тело, сфотографировали улики и попытались шантажировать дядюшку. Кто бы проделал такую штуку? Торчок. И, может быть, дядя Фред ни с того, ни с сего испугался и подался куда-нибудь на юг в бега. 
Что здесь не сходилось? Я не могла представить дядю Фреда, расчленяющего цепной пилой какую-нибудь женщину. И бессмысленно шантажировать дядю Фреда, потому что у него нет никаких денег. 

* * * * * 

Подол моей юбки от черного костюма возвышался над коленями на два дюйма. Жакет сидел как влитой. Белая обтягивающая трикотажная блузка была заправлена за пояс юбки. Вдобавок я надела черные колготки и черные туфли на каблуках. В черной кожаной сумке лежал тридцать восьмой. И по особому случаю я зарядила в эту глупую штуковину несколько пуль… на случай, если покажется Рейнжер и проведет контрольный досмотр. 
Торчок также пребывал на стоянке, припарковавшись позади моего «бьюика». 
- Собралась на похороны? 
- Предстоит поработать шофером у одного шейха, отвезти из Нью-Арка. Остаток дня придется провести за городом, а я беспокоюсь за Мейбл. Тебе все равно, похоже, нечего делать. Думаю, ты с таким же успехом мог бы поболтаться и ничего не делать поблизости дома Мейбл. 
Займи его делом, подумала я. Не давай парню бездельничать. 
- Ты хочешь, чтобы я защитил народ, на который я давлю? 
- Ага. 
- Так не пойдет. И с какой стати ты взялась за какую-то чертову работу шофером? Предполагается, что ты ищешь своего дядю. 
- Мне нужны деньги. 
- Тебе нужно найти Фреда. 
- Ладно, признаюсь, как на духу… я не знаю, как найти дядю Фреда. Я проверила все наводки и ничего не нашла. Может, мне поможет, если ты признаешься, что ты ищешь. 
- Я ищу Фреда. 
- Зачем? 
- Знаешь, тебе лучше отправляться, - заметил Торчок. – Ты опаздываешь. 

* * * * * 

Гараж на пересечении Третьей и Маршал не имел названия. Наверно, в телефонной книге он значился под чем-нибудь, но на фасаде здания не было никакой вывески. Просто кирпичное здание с забетонированной парковочной стоянкой, огороженной цепью. Сбоку здания имелись три отсека, выходящие дверями на парковку. Двери были распахнуты, и в каждом из отсеков над машинами трудились парни. Я завела «бьюик» на место рядом с одним из лимузинов, закрыла его и бросила ключи в сумку. 
Ко мне вразвалочку подошел парень, похожий на Антонио Бандераса, видавшего лучшие дни. 
- Отличная машина, - сказал он, оглядывая «бьюик». – Черт возьми, сейчас таких машин уже не делают. Красавец. Настоящая прелесть. 
- Угу. 
Этот красавец жрал галлон бензина за четыре мили и вписывался в повороты, как грузовик-рефрижератор. Не говоря уже о том, что он наносил урон моему представлению о себе самой. Мой собственный образ виделся мне, как нечто быстрое, гладкое и черное, а не луковицеобразное и голубое. Красный бы пошел тоже. И мне нужен люк в крыше автомобиля. И хорошая аудиосистема. И кожаные сидения… 
- Вернись на землю, детка, - сказал Бандерас. 
Я с усилием вернулась к реальности. 
– Вы знаете, где мне найти Эдди? 
- Ты на него смотришь, сладкая. Я Эдди. 
Я протянула руку. 
- Стефани Плам. Меня прислал Рейнжер. 
- Машина готова и ждет. 
Он повернулся к ближайшему лимузину, открыл дверцу со стороны водителя и вынул конверт из солнцезащитного щитка. 
- Здесь все, что тебе нужно. Ключи в зажигании. Можешь садиться за руль. 
- А мне не нужна шоферская лицензия? 
Он уставился на меня с непроницаемым лицом. 
- Ага, и то верно, - пробормотала я. 
Наверно, не о чем беспокоиться. Не очень-то легко получить разрешение на ношение недозволенного в Мерсер Каунти. У меня не было выбора. Если меня остановит коп, то будет так вне себя от радости, когда арестует меня за ношение недозволенного, что и думать забудет призвать меня к ответу за отсутствие шоферской лицензии. 
Я взяла конверт и села за руль. Потом отрегулировала сиденье и пролистала бумаги. Информация о рейсе, указания о парковке, кое-какие процедурные инструкции, имя и краткое описание, моментальный снимок Ахмеда Фахида. Возраст не указан, но на фотографии он выглядел молодым. 
Я плавно вывела «линкольн» со стоянки и направилась к Роут 1. Зацепила дорожное ограждение на Восточной Брунсуик и заскользила в своем черном большом, снабженном кондиционером, автомобиле, чувствуя себя профессионалом. Шоферить не так уж плохо, подумала я. Сегодня шейх, завтра… кто знает, может, Том Круз. Явно лучше, чем вытаскивать из квартиры одного сумасшедшего программиста. И если бы не воспоминания о той отрезанной руке и отделенной от тела голове, я бы воистину наслаждалась на всю катушку. 
Я подъехала к входу в аэропорт и нашла дорогу к выходу для прибывающих. Мой пассажир прилетал из Сан-Франциско коммерческим рейсом. Я припарковалась на стоянке для «лимузинов», перешла дорогу и проверила табло. 
Полчаса спустя в проходе показался Фахид, одет он был в двухсотдолларовые кроссовки и джинсы большого размера, и шел вразвалочку. На футболке реклама пива. Красная клетчатая рубашка помята и расстегнута, рукава он закатал до локтей. Я ожидала, что он будет одет как шейх с этими их головными уборами и широкими халатами. К счастью для меня, он был единственным арабом, летевшим первым классом, поэтому вычислить его не составило труда. 
- Ахмед Фахид? – осведомилась я. 
Его брови приподнялись слишком высоко, чем просто в знак подтверждения. 
- Я ваш шофер. 
Он оглядел меня: 
- Где твой пистолет? 
- В сумке. 
- Мой отец всегда нанимает для меня охранника. Он боится, что меня похитят. 
Сейчас настала моя очередь поднять брови. 
Он пожал плечами: 
- Мы богаты. Богатых людей похищают. 
- В Джерси такое трудно провернуть, - успокоила я. – Расходов не оберешься. Счета за номера в отелях и кормежку. Просто грабительские цены, результат не стоит того. 
Его взгляд переместился на мою грудь: 
- Ты когда-нибудь делала это с шейхом? 
- Простите? 
- Возможно, сегодня поймаешь удачу за хвост. 
- Ага. А ты, возможно, схлопочешь пулю. Сколько тебе лет? 
Он задрал подбородок на одну восьмую дюйма: 
- Девятнадцать. 
Мои предположения склонялись ближе к пятнадцати, но, эй, что я знаю об арабах? 
- У тебя есть багаж? 
- Два чемодана. 
Я прошла к выдаче багажа, схватила два чемодана и покатила их к выходу из здания через проходы в закрытую стоянку. Когда мой подопечный устроился на заднем сидении, я поехала и влилась в пробку. 
После пары минут, пока мы ползли, как улитки, Фахид задергался: 
- В чем проблема? 
- Слишком много машин, - отвечала я. – Не развернешься. 
- Ну так сделай что-нибудь. 
Я посмотрела на него через зеркало: 
- Что ты предлагаешь? 
- Я не знаю. Просто сделай что-нибудь. Просто езжай. 
- Это не вертолет. Я не могу просто езжать. 
- Ладно, - согласился он. – У меня идея. Как насчет того? 
- Чего? 
- Этого. 
Я повернулась и посмотрела на него: 
- Чего этого? 
Он помахивал своей колбаской и улыбался мне. 
Здорово. Мне попался пятнадцатилетний сексуальный маньяк, шейх-эксгибиционист. 
- Я могу выделывать им такие трюки, - сообщил он. 
- Только не в моей машине. Засунь его обратно в штанишки, или я расскажу твоему папочке. 
- Мой отец будет только гордиться мной. Посмотри на меня… У меня между ног, как у жеребца. 
Я вытащила из сумки нож и щелкнула, открывая, лезвием: 
- Я могу сделать так, что у тебя будет между ног, как у хомячка. 
- Американская шлюшная сука. 
Я закатила глаза. 
- Это невыносимо, - сказал он. – Ненавижу этот транспорт. И машину эту терпеть не могу. А хуже всего – сидеть здесь и ничего не делать, даже этого. 
Фахид не единственный переживал дорожный гнев. Другие водители выходили из себя. Мужчины бранились и тянули за галстуки. Пальцы нетерпеливо постукивали по рулевым колесам. Позади меня кто-то жал на гудок. 
- Я дам тебе сто баксов, если ты дашь мне поводить, - предложил Фахид. 
- Нет. 
- Тысячу. 
- Нет. 
- Пять тысяч. 
Я в упор посмотрела на него в зеркало заднего обзора. 
- Нет. 
- Ага, но ты соблазнилась, - удовлетворенно улыбаясь, произнес он. 
Тьфу. 
Спустя полтора часа нам удалось добраться до развязки на Нью-Брунсуик. 
- Хочу пить, - заявил Фахид. – В этой машине даже пить нечего. Отсидка у меня обычно с баром. Хочу, чтобы ты нашла место, где для меня есть содовая. 
Я не была уверена, следую ли протоколу «лимузинов», но полагала, что, черт его задери, он платит. Потому заехала на Роут 1 и поискала «фаст фуд». Задача не сложная. Первым попался на пути «Макдональдс». Время было обеденным, и автомобильная очередь к окошку на выдачу вытянулась в длину Главной Джерсийской магистрали, поэтому я проскочило окошко и припарковала машину. 
- Я хочу «коку», - заявил он, упорно продолжая сидеть и не выказывая желания стоять в очереди со всем Нью-Джерси. 
Только не волнуйся, говорила я себе. Он привык зависеть от кого-нибудь. 
- Что-нибудь еще? 
- Жареную картошку. 
Прекрасно. Я схватила сумку и пошла через стоянку. Потом вошла в дверь и выбрала очередь. Передо мной стояли два человека, я изучала меню над прилавком. Остался один человек. Я поправила сумку и взглянула в окно. И не увидела машину. Прямо под сердцем что-то тревожно кольнуло. Я осмотрела стоянку. Никакой машины. Я бросила очередь и, толкнув дверь, вышла на холод. Машина исчезла. 
Вот дерьмо! 
Первой промелькнувшей ужасной мыслью было, что его похитили. Меня наняли в качестве шофера и телохранителя шейха, а шейха похитили. Но страх надолго не задержался. Никто не захочет связываться с этим испорченным пацаном. Стефани, маленький мерзавец украл твою машину. 
У меня было два выхода. Обратиться в полицию. Или позвонить Рейнжеру. 
Я попробовала сначала позвонить Рейнжеру. 
- Плохие новости, - сообщила я. – Я в некотором роде потеряла шейха. 
- Где ты его потеряла? 
- На Северной Брунсуик. Он послал меня в «Макдональдс» за содовой, а потом, смотрю, он смотался. 
- Где ты сейчас? 
- Все еще в «Макдональдсе». Где же мне еще быть? 
- Не двигайся с места. Я тебе перезвоню. 
Связь прервалась. 
- Когда? – вопрошала я в молчавший телефон. – Когда? 
Десять минут спустя телефон снова зазвонил. 
- Дело улажено, - сообщил Рейнжер. – Шейха нашел. 
- Как ты его отыскал? 
- Позвонил по телефону в машине. 
- Его похитили? 
- Не хватило терпения. Сказал, что устал ждать тебя. 
- Ах, этот маленький засранец! 
Несколько человек в очереди уставились на меня. 
Я понизила голос и повернулась лицом к телефону. 
- Прости, я увлеклась, - сказала я Рейнжеру. 
- Понимаю, Милашка. 
- У него мой жакет. 
- Боунз заберет его, когда пригонит машину. Тебя нужно подбросить домой? 
- Я могу позвонить Луле. 

* * * * * 

- Тебе стоило меня взять с собой, - заявила Лула. - Вот что случается, когда ты таскаешь свою тощую задницу туда-сюда на свой страх и риск. 
- С виду это казалось таким плевым делом. Встретить подростка и отвезти куда надо. 
- Посмотри, - обратила мое внимание Лула, - мы пропустили пассаж. Бьюсь об заклад, шопинг поднимет тебе настроение. 
- Мне очень нужны туфли. 
- Послушай, вот он и повод, - подхватила Лула. – Тебе Господом предназначено сегодня делать покупки. 
Мы вошли в пассаж через «Мейси» и перво-наперво направились в обувной отдел. 
- Постой-ка! – вскрикнула Лула. – Посмотри на эти туфли! 
И вытащила пару черных атласных туфлей с выставки. У них были острые носы, четырехдюймовые каблуки и тонкий ремешок вокруг лодыжки. 
Мне пришлось согласиться. Туфли и впрямь были классные. Я попросила пару своего размера у продавца и померила их. 
- Эти туфли просто созданы для тебя, - заверила Лула. – Ты возьмешь эти туфли. Мы их берем, - обратилась она к продавцу. – Заверните-ка. 
Десять минут спустя Лула таскала с вешалки платья. 
- Есть! – взвизгнула она. – Подержи телефон. Вот оно. 
Платье, которое она держала, едва ли что-либо прикрыло бы. Это был переливающийся черный клочок волшебной фибры с низким вырезом и короткой юбкой. 
- Это настоящее вызывающее эрекцию платье, - заявила Лула. 
Я подозревала, что тут она права. Я посмотрела на ценник и присвистнула: 
- Я не могу себе это позволить! 
- Во всяком случае примерь, - посоветовала Лула. – А вдруг оно не подойдет, и тогда тебе станет легче, что ты не можешь его купить. 
Звучало вполне разумно, потому я поплелась в примерочную. Я быстро сосчитала деньги на кредитке и поморщилась. Если я поймаю Рэнди Бриггса и всю неделю буду питаться матушкиными обедами, а также сделаю сама себе маникюр на свадьбу, то смогу почти позволить себе это платье. 
- Черт, здорово, - произнесла Лула, когда я вышла из примерочной в черных туфлях и черном платье. – Дерьмо святое. 
Я осмотрела себя в зеркало. Это точно было платье «черт, здорово и дерьмо святое». И если я смогу похудеть на пять фунтов за два предстоящих дня, то платье подойдет. 
- Ладно, - сдалась я. – Возьму. 
- Пойдем, поедим жареной картошечки, чтобы отпраздновать, - предложила Лула, когда я расплатилась за платье. – Я угощаю. 
- Я не могу есть жареную картошку. Еще одна унция – и я не влезу в платье. 
- Картошка ведь овощ, - заявила Лула. – А овощи не переходят в жир. И, кроме того, мы пройдем всю дорогу до кафе пешком, а, значит, сделаем упражнения. Да и вообще, мы так ослабли с тех пор, как тут гуляем, что нам не помешает еще и кусочек жареной курицы вместе с картошечкой. 
Уже стемнело, когда мы покинули пассаж. Чтобы как-то впихнуть картошку с курицей, мне пришлось расстегнуть пуговицу, а из-за нового платья я вообще испытывала приступ паники. 
- Только посмотри, - сказала Лула, подходя к «файерберду». – Кто-то оставил нам записку. Не дай бог, этот кто-то поцарапал мою машину. Ненавижу такие штуки. 
Я поверх ее плеча прочла записку. 
«Видел тебя в магазине, - значилось в записке. - Не стоит тебе соблазнять мужиков в таком платье». 
- Догадываюсь, что это к тебе, - предположила Лула. – Поскольку не я тут примеряла платья. 
Я окинула взглядом стоянку. 
- Закрой машину, и мотаем отсюда, - обратилась я к Луле. 
- Да просто записка от какого-то извращенца, - успокоила Лула. 
- Да, но написал тот, кто знал, где стоит наша машина. 
- Может, кто-то видевший нас, когда мы первый раз тут встали. Какой-нибудь коротышка, ждущий, когда его жена выйдет из «Мейси». 
- Или тот, кто проследил за мной от Трентона. 
И не думаю, что этот кто-то был Торчок. Насчет машины Торчка я была настороже. И, кроме того, я уверена, что Торчок присматривает за Мейбл, как я и просила. 
Мы с Лулой переглянулись, нам в голову пришла одна и та же мысль… Рамирез. Мы стремительно запрыгнули в «файерберд» и захлопнули двери. 
- Наверно, это не он, - предположила Лула. – Ты бы его увидела, как думаешь? 

* * * * * 

Мои соседи после наступления темноты затихают. Все пенсионеры попрятались по квартирам с тем, чтобы, устроившись поудобней, смотреть повторный показ «Сайнфилда» (популярный комедийный сериал 1991 года – Прим.пер.) 
Лула подбросила меня до черного входа в начале десятого, и, как и ожидалось, вокруг не было ни души. Мы поискали зажженные фары, поприслушивались к шагам и звуку моторов и ничего не обнаружили. 
- Я подожду, пока ты не войдешь в дом, - заявила Лула. 
- Со мной все будет в порядке. 
- Конечно, я знаю. 
Я поднялась по лестнице пешком в надежде, что ступеньки помогут справиться с курицей и картошкой. Когда я настороже, то всегда колеблюсь между лестницей и лифтом. На лестнице я чувствую, что держу ситуацию под контролем, а в лифте зато двери закрыты, и я знаю, что когда закрыт пожарный выход, то звуков не доносится. Я облегченно вздохнула, когда добралась до своего этажа, а там не оказалось Рамиреза. 
Я вошла в квартиру и поздоровалась с Рексом. Потом кинула сумку на кухонную стойку, сбросила обувь и сняла колготки. Пробежалась по комнатам с проверкой, не окажется ли там каких-нибудь больших мужиков. Фью. Тогда вернулась в кухню прослушать автоответчик и взвизгнула, когда кто-то постучал во входную дверь. К глазку я приложилась, держа руку на сердце. 
Рейнжер. 
- Ты же никогда не стучишь, - упрекнула я, отпирая дверь. 
- Я всегда стучу. Ты никогда не отвечаешь. - Он вручил мне жакет. - Малютка шейх заявил, что с тобой неинтересно. 
- Вычеркни работу шофера из списка. 
Рейнжер с секунду изучал меня. 
- Хочешь, чтобы я его застрелил? 
- Нет! 
Но мысль соблазнительная. 
Он посмотрел на разбросанные по полу туфли и колготки: 
- Я ничему не помешал? 
- Нет. Я просто пришла домой. Мы с Лулой ходили по магазинам. 
- Развлекательная терапия? 
- Ага. Но мне еще нужно было новое платье. 
Я подержала на вытянутых руках платье, чтобы он оценил. 
- Лула уговорила купить его. Что думаешь? 
Глаза Рейнжера потемнели, а рот сжался в неком подобии улыбки. Мое лицо обдало жаром, платье выскользнуло из рук и упало на пол. 
Рейнжер поднял его и вручил мне. 
- Ладно, - сказала я, сдувая волосы со лба. – Полагаю, я догадалась, что ты думаешь об этом платье. 
- Если бы ты догадалась, то не стояла бы здесь, - заметил Рейнжер. – Если бы знала, то забаррикадировалась бы в спальне с пистолетом в руках. 
Я сглотнула. 
Внимание Рейнжера привлекла записка на стойке. 
- Кто-то разделяет мое мнение по поводу этого платья. 
- Записку оставили на ветровом стекле Лулиного «файерберда». Мы нашли ее, когда вернулись из магазина. 
- Ты знаешь, кто ее написал? 
- Есть парочка соображений. 
- Хочешь ими со мной поделиться? 
- Может быть, просто какой-то парень, увидевший меня в пассаже. 
- Или? 
- Или Рамирез. 
- У тебя есть повод думать, что это Рамирез? 
- У меня от этой записки мурашки по спине.



Глава 6


- Ходят слухи, что Рамирез ударился в религию, - сказал Рейнжер, лениво прислонившись к кухонной стойке и скрестив на груди руки. 
- Так может, он не хочет насиловать и калечить меня. Возможно, просто стремится спасти меня. 
- В любом случае, тебе стоит носить с собой оружие. 
Когда Рейнжер ушел, я прослушала единственное послание на автоответчике: «Стефани? Это мама. Вспомни, что ты обещала отвезти свою бабушку завтра вечером в похоронное бюро. Ты можешь приехать пораньше и пообедать с нами. Я собираюсь приготовить баранью ногу». 
Барашек – это звучит хорошо, но я бы предпочла прослушать какие-нибудь новости о дяде Фреде. Типа «знаешь что, только что случилась забавная штука… нашелся Фред». 
Раздался еще один стук в дверь, и я узрела в глазке Торчка. 
- Я знаю, что ты на меня смотришь, - заявил он. – И знаю: ты думаешь, что тебе нужно пойти и взять пистолет, газовый баллончик и электрошокер, так пойди и возьми все это, а то я устал тут стоять. 
Я открыла дверь, оставив дверь на цепочке. 
- Дай мне шанс, - попросил Торчок. 
- Что тебе надо? 
- Как выходит, что этому Рэмбо можно входить, а мне нет? 
- Я с ним работаю. 
- Ты со мной тоже работаешь, я за тебя только что отпахал целую смену слежки. 
- Что-нибудь случилось? 
- Не скажу, пока не впустишь. 
- Мне не нужно знать эти неприятности. 
- Нет, нужно. Ты любишь совать всюду свой нос. 
Он был прав. Я сгорала от любопытства. Потому сняла цепочку и открыла дверь. 
- Так что случилось? – повторила я вопрос. 
- Да ничего не случилось. Трава выросла на долю дюйма. - Он вытащил из холодильника пиво. - Твоя тетя настоящая алкоголичка. Тебе следует отправить ее в Общество анонимных алкоголиков или еще куда. 
Он заметил на стойке платье. 
- Елки-твои-палки, - воскликнул Торчок. – Это твое платье? 
- Я купила его на свадьбу. 
- Хочешь сходить на свидание? Если меня почистить, я еще сгожусь. 
- У меня и так свидание. У меня в некотором роде есть на примете парень… 
- Вот как? И что за парень? 
- Его зовут Морелли. Джо Морелли. 
- О, черт, я его знаю. Не могу поверить, что ты спуталась с Морелли. Этот парень просто неудачник. Извините за выражение, но он трахает все, что ему попадается под руку. Тебе не стоит с ним связываться. Ты достойна лучшего. 
- Откуда ты знаешь Морелли? 
- У нас профессиональные отношения, типа он коп, я букмекер. 
- Я спрашивала о тебе, и он сказал, что никогда о тебе не слышал. 
Торчок запрокинул назад голову и рассмеялся. Впервые я услышала, как он смеется, и это звучало неплохо. 
- Он может знать меня под другими именами, - предположил Торчок. – Или может быть, он просто не хотел признаваться, потому что знал, что я могу проболтаться насчет него. 
- И что это за другие имена? 
- Секретные, - сказал он. – Если я скажу, то какой же это будет секрет? 
- Вон! – я вытянула руку и указала ему на дверь. 

* * * * * 

В девять часов утра позвонил Морелли. 
- Просто хочу напомнить тебе о завтрашней свадьбе, - предупредил он. – Заберу тебя в четыре. И не забудь, что тебе следует заскочить в участок и оставить заявление о стрельбе на Слоун-стрит. 
- Ладно. 
- У тебя появились наводки на Фреда? 
- Нет. Ничего стоящего упоминания. Хорошо то, что я делаю это не за зарплату. 
- И то хорошо, - согласился Морелли. Я почувствовала по его тону, что он улыбается. 
Я закончила разговор и позвонила моему другу Ларри в «RGC». 
- Знаете что, Ларри? – сказала я. – Я нашла чек. Он лежал в столе дяди. Плата за три месяца обслуживания мусоровозом. И чек погашен. 
- Прекрасно, - ответил Ларри. – Принесите чек, и я открою кредит. 
- До какого времени вы открыты? 
- До пяти. 
- Я приеду перед закрытием. 
Я сунула свое барахло в сумку, закрыла квартиру и спустилась в вестибюль. Вышла из здания и пересекла стоянку. В руках я держала ключ и уже готова была открыть машину, когда почувствовала чье-то присутствие. Я повернулась и очутилась нос к носу с Бенито Рамирезом. 
- Здравствуй, Стефани, - поздоровался он. – Как приятно снова видеть тебя. Чемп скучал по тебе, пока был в разлуке. Очень много о тебе думал. 
Чемп. Более известный, как Бенито Рамирез, который был настолько сумасшедшим, что говорил о себе не иначе, как в третьем лице. 
- Что ты хочешь? 
На губах у него проступила та самая ненормальная улыбка: 
- Ты знаешь, что хочет Чемп. 
- Как насчет того, чтобы сказать мне? 
- Он хочет стать тебе другом. Он хочет помочь тебе обрести Иисуса. 
- Если ты не перестанешь преследовать меня, я получу судебный запрет. 
Улыбочка осталась на губах, но взгляд похолодел и стал тяжелым. Стальные шарики, плывущие в пустом космосе. 
- Нельзя поставить запрет на человека Господа, Стефани. 
- Отойди от моей машины. 
- Куда ты собираешься? – спросил Рамирез. – Почему бы тебе не пойти с Чемпом? Чемп может тебя прокатить. - Он провел по моей щеке тыльной стороной ладони. - Он возьмет тебя взглянуть на Иисуса. 
Я сдернула с плеча сумку и вытащила из нее пистолет. 
- Отойди от меня. 
Рамирез тихо рассмеялся и отступил на шаг. 
- Когда настанет твое время познать Господа, спасения не будет. 
Я отперла дверцу со стороны водителя, села за руль и поехала. Рамирез все еще стоял на парковке. Только остановившись на светофоре за два квартала от Гамильтон, я ощутила на щеках слезы. Вот дерьмо. Я вытерла слкезы и заорала на себя: 
- Ты не боишься Бенито Рамиреза! 
Конечно, это было пустое и глупое утверждение. Рамирез чудовище. Любой человек хоть с крупицей разума боялся бы его. А я даже больше. Я ужасалась до слез. 

* * * * * 

К тому времени, как я добралась до конторы, я уже пребывала во вполне сносном состоянии. Руки перестали трястись, из носу не бежало. Меня все еще тошнило, но блевать не тянуло. Так бояться – было из разряда слабости, а я не тащусь от этих ощущений. Особенно с тех пор, как выбрала работу в правоохранительных органах. Трудно добиться эффективности, когда воешь от ужаса. Единственное утешение для моей гордости – я не выказала этот страх перед Рамирезом. 
Конни накладывала ярко-красный лак на ноготь большого пальца. 
- Ты обзваниваешь больницы и морги по поводу Фреда? 
Я заложила чек в ксерокс лицевой стороной вниз, закрыла крышку и нажала на кнопку. 
- Каждое утро. 
- И что дальше? – поинтересовалась Лула. 
- Я взяла у Мейбл фотографию Фреда. Думаю, я покажу ее народу, слоняющемуся около пассажа, и, возможно, похожу от дома к дому по улице за «Гранд юнион». 
Трудно поверить, что не найдется никого, кто не видел бы Фреда, покидавшим парковку. 
- Как-то скучновато звучит, - заметила Лула. 
Я взяла копию чека и положила в сумку. Потом завела папку на Фреда, написав на обложке его имя, сунула в нее оригинал чека и запихнула? в шкаф, где хранились дела, под фамилией Шуц. Лучше бы положить в свой письменный стол… но у меня нет стола. 
- Как обстоит дело с Рэнди Бриггсом? – спросила Лула. – Сегодня мы не пойдем к нему? 
Я больше не знала способа достать Рэнди Бриггса, кроме как выкурить из квартиры, подпалив дом. 
Из кабинета высунул голову Винни: 
- Я слышу, кто-то что-то говорит о Бриггсе? 
- Только не я. Я ничего не говорила, - тут же открестилась Лула. 
- У тебя всего одно это плевое дельце, - напомнил Винни. – Так почему ты еще не привела этого парня? 
- Я над этим работаю. 
- Эй, она не виновата, он такой коварный, - вступилась Лула. 
- У тебя время до восьми утра в понедельник, - заявил Винни. – Если до понедельника задница Бриггса не окажется в тюрьме, я отдаю дело кому-нибудь другому. 
- Винни, ты знаешь букмекера по имени Торчок? 
- Нет. И уж поверь мне, я знаю каждого букмекера на Восточном побережье. 
Он втянул голову обратно и захлопнул дверь. 
- Слезоточивый газ, - сказала Лула. – Вот способ достать его. Мы просто кинем в окно этому болвану баллон с газом, а потом подождем, пока он не выбежит, блюя и задыхаясь. Я знаю, где мы можем достать газ. Спорим, у Рейнжера найдется. 
- Нет! Никакого газа, - запретила я. 
- Ну, тогда что ты собираешься делать? Неужели позволишь Винни отдать дело Джойс Барнхардт? 
Джойс Барнхардт! Черт. Да я лучше буду есть землю, чем позволю Джойс Барнхардт привести Рэнди Бриггса. Джойс Барнхардт – мутант, а не женщина, и моя старинная врагиня. Винни нанял ее на неполный рабочий день в качестве охотника за головами в обмен на услуги, о которых мне даже говорить не хочется. Она уже пыталась стянуть тогда одно из моих дел, и у меня нет желания, чтобы это снова повторилось. 
С Джойс мы ходили в одну школу, и все классы она врала, ябедничала и отбивала дружков у других девчонок. Не говоря уже о том, что меньше чем через год после своего замужества я поймала Джойс в позе наездницы на моем обеденном столе с моим потным изменником-муженьком, теперь уже бывшим. 
- Я собираюсь уговорить Бриггса, - сообщила я. 
- Боже мой, - восхитилась Лула. – Вот будет классно. Хочу на это посмотреть. 
- Нет. Я пойду одна. Сама управлюсь. 
- Точно, - подтвердила Лула. – Я знаю. Только со мной будет веселее. 
- Нет! Нет, нет и нет. 
- Черт, ты точно какая-то несговорчивая в эти дни, - заявила Лула. – Лучше, когда ты кое-что получаешь, понимаешь, что я имею в виду? Не знаю, почему ты держишь Морелли за бортом. Обычно я терпеть не могу копов, но у этого мужика красивая задница. 
Я знала, что она имела в виду под моей несговорчивостью. Я чувствовала чертову злость. Я рывком закинула на плечо сумку. 
- Я позвоню, если мне потребуется помощь. 
- Угу, - отозвалась Лула. 

* * * * * 

У «Кловерлиф эпатмент» царило полнейшее спокойствие. Никакой толкучки на стоянке. Никакого столпотворения в вестибюле. Я поднялась по лестнице и постучала в дверь к Бриггсу. Никакого ответа. Я отошла из зоны видимости глазка и набрала его сотовый. 
- Алло, - ответил Бриггс. 
- Это Стефани. Не отключайтесь! Я должна с вами поговорить. 
- Нам не о чем разговаривать. И я занят. Мне нужно работать. 
- Послушайте, я понимаю, что суд для вас сплошное неудобство. И понимаю, что вас взяли незаконно. Но есть кое-что, что вам предстоит сделать. 
- Нет. 
- Тогда сделайте это ради меня. 
- С чего это мне ради вас стараться? 
- Я хороший человек. Я просто пытаюсь делать свою работу. И мне нужны деньги, чтобы заплатить за туфли, которые я купила. Более того, если я вас не приведу, Винни отдаст ваше дело Джойс Барнхардт. А я ненавижу Джойс Барнхард. 
- Почему вы ненавидите Джойс Барнхард? 
- Я поймала ее, когда она перепихивалась с моим мужем, сейчас уже бывшим, на моем обеденном столе. Вы представляете? На моем обеденном столе. 
- Черт возьми, - сказал Бриггс. – И она тоже охотница за головами? 
- Ну, она обычно торгует «штукатуркой» в «Мейси», но сейчас она работает на Винни. 
- Вот же черт. 
- Ага. Ну так что? Вы не позволите привести вас? 
- Шутите, да? Я не позволю какой-то неудачнице типа вас вести меня. Как это будет выглядеть со стороны? 
Клик. Он прервал связь. 
- Неудачница? Простите? Неудачница? Ладно, пусть. Никаких больше мисс Приятная Личность. Никаких уговоров. Этой сволочи место в тюрьме. 
- Открой дверь! – завопила я. – Открой проклятую дверь! 
Из квартиры напротив высунула голову какая-то женщина: 
- Если не перестанете шуметь, я вызову полицию. Мы тут не потерпим такое поведение. 
Я повернулась и глянула на нее. 
- О, боже, - воскликнула она и захлопнула дверь. 
Я пару раз пнула дверь Бриггса и побарабанила кулаками: 
- Ты выходишь или нет? 
- Неудачница, - бросил он через дверь. – Вы просто тупая неудачница, и ничего не сможете заставить меня сделать, если я не хочу. 
Я вытащила из сумки пистолет и открыла огонь по замку. Пули отскочили от металла и всадились в косяк. Боже. Бриггс прав. Я гребаная неудачница. Я даже не знаю, как отстрелить замок. 
Сбежав вниз по лестнице к «бьюику», я достала из багажника монтировку. Потом вбежала обратно на второй этаж и стала монтировкой колошматить по двери. Пару выбоин мне удалось получить, но это все. Разбить дверь монтировкой займет немало времени. На лбу у меня выступила испарина, впереди на футболке проступили пятна пота. В конце холла собралась небольшая толпа. 
- Вам нужно засунуть монтировку между косяком и дверью, - посоветовал какой-то старичок. – Втиснуть и нажать. 
- Заткнись, Гарри, - вмешалась женщина. – Разве не видишь, что она сумасшедшая? Не подстрекай ее. 
- Только пытаюсь помочь, - оправдывался Гарри. 
Я последовала совету и сунула монтировку между дверью косяком и навалилась на инструмент. Кусок дерева отлетел от косяка и отвалились несколько металлических частей. 
- Видите? – удовлетворенно заявил Гарри. – Я же говорил вам. 
Я отколупала еще несколько щепок от дверного косяка ниже замка. Я уже вытаскивала монтировку обратно, когда Бриггс со скрипом отворил дверь и воззрился на меня. 
- Вы что, чокнутая? Вы не можете вот так просто ломать чью-то дверь. 
- Посмотрим, - сказала я. Потом сунула инструмент в сторону Бриггса, зацепилась за цепочку, навалилась всем телом и вырвала цепочку из гнезда. И дверь распахнулась. 
- Не приближайтесь ко мне! - закричал Бриггс. – Я вооружен. 
- Ты что, издеваешься? У тебя в руках вилка. 
- Да, но это вилка для мяса. Она острая. Я мог бы выколоть вам ей глаза. 
- Ничего тебе не обломится, Коротышка. 
- Ненавижу вас, - заявил Бриггс. – Вы мне жизнь ломаете. 
Я услышала в отдалении сирены. Отлично. То, что мне нужно… полиция. Может, мы могли бы позвонить в пожарную. И в отлов собак. И, черт возьми, как насчет еще парочки газетных репортеров? 
- Вы не можете меня забрать, - заканючил Бриггс. – Я не готов. 
Он сделал выпад вилкой в мою сторону. Я отпрыгнула, но вилка проделала дыру в моих джинсах. 
- Эй, это же почти новые штаны, - возмутилась я. 
Он снова стал наступать на меня и при этом орал «Ненавижу вас. Ненавижу». Я попыталась вырвать вилку у него из рук, он споткнулся о столик, перевернул его и смахнул по ходу дела лампу. 
- Моя лампа, - завопил он. – Посмотрите, что вы сотворили с моей лампой. 
Он наклонил голову и попытался боднуть меня. Я отступила в сторону, и он врезался в книжный шкаф. Посыпались книги, безделушки вдребезги разбились, ударившись о натертые деревянные полы. 
- Прекрати, - произнесла я. – Ты разнесешь всю свою квартиру. Возьми себя в руки. 
- Я лучше вас схвачу, - сердито крикнул он, прыгнул вперед и обхватил меня за ногу. 
Мы с грохотом упали вместе на пол. Я держала его всеми своими семьюдесятью фунтами, но он был в бешенстве, и потому я не могла никак пришпилить его. Мы, схватившись в замок, катались по полу, пыхтя и ругаясь. Он ускользнул от меня и побежал к двери. Я ринулась за ним на карачках и схватила за ногу у вершины лестницы. Он завопил и бросился вперед, и мы кувырком скатились вниз по лестнице до площадки, где снова сплелись в клубок. Были царапанье, выдергивание волос и попытка выдавить глаза. Я сгребла его за грудки, когда мы снова потеряли равновесие и просчитали ступеньки до первого этажа. 
Я лежала на полу в вестибюле, распластавшись на спине, и ловила ртом воздух. Подо мной расплющился Бриггса. Он еще не пришел в себя от изумления. Я поморгала, чтобы прояснить голову, и в поле зрения попали двое копов. Они таращились на меня и вовсю улыбались. 
Одним из копов был Карл Констанца. Мы с Карлом ходили в школу и остались друзьями… отдаленными в некотором роде. 
- Я слыхивал, что ты любишь сверху, но не думаешь ли ты, что это уж слишком, - улыбался Карл. 
Бриггс корчился под моим весом. 
- Слезьте с меня. Я не могу дышать. 
- Он заслуживает смерти, - заявила я. – Он порвал мне джинсы. 
- Ага, - согласился Карл, поднимая меня с Бриггса, - это серьезное правонарушение. 
Я узнала другого копа, это был напарник Констанцы. Звали его Эдди Как-то-там. Все называли его Большой Пес. 
- Боже, что ты сделала с этим бедным парнишкой? Похоже, вышибла из него дерьмо, - произнес Большой Пес, с трудом подавляя смех. 
Бриггс покачивался на ногах. Рубашка у него вылезла, башмак он потерял. На левом глазу наливался синяк, а нос кровоточил. 
- Я ничего не сделала! – завопила я. – Я пыталась забрать его в тюрьму, а он взбесился. 
- Все верно, - подтвердил Гарри с верхней площадки. – Я все видел. Этот низкорослый парень просто сам себе навредил. А эта леди даже не дотронулась до него. Кроме, конечно, когда они начали бороться. 
Карл посмотрел на наручники, все еще свисающие с запястья Бриггса. 
- Твои браслетики? – спросил он меня. 
Я кивнула. 
- Тебе полагается взять в наручники обе руки. 
- Очень забавно. 
- Бумаги у тебя есть? 
- Наверху в сумке. 
Мы поднялись по лестнице, пока Большой Пес присматривал за Бриггсом. 
- Черт возьми, - не удержался Констанца, увидев дверь Бриггса. – Твоя работа? 
- Он не впустил бы меня. 
- Эй, Большой Пес, - закричал Констанца. – Закрой парня в машине и приходи взглянуть. Ты должен это увидеть. 
Я отдала Констанце залоговые документы. 
– Может, мы могли бы это решить по-тихому… 
- Дерьмо святое, - произнес Большой Пес, увидев дверь. 
- Это сделала Стеф, - гордо заявил Констанца. 
Большой Пес хлопнул меня по плечу. 
- Я догадывался, что за просто так тебя не прозвали бы охотницей за головами из ада. 
- Все, кажется, в порядке, - заверил меня Констанца. – Поздравляю. Ты самолично поймала Жевуна. 
Большой Пес исследовал косяк: 
- А ты в курсе, что здесь пуля? 
Констанца посмотрел на меня. 
- Ну, у меня же не было ключа… 
Констанца зажал руками уши: 
- Не хочу даже слышать об этом. 
Прихрамывая, я зашла в квартиру Бриггса, нашла связку ключей на крючке на кухне и закрыла дверь на замок. Потом подобрала его башмак, который валялся слева на лестничной клетке, вручила его вместе с ключами Бриггсу и сказала Констанце, что поеду следом за ними. 
Когда я вернулась к «бьюику», меня ждал Торчок. 
- Вот это да! – произнес он. – Вышибла же ты дух из маленького парня. Кто он такой, сын Сатаны? 
- Он программист, которого арестовали за ношение недозволенного. На самом деле он не такой уж плохой парень. 
- Боже, не хотелось бы мне увидеть, что ты сделаешь с тем, кто тебе не нравится. 
- Как ты узнал, где меня искать? И почему тебя не было на парковке, когда ты был мне так нужен? 
- Я присоединился к тебе, когда ты выезжала из конторы. Сегодня я проспал, поэтому проехался по местам, где ты обычно околачиваешься, и мне повезло. Что новенького в поисках Фреда? 
- Я не нашла его. 
- Ты не сдаешься ведь? 
- Да. Я не сдаюсь. Послушай, мне нужно идти. Я должна взять чек за сдачу тела. 
- Не езжай слишком быстро. У меня барахлит передача. Когда я еду выше сорока, то мотор издает адский грохот. 
Я смотрела, как он идет к своей машине. Я совершенно уверена, что знала, кто он, и он был вовсе не букмекером. Я просто не знала, почему он таскается за мной. 

* * * * * 

Констанца и Большой Пес провели Бриггса через задние двери к дежурному. 
Дежурный лейтенант посмотрел поверх стола на Бриггса. 
- Черт, Стефани, - сказал он, улыбаясь, - что ты сотворила с бедным парнем? Ты что, не с той ноги сегодня встала? 
Мимо проходил Джуньяк. 
- Вы счастливчик, - сказал он Бриггсу. – Обычно она взрывает людей. 
Похоже, Бриггсу это не показалось забавным. 
- Меня взяли незаконно, - повторил он. 
Я получила квитанцию на сдачу Бриггса. И поднялась на верхний этаж в Отдел преступлений против личности, и написала заявление о стрельбе на Слоун-стрит. Потом позвонила Винни и сообщила ему, что я привела Рэнди Бриггса, поэтому Америка может спать спокойно. И поехала в «RGC» с Торчком на бампере. 
Было чуть больше трех, когда я попала на Уотер-стрит. Ближе к концу дня набежали тучи, мрачные и низкие, цвета и густоты замазки. Я чувствовала, как они давят на крышу «бьюика», замедляя прогресс, притупляя пламя мозговых связей. Я ехала на автопилоте, мои мысли перекидывались с дядюшки Фреда на Джо Морелли, а с него на Чарли Чена (вымышленный полицейский детектив китайского происхождения, житель Гонолулу и сотрудник полиции. Персонаж романов писателя Эрла Дерра Биггерса, придумавшего его в 1923 году, а также множества кинофильмов - Прим.пер.). У Чарли была легкая жизнь. Он знал, черт возьми, все. 
За два квартала от мусорной компании я вышла из ступора, поняв, что впереди на улице что-то происходит. Перед «RGC» стояли полицейские. Очень много полицейских. Там же находился фургон судмедэкспертов, что я посчитала за дурной знак. Я припарковалась за полквартала и прошла остаток дороги пешком, Торчок следовал за мной, как преданный пес. Я поискала знакомые лица в толпе. Безуспешно. В отдалении собралась небольшая кучка рабочих в форме мусорной компании. Наверно, только что приехали с мусоровозами. 
- Что происходит? – спросила я у какого-то мужчины. 
- Кого-то застрелили. 
- Вы знаете кого? 
- Липински. 
Должно быть, на моем лице отразился шок, потому что мужчина спросил: 
- Вы его знали? 
Я потрясла головой: 
- Нет. Я просто пришла проверить счет моей тети. Как это случилось? 
- Самоубийство. Я был в числе тех, кто нашел его, - ответил другой мужчина. – Я привел грузовик пораньше и зашел взять чек об оплате. А там он размозжил себе голову. Должно быть, сунул пистолет себе в рот. Боже, повсюду была кровь и разбрызганы мозги. Не думал, что у Липински столько мозгов. 
- Вы уверены, что это самоубийство? 
- Там лежала записка, и я прочел ее. Липински написал, что это он убил Марту Дитер. Типа они спорили насчет какого-то счета, и он застрелил ее. А потом попытался замаскировать все под ограбление. Написал, что не может с этим жить, поэтому кончает счеты с жизнью. 
Черт возьми. 
- Что за туфта, - возмутился Торчок. – Воняет, как куча дерьма. 
Я какое-то время поболталась поблизости. Уехал судебный фотограф. Большая часть полиции тоже исчезла. Один за другим уезжали рабочие. Наконец, и я покинула это место с Торчком на буксире. После речи о туфте он не произнес ни слова. И посерьезнел. 
- Двое служащих мусорной компании умерли, - сказала я ему. – Почему? 
Мы секунду сверлили друг друга взглядами, он помотал головой и отошел прочь. 

* * * * * 

Я наспех приняла душ, высушила волосы и надела короткую джинсовую юбку и красную футболку. Бросила взгляд на волосы и решила, что нужно немного им помочь, поэтому сделала горячую завивку. После завивки волосы не стали чересчур великолепны, потому я подвела глаза и накрасила ресницы тушью. Стефани Плам, мастерица отвлекающих маневров. Если прическа никудышная, укороти юбку и нанеси побольше туши. 
Прежде чем покинуть квартиру, я пролистала «Желтые страницы» и нашла для Мейбл новую мусорную компанию. 
Торчок торчал в вестибюле, когда я спустилась. Он прислонился к стене, и все еще выглядел серьезным. Или, может, просто усталым. 
- Прекрасно выглядишь, - заметил он. – Действительно хорошо, но слишком много макияжа. 

* * * * * 

Когда я появилась, в дверях стояла Бабуля. 
- Слышала о том мусорном парне? Вышиб себе все мозги. Лаверн Станковски позвонила и поговорила со своим сыном, Джоуи, который работает на мусоровозе. И он сказал, что никогда не видел ничего подобного. Рассказывал, что мозги были повсюду. Что добрая половина башки парня пристала к стене мусорной конторы. 
Бабуля пожевала верхним протезом. 
- Лаверн сказала, что покойник лежит у Стивы. Стиве предстоит та еще работенка. Наверно, потребуется фунта два замазки, чтобы заполнить дырки. Помнишь Риту Гунт? 
Рите Гунт было девяносто два, когда она умерла. Она очень потеряла в весе за последние годы жизни. И ее семья попросила Стиву придать ей более здоровый вид для последней публичной демонстрации. Полагаю, что Стива сделал все, на что он способен, но Рита ушла в землю, выглядя, как Миссис Дурочка. 
- Если кто-нибудь собирался убить меня, я не желаю очутиться с пулей в башке, - заявила Бабуля. 
Папаша сидел в гостиной в любимом кресле. Краем глаза я увидела, что он выглянул из-за края газеты и прислушался. 
- Лучше пусть меня отравят, - продолжила Бабуля. – Тогда мне хоть прическу не попортят. 
- Хмм, - глубокомысленно произнес папаша. 
Из кухни вышла матушка. От нее пахло жареной бараниной и красной капустой, а лицо блестело от жара печи. 
- Есть новости о Фреде? 
- Ничего нового, - призналась я. 
- Думаю, что-то забавное происходит с этим мусорным народом, - пришла к выводу Бабуля. – Кто-то расправляется с мусорщиками, и готова поспорить, Фреда тоже шлепнули они. 
- Ларри Липински оставил предсмертную записку, - возразила я. 
- Может, она фальшивая, - заявила Бабуля. – Фальшивку любой мог подбросить полиции. 
- А я думал, инопланетяне забрали Фреда, - раздался из-за газеты голос папаши. 
- На них можно списать кучу вещей, - заметила Бабуля. – Никто не может сказать, что мусорный народ тоже убрали не инопланетяне. 
Матушка бросила на папашу встревоженный взгляд и вернулась на кухню. 
- Все за стол, пока барашек не остыл, - приказала она. - И я не хочу слышать за столом ничего об инопланетянах и убийствах. 
- Это климакс, - зашептала мне Бабуля. – Твоя мать на всех кидается с тех пор, как у нее начался климакс. 
- Я слышу, - отозвалась матушка. – И я не кидаюсь. 
- Я постоянно твержу ей, чтобы она принимала гормональные таблетки, - сообщила мне Бабуля. – Я и сама подумываю их попринимать. Мэри Джо Клик начала пить их, и говорит, что у нее были части, которые совсем сморщились, а после недели приема этих гормонов у нее все надулось снова. - Бабуля опустила взгляд и посмотрела на себя. – Я бы не отказалась, чтобы некоторые части надулись. 
Мы прошли к столу и заняли свои места. Молитва за столом читалась на Рождество и Пасху. Поскольку не было ни того, ни другого, то папаша просто положил в тарелку порцию и начал жадно есть, опустив голову и сосредоточившись на этом действии. 
- Как ты думаешь, что стряслось с дядей Фредом? – спросила я, улучшив момент между его подцеплением на вилку мяса и картофеля. 
Он удивленно поднял взгляд. Никто никогда не спрашивает его мнения. 
- Банда, - произнес он. – Когда кто-то исчезает без следа, значит, это банда. У них есть способы. 
- Зачем банде пожелать убить дядюшку Фреда? 
- Не знаю, - ответил папаша. – Все, что мне приходит в голову, это похоже на мафию. 
- Нам лучше поторопиться, - предупредила Бабуля. – Я не хочу опоздать на смотрины. Хочу занять хорошее место в переднем ряду справа, а там, наверно, будет толпа, раз покойник застрелился. Знаете, как некоторые люди к такому испытывают нездоровое любопытство. 
За столом царило молчание, никто не осмелился добавить комментарий. 
- Ну, может, думаю, я тоже могла бы немного полюбопытствовать, - наконец сказала бабуля. 
Когда мы закончили, я положила немного баранины и картофеля в одноразовую алюминиевую тарелку. 
- Это для кого? – поинтересовалась Бабуля. 
Я добавила пластиковый нож и вилку. 
- Для бродячего пса. 
- Он пользуется ножом и вилкой? 
- Лучше не спрашивай, - предупредила я.



Глава 7 


 Похоронное бюро Стивы располагалось в большом белом здании на Гамильтон. В подвале случился когда-то пожар, и большую часть здания заново отстроили и обставили. На переднем крыльце лежал теперь новый зеленый ковер, тянувшийся внутрь бюро. Повсюду новые обои с медальонами цвета слоновой кости. Новое сине-зеленое ковровое покрытие фабричного производства постелили в вестибюле и комнатах для смотрин. 
Я припарковала Голубое Чудовище на стоянке и помогла Бабуле пройти внутрь. Она шла, пошатываясь в черных открытых кожаных туфлях-лодочках на высоченных каблуках, которые она всегда надевает на вечерние смотрины. 
Константин Стива стоял посреди вестибюля и регулировал движение. Миссис Балог в покойницкую номер три. Стэнли Крински в покойницкую номер два. А Марта Диттер, которой явно предстояло стать огромной приманкой, лежала в помещении номер один. 
Не так давно у меня была стычка с сыном Константина, Спиро. Результатом чего явился вышеупомянутый пожар и исчезновение Спиро.  К счастью,  Кон превосходный владелец похоронного бюро, его манера поведения всегда под контролем, улыбка доброжелательная, голос гладкий, как ванильный крем. Он никогда не позволял себе угрожающего упоминания несчастного инцидента. В конце концов, я ведь потенциальный клиент. С моей-то работой я могу стать им скорее рано, чем поздно. Не говоря уже о бабуле Мазур. 
- И кого вы навещаете сегодня? - спросил он. – Ах, да, мисс Дитер отдыхает в комнате один. 
Отдыхает. Ну и ну. 
- Давай, двигайся, - предупредила Бабуля, хватая меня за руку и таща вперед. – Похоже, там уже собирается толпа. 
Я осмотрела лица. Кое-кто из постоянных посетителей вроде Миры Смулински, Гарриет Фарвер. Другие люди, наверно, пришли из фирмы «RGC» и было больше похоже, что они хотят убедиться в смерти Марты. Кучка людей в черном сгрудилась у гроба – члены семьи. Я не видела ни одного представителя Большого Бизнеса. Я была совершенно уверена, что папаша ошибался насчет банды, взявшейся за дядю Фреда и народ из мусорной компании. И все же не помешает держать ухо востро. Я также не увидела никаких инопланетян. 
- Только посмотри на это, - возмутилась Бабуля. – Закрытый гроб. Ну вот на тебе, здрасьте. Я вся нарядилась и явилась выказать все мое уважение, а мне даже не удастся ничего ничего разглядеть. 
Марту Дитер разрезали и подвергли аутопсии. Вытащили мозги и взвесили. А после, когда сложили ее обратно, она, наверно, стала выглядеть как Франкенштейн. Лично я испытывала только облегчение от того, что гроб закрыли. 
- Я хочу проверить цветы, - заявила бабуля. – Посмотреть, кто их послал. 
Я еще раз осмотрела толпу и обнаружила Терри Гилман. Привет! Может быть, папаша был прав. Ходили слухи, что Терри работала на своего дядю Вито Гризолли.  Вито был семейным человеком, владеющим серией химчисток, которые отмывали гораздо больше, чем грязную одежду. Я слышала от Конни, которая имела связи без своего непосредственного участия, что Терри начинала со сбора пожертвований и продвигалась по корпоративной лестнице. 
- Терри Гилман? – сказала я скорее утвердительно, чем вопросительно, протягивая руку. 
Терри была стройной блондинкой, и она встречалась с Морелли все старшие классы.  Ничто из этого не вызывало во мне любовь к ней. Одета она была в дорогой серый шелковый костюм и туфли в тон к нему. За ее маникюр и умереть не жалко. А пистолет, который она носила в тонкой наплечной кобуре, предусмотрительно был спрятан за полой жакета. Только тот, кто носил нечто подобное, мог заметить его у Терри. 
- Стефани Плам, - откликнулась Терри, - рада снова видеть тебя. Вы были с Мартой подружками? 
- Нет. Я здесь со своей бабушкой. Она любит оценивать гробы. А ты как же? Вы были с Мартой подружками? 
- Деловыми партнерами, - ответила Терри. 
На мгновение в воздухе повисло молчание. 
- Я слышала, что ты работаешь на своего дядю Вито. 
- Связи с клиентами, - уточнила Терри. 
Еще одна пауза. 
Я выказала удивление: 
- Забавно, что Марта и Ларри оба умерли от выстрелов только c разницей в день. 
- Трагично. 
Я понизила голос и наклонилась чуть ближе: 
- Это ведь не твоя работа? Я имею в виду, что это была не ты, что, э… 
- Что пришила их? – подсказала Терри. – Нет. Прости, но я тебя разочарую. Это не я. Что-нибудь еще хочешь знать? 
- Ну да, собственно пропал мой дядя Фред. 
- Его я тоже не пришила, - заверила Терри. 
- Я так и думала, но спросить не помешает, - сказала я. 
Терри взглянула на часы. 
- Принесу соболезнования, и мне нужно идти. У меня еще двое смотрин сегодня. Одни в Мозере и одни на другом конце города. 
- Черт возьми, похоже, бизнес Вито процветает. 
Терри пожала плечами: 
- Люди умирают. 
Угу. 
Ее глаза сфокусировались на чем-то  за моей спиной, и она перенесла свой интерес туда. 
- Ну и ну, только посмотрите, кто здесь, - произнесла она. 
Я повернулась, чтобы посмотреть, кто заставил Терри так замурлыкать, и не обнаружила ничего удивительного. Это был Морелли. 
Он по-хозяйски обнял меня за плечи и улыбнулся Терри: 
- Как дела? 
- Не могу пожаловаться, - отвечала Терри. 
Морелли устремил взгляд на гроб в конце зала. 
- Ты знаешь Марту? 
- Конечно, - подтвердила Терри. – Мы давние знакомые. 
Морелли еще шире улыбнулся. 
- Думаю, мне нужно найти Бабулю, - вмешалась я. 
Морелли теснее прижал меня к себе. 
- Еще рано. Мне нужно с тобой поговорить. - Он кивнул Терри. - Ты извинишь нас? 
- Мне так и так нужно идти, - ответила Терри. Она послала Джо смачный воздушный поцелуй и отправилась на поиски Дитеров. 
Джо вытащил меня в вестибюль. 
- Какая воистину дружеская встреча, - произнесла я, с трудом удерживаясь от того, чтобы не сузить глаза и не заскрипеть зубами. 
- У нас много общего, - заявил Морелли. – Мы оба работаем в сфере порока. 
- Хмм. 
- Знаешь, ты прелестна, когда ревнуешь. 
- Я не ревную. 
- Врушка. 
Сейчас мои глаза точно сузились, но втайне я думала, как же было бы здорово, если бы он поцеловал меня. 
- Ты хотел что-то обсудить? 
- Ага. Хотел узнать, что за чертовщина произошла сегодня. Ты, в самом деле, вышибла дерьмо из этого бедняги лилипута Бриггса? 
- Нет! Он упал с лестницы. 
- Черт возьми, - не поверил Морелли. 
- Он сам упал! 
- Милая, я все время так говорю, и это всегда вранье. 
- Были свидетели. 
Морелли пытался напустить на себя серьезный вид, но я–то видела усмешку в уголках рта. 
- Костанца сказал, что ты пыталась отстрелить замок, а когда не вышло, то взломала дверь топором. 
- Все совсем не так… это была монтировка. 
- Боже, - воскликнул Морелли. – У тебя что, месячные? 
Я сжала губы. 
Он заправил прядку моих волос за ухо и провел кончиками пальцев по щеке. 
- Полагаю, завтра я кое-что выясню. 
- Что? 
- На свадьбах женщина всегда становится легкой мишенью, - пояснил Морелли. И я подумала о монтировке. Как было бы здорово стукнуть е. Морелли по башке. 
- Так вот почему ты пригласил меня? 
Морелли ухмыльнулся. 
Да уж. Он определенно заслужил получить монтировкой по башке. А потом после того, как съезжу по башке, я его поцеловала бы. Пробежала бы ладонью по твердой плоской груди к его твердому… 
У моего локтя материализовалась Бабуля. 
- Как здорово тебя встретить, - сказала она Морелли. – Надеюсь, это значит, что ты снова начал обращать внимание на мою внучку. Такая скукотища наступила, когда ты сошел со сцены. 
- Она разбила мне сердце, - пожаловался Морелли. 
Бабуля потрясла головой: 
- Много она понимает. 
Морелли с благодарностью посмотрел на нее. 
- Ну, я готова идти, - объявила Бабуля. 
 – Здесь нечего смотреть.  Крышку-то заколотили. Кроме того, в девять часов будет кино с Джеки Чаном, а я не хочу его пропустить. Йааа! – заорала она, изображая кунг-фу.  
- Ты можешь пойти с нами посмотреть, - предложила Бабуля Морелли. – У нас еще остался от десерта пирог. 
- Звучит здорово, - согласился Морелли, - но мне еще нужно проверить, как там идет дождь. Я сегодня вечером работаю. Мне нужно помочь кое-кому с наблюдением. 

*    *    *    *    * 

Когда мы вышли из похоронного бюро, Торчка поблизости не наблюдалось. Так, может,  для того, чтобы от него избавиться, нужно его просто кормить. Я завезла Бабулю и продолжила путь к своему дому. Я разок сделала по парковке круг, заглядывая между машинами, чтобы удостовериться, что меня там не подстерегает Рамирез. 
Когда я пришла домой, Рекс бегал по колесу. Стоило мне включить свет, как он остановился и повел на меня усиками. 
- Еда! – сообщила я Рексу, демонстрируя коричневый пакет, который всегда сопровождал меня после обеда у родителей. – Остатки барашка, картофельное пюре, овощи, банка маринованной свеклы, два банана, кусок ветчины в четверть фунта, полбулки хлеба и яблочный пирог. 
Я отломила корочку пирога и положила в мисочку Рекса. Он чуть не свалился с колеса от возбуждения. 
Я была тоже не прочь поесть пирог, но подумала о маленьком черном платье и взамен взяла банан. После банана мне все еще хотелось есть, поэтому я отрезала половину ветчины и сделала сандвич. Смолотив сандвич, я потянулась к барашку. И, наконец, сдалась и съела пирог. Завтра утром первым делом выйду на пробежку. Может быть. Нет! Точно! Ладно, я знала, как это устроить. Я позвоню Рейнжеру и спрошу, не хочет ли он со мной побегать. Тогда он первым делом завтра утром окажется здесь, заставит меня выйти и сделать несколько упражнений. 
- Йо, - ответил на звонок Рейнжер. Голос его звучал хрипловато, и я поняла, что уже поздно, и я, наверно, разбудила его. 
- Это Стефани. Извини, что звоню так поздно. 
Он протяжно вздохнул: 
- Да никаких проблем. Последний раз ты звонила мне поздно ночью голой и прикованной наручниками к вешалке для занавески в ванной. Надеюсь, и сейчас не разочаруешь. 
Это случилось, когда мы только начинали работать вместе, и я едва знала его. Он ворвался в мою квартиру и освободил меня с клинической эффективностью. Я подозревала, что сейчас бы он поступил по-другому. Мысль о том, как он находит меня голой и прикованной сейчас, послала жаркую волну по телу. 
- Прости, - произнесла я. – Такой звонок случается лишь раз в жизни. А сейчас я звоню насчет упражнений. Э, я могла бы заняться парочкой. 
- Сейчас? 
- Нет! Утром. Хочу пробежаться и ищу партнера. 
- Ты ищешь не партнера, - сообразил  Рейнжер. – А крутого погоняльщика. Ты же ненавидишь бегать. Должно быть, беспокоишься, что не влезешь в то черное платьице. Что ты только что съела? Кусок торта? Конфету? 
- Всё, - призналась я. – Я только что съела всё. 
- Тебе нужно взять себя в руки, Милашка. 
Черт, и то правда. 
- Ты собираешься бежать со мной или нет? 
- Только если ты серьезно настроена привести себя в форму. 
- Я настроена. 
- Ты ужасная врушка, - упрекнул Рейнжер. – Но раз уж я не хочу работать с какой-то жирной курицей, то буду у тебя в шесть. 
- Я не жирная курица, - завопила я. Но он уже повесил трубку. 
Проклятье. 

*    *    *    *    * 

Я поставила будильник на пять тридцать, но проснулась в пять и оделась за пятнадцать минут. Подвигнул меня на сей подвиг  вовсе не пыл с пробежкой. И я не особенно беспокоилась о том, чтобы успеть вовремя встать из любезности к Рейнжеру. Я боялась, что просплю, и когда Рейнжер ворвется в квартиру, чтобы разбудить меня, я уволоку его с собой в постель. 
И тогда что я скажу Джо? У нас в некотором роде соглашение. Правда, никто из нас в точности не знал, в чем состоит это соглашение. В общем-то, сейчас, когда я подумала об этом, мне показалось, что никакого соглашения и в помине нет.  На самом деле, больше похоже, что мы на стадии переговоров заключения соглашения. 
Кроме того, я не собираюсь ничего делать с Рейнжером, потому что связаться с Рейнжером – то же самое, что прыгнуть с самолета без парашюта. Я временно помешалась на сексе, но не стала глупее, чем обычно. 
Я соорудила сандвич и съела его с остатками пирога на завтрак. Потом сделала несколько упражнений на растяжку. Выщипала брови. Переоделась в спортивный костюм. И в шесть часов ждала в вестибюле, когда на стоянку подъехал Рейнжер. 
- Черт, - заметил он, - ты и впрямь серьезно настроилась на пробежку. Я не ждал, что ты к этому времени встанешь. Последний раз мне пришлось силком вытаскивать тебя из постели. 
На мне был спортивный костюм, а я уже отморозила задницу, размышляя, когда же, черт возьми, появится солнышко. Рейнжер надел футболку с короткими рукавами, и, похоже, совсем не мерз. Он сделал пару растяжек подколенных сухожилий, пару круговых движений шеей и начал бег на месте. 
- Ты готова? – поинтересовался он. 
Милю спустя я встала, как вкопанная и согнулась в поясе, глотая воздух. Футболка намокла от пота, а волосы мои прилипли к голове. 
- Погоди минутку, - взмолилась я. – Меня тошнит. Черт, я действительно не в форме. 
И, может, не стоило мне есть ту ветчину и пирог. 
- Тебя не тошнит, - заявил Рейнжер. – Вперед, двигайся. 
- Я не могу двигаться. 
- Еще четверть мили. 
Я толклась позади него. 
- Черт, я действительно не в форме, - снова повторила я. Думаю, пробежка раз в три месяца – это недостаточно для максимальной физической подготовки. 
- Еще две минуты, - уговаривал Рейнжер. – Ты можешь это сделать. 
- Я действительно думаю, что меня сейчас стошнит. 
- Тебя не стошнит, - упорствовал Рейнжер. – Еще одну минуту. 
Пот капал с подбородка, заливал глаза, затуманивая зрение. Я хотела вытереть его, но не смогла поднять руку. 
- Мы уже близко? 
- Да. Еще милю с четвертью, - ответил Рейнжер. – Послушай, я знаю, что ты можешь. 
Я не могла даже говорить, поэтому просто кивнула. 
Рейнжер бегал на месте. 
- Давай, продолжай двигаться, - заверил он. – Ты готова бежать? 
Я наклонилась, и меня вырвало. 
- Это тебя не спасет, - предупредил Рейнжер. 
Я выставила ему средний палец. 
- Черт, - сказал Рейнжер, глядя на кучу, которую я сотворила на земле. – Что это за розовая фигня? 
- Сандвич с ветчиной. 
- Может, тебе проще выстрелить себе в голову. 
- Я люблю ветчину. 
Он еще побегал передо мной: 
- Давай. У нас еще одна миля. 
- Меня только что вырвало! 
- Ага, ну и что? 
- А то, что я больше не побегу. 
- Без труда не выловишь рыбку из пруда, Милашка. 
- Мне не нравится такой труд, - призналась я. – Я иду домой. Пешком. 
Он побежал дальше. 
- Я догоню тебя на обратном пути. 
 «Посмотри на светлые стороны,  - подумала я. - По крайней мере, не стоит теперь беспокоиться насчет того, что завтрак отложится на моих бедрах. И то, что меня вырвало, тоже хорошо, так что у меня есть все шансы не беспокоиться насчет атаки Рейнжера на мое либидо в ближайшем будущем.» 
Я шла за квартал от Гамильтон в районе небольших односемейных домиков. Транспорт весь остался на Гамильтон, в квартале от меня, а там, где шагала я, вся деятельность сосредоточилась на кухнях. Включался свет, готовился кофе. Выставлялись чашки с хлопьями. Несмотря на субботу, Трентон не спал.  Дети гоняли  в футбол. В прачечные отправлялось белье на стирку. Машины требовали мойки. И зазывал фермерский рынок… свежие овощи, яйца, выпечка и колбасы. 
На хмуром небе слабо светило солнце, и воздух холодил потную одежду. Я была в трех кварталах от своего дома и строила планы на день. Охвати район вокруг пассажа, покажи фото дяди Фреда. Вернись вовремя домой, чтобы влезть в маленькое черное платье. И все это время будь настороже насчет Торчка. 
Я услышала, как меня догоняет сзади бегун. Рейнжер, подумала я, настраиваясь на суровость, дабы не вздумать притащить его к себе домой. 
- Здравствуй, Стефани, - произнес бегун. 
Я споткнулась на ходу. Бегуном оказался Рамирез. Он был одет в спортивный костюм и кроссовки, но он не вспотел. И не дышал тяжело. Он улыбался, пританцовывая вокруг меня на  носках, изображая бой с тенью и бег на месте. 
- Что ты хочешь? – спросила я. 
- Чемп хочет быть тебе другом. Чемп хочет кое-что тебе показать. Он может взять тебя в места, где ты никогда не бывала. 
Я разрывалась между желанием, чтобы появился Рейнжер и спас меня, и в то же время совсем не хотела, чтобы Рейнжер увидел  Рамиреза. Я подозревала, что решение Рейнжером моей проблемы могло привести к смертельному исходу. Существовала большая вероятность, что Рейнжер регулярно убивал людей. Конечно, только плохих парней, поэтому мне ли его критиковать? Однако я не хотела, чтобы кого-то убивали из-за меня. Пусть даже и Рамиреза. Хотя, если Рамирез умрет во сне или случайно попадет под грузовик, меня это сильно не опечалит.  
- Я никуда с тобой не собираюсь, - заявила я. – Если ты будешь продолжать меня преследовать, я точно предприму шаги, чтобы это прекратить. 
- Это твоя судьба - идти с Чемпом, - продолжил Рамирез. – Тебе ее не избежать. Твоя подруга Лула ходила со мной. Спроси ее, как ей понравилось. Спроси ее, на что это похоже – пойти с Чемпом. 
Мысленно я нарисовала картину – голая и истекающая кровью Лула на пожарной лестнице.  Какое облегчение, что меня уже вырвало, и в желудке ничего не осталось. 
Я ускорила шаг, пытаясь уйти от него подальше. С сумасшедшими не спорят. Он не отставал от меня еще полквартала, а потом тихо рассмеялся, сказал «до свидания» и потрусил в сторону Гамильтон. 
Рейнжер догнал меня на моей парковке. Кожа его лоснилась от пота, и он тяжело дышал. Он с трудом бежал, но вид у него был весьма довольный, похоже, он наслаждался всем этим. 
- Ты в порядке? – спросил он. – У тебя лицо побледнело. Я думал, ты уже очухалась. 
- Похоже, ты был прав насчет ветчины, - отговорилась я. 
- Хочешь завтра повторить? 
- Думаю, не откажусь стать такой здоровой. 
- Ты все еще ищешь работу? 
Я мысленно похрустела костяшками. Деньги мне были нужны, но работа, которую мне подыскивал Рейнжер, ничем хорошим не оборачивалась. 
- Что на этот раз? 
Рейнжер открыл машину, залез внутрь и вытащил большой желтый конверт. 
- У меня имеется высокозалоговый НЯС, дрейфующий где-то в Трентоне. Мне нужно, чтобы кто-нибудь понаблюдал за домом его подружки, и кто-то, чтобы устроить слежку за его квартирой. В Бурге живет его мамаша. Не думаю, что стоит приставить кого-нибудь на двадцать четыре часа в сутки к ее дому, но ты знаешь кучу народа в Бурге и, полагаю, могла бы найти осведомителя. - Он вручил мне конверт. - Парня зовут Альфонс Рузик. 
Рузиков я знала. Они жили на другом конце Бурга за два дома от «Булочной Кармайна», напротив католической школы. В том же квартале жила Сэнди Скарфо. С Сэнди мы ходили в школу. Сейчас она была замужем за Робертом Скарфо, поэтому я догадывалась, что ее фамилия нынче Скарфо, но я все еще помнила ее как Сэнди Полан. У нее было трое детишек, и последний был больше похож на соседа, чем на Роберта. Я заглянула в конверт. Фото Альфонса Рузика, ордер на арест, залоговое соглашение и листок с описанием личности. 
- Ладно, - согласилась я. – Я поищу кого-нибудь, чтобы пошпионить за Альфонсом. 
Я толкнула стеклянную дверь в вестибюль, быстро осмотрелась и удостоверилась, что нигде не валяется ожидающий меня Рамирез. Потом поднялась по лестнице и почувствовала себя спокойно, лишь когда ступила на свой этаж. Из-за двери миссис Карватт тянуло запахом бекона. В квартире мистера Уолески бубнил телевизор. Самое нормальное утро. Дела идут, как обычно. Не считая того, что меня вырвало, а потом до полусмерти напугал психопатический маньяк. 
Я открыла дверь и обнаружила Торчка, устроившегося на диване с газетой. 
- Тебе пора прекратить взламывать мою квартиру, -  упрекнула я. – Это грубо. 
- В холле я чувствовал себя уж слишком на виду. И решил, что для твоей репутации выглядит нехорошо, когда поблизости шатается мужчина. Что подумают люди? 
- Тогда почему ты не шатался в машине на парковке? 
- Я замерз. 
Кто-то постучал в мою дверь. Я пошла и посмотрела в глазок. Это был сосед из квартиры напротив, мистер Уолески. 
- Это вы снова взяли мою газету? – спросил он. 
Я забрала газету у Торчка и возвратила мистеру Уолески. 
- Вон, - сказала я Торчку. – До свидания. 
- Что ты сегодня делаешь? Просто, чтоб я знал. 
- Я собираюсь в контору, а потом вывесить несколько объявлений в «Гранд Юнион». 
- В контору, говоришь? В твою контору я за тобой не поеду. Но можешь сказать Луле, что за ней должок за то, что тогда я тебя потерял. 
- Ты должен благодарить судьбу, что она не применила электрошокер. 
Он встал с дивана и сунул руки в карманы. 
- Не хочешь рассказать об этих красочных снимках на столе? 
Проклятье. Я не убрала копии фото подальше. 
- Да там ничего особенного. 
- Части тела в мусорных мешках? 
- Тебе это интересно? 
- Я не знаю, кто это, если ты об этом. - Он подошел к столу. - Двадцать четыре снимка. Полная пленка. Две с завязанным мешком. Это наводит на размышления. И они свежие к тому же. 
- Как ты узнал? 
- Рядом с телом торчат газеты. Я посмотрел через твое увеличительное стекло, и, видишь, тут одна цветная? Я совершенно уверен, что это приложение с рекламой от книжных магазинов «Кей-март» с комиксами «Мега Монстр».  Я знаю, потому что мой ребенок отправлял меня достать ему второй выпуск, когда увидел такое объявление. 
- У тебя есть ребенок? 
- А что тут такого? Он живет с моей бывшей. 
- Когда первый раз вышла реклама? 
- Я позвонил и проверил. Неделю назад в четверг. 
За день до того, как исчез дядя Фред. 
- Где ты достала эти снимки? – спросил Торчок. 
- В столе дяди Фреда. 
Торчок покачал головой: 
- Фред вляпался в какое-то паршивое дерьмо. 
Когда Торчок ушел, я закрыла дверь на замок и задвинула засов. Потом сунула фотографию дяди Фреда в сумку и отправилась на мое псевдочастное расследование. 
Первая моя остановка пришлась на контору, где мне предстояло забрать жалкие гроши за Бриггса. 
Лула подняла взгляд от папок, когда я вошла. 
- Подружка, мы тебя с нетерпением ждем. Слышали, как ты выбила дерьмо из этого парня Бриггса. Не то, чтобы он не заслужил этого, но я думала, если ты собиралась выбить дерьмо из кого-то, то могла бы разрешить мне присутствовать. Ты же знаешь, как мне хотелось выбить дерьмо из этого маленького козла. 
- Ага, ты жестоко поступила, - сказала  мне Конни. 
- Я ничего не сделала, - оправдывалась я. – Он сам упал с лестницы. 
Винни открыл дверь и высунул голову. 
- Господи, боже мой, - произнес он. - Сколько раз я учил тебя не бить людей по лицу? Бей их в живот, еще куда, где не видно. Бей по мозгам. Пинай, нафиг, по почкам. 
- Он упал с лестницы! – повторила я. 
- Да, но ты ведь его толкнула? 
- Нет! 
- Слушай, это здорово, - успокоил Винни. – Врать – хорошо. Так и придерживайся этой версии.  Мне она нравится. 
Он отступил в свой кабинет и захлопнул дверь. 
Я отдала Конни квитанцию, и она выписала чек. 
- Я отправляюсь на поиски свидетелей, - поделилась я. 
Лула подхватила сумку. 
- Я с тобой. Просто на всякий случай, если этот парень, Торчок, решит еще преследовать тебя. Я позабочусь о его заднице. 
Я улыбнулась. Это было бы интересно. 

*    *    *    *    * 

Мы заехали в копировальный магазинчик на Шоссе 33.  Я увеличила фотографию Фреда и откопировала ее рядом с информацией, написанной от руки печатными буквами, об его исчезновении. 
После копировального магазинчика я доехала до «Гранд Юнион» и была разочарована, не найдя там ожидавшего нас Торчка. Я припарковалась поближе к магазину, мы с  Лулой прочитали внутри объявления. 
- Погоди-ка, - остановила  меня Лула. – У них распродажа «коки». Хорошая цена для «коки». И какое  мясо для ланча аппетитное в закусочной. Который час? Уже пора поесть? Ты не возражаешь, если я закуплю кое-какие продукты? 
- Эй, не позволяй мне тебя задерживать,  -  сказала я Луле. Я повесила листовку на доску объявлений в передней части магазина. Потом взяла фотографию и стала опрашивать покупателей, пока Лула затоваривалась в проходе с выпечкой. 
- Вы видели этого человека? – спрашивала я. 
Все в основном отвечали «нет». Или иногда: 
- Да, это Фред Шуц. Придурок еще тот. 
Никто не мог вспомнить, видел ли его в день исчезновения. И никто его с тех пор не видел. И никого особенно не волновало, что он пропал. 
- Как продвигаются дела? – спросила Лула, катя магазинную тележку позади меня, по пути к машине. 
- Медленно. Покупателей нет. 
- Я сейчас скину сумки. А потом посмотрю тот видеомагазинчик  в конце. 
- Давай, загоняй себя, - посоветовала я. Я показала фото еще нескольким людям и в полдень прервалась на ланч. Я пошарила по карманам, на дне сумки и наскребла денег, чтобы купить небольшой пакет питательной, уже помытой и готовой к употреблению маленькой моркови.  На оставшиеся деньги я смогла купить гигантский батончик «Сникерс».  Черт, какое же трудное решение. 
Лула вернулась из видеомагазина как раз, когда я долизывала последние остатки шоколада с пальцев. 
- Посмотри, - предложила Лула. – У них есть в продаже «Ночи в стиле буги». (фильм режиссёра Пола Томаса Андерсона, написавшего к нему сценарий, вышедший на экраны в октябре 1997. Фильм посвящён молодому порноактёру, описывает его взлёт и падение на рубеже 1970-80-х годов. Картина в мозаичной, олтмановской манере воспроизводит атмосферу съёмочной площадки порнофильмов в Калифорнии тех лет, рассказывая о жизни и смерти людей, связанных с порнобизнесом. – Прим.пер.) Я много от кино не жду. Просто люблю изредка посмотреть на такой конец. 
- Я собираюсь обойти дома с фото Фреда, - сказала я ей. – Хочешь помочь? 
- Конечно, дай мне одно из твоих объявлений, и я похожу там, где ты не захватишь. 
Мы поделили район на две половины и решили работать до двух часов. Я закончила раньше, получив в итоге ноль. Одна женщина сказала, что видела Фреда, уходящего с Харрисоном  Фордом, но я решила, что это сомнительно.  Другая заявила, что образ Фреда проплыл как-то через экран ее телевизора.  Из этого я тоже не много извлекла. 
Раз уж мне все равно нужно было убить время, то я пошла в «Гранд Юнион» купить колготки на свадьбу. Я зашла в стеклянный вестибюль и увидела пожилую женщину, уставившуюся на объявление, которое я повесила на общественной доске. Хорошо, с удовлетворением подумала я. Люди читают такие вещи. 
Я купила колготки, а когда уходила, то увидела, что женщина все еще стоит перед объявлением. 
- Вы его видели? - спросила я. 
- Ты Стефани Плам? 
- Да. 
- Я подумала, что узнала тебя. Помню твою фотографию, когда ты взорвала  похоронное бюро. 
- Вы знаете дядю Фреда? 
- Конечно, я знаю Фреда. Он из моего клуба пенсионеров. И Фреда, и Мейбл. Я и не знала, что он пропал. 
- Когда вы его видели последний раз? 
- Я пытаюсь вспомнить. Я сидела здесь около «Гранд Юнион» на скамейке и ждала, когда меня заберет племянник, поскольку я не вожу машину. И видела, как из химчистки вышел Фред. 
- Должно быть, это было в пятницу. 
- Я тоже так думаю. Думаю, это была пятница. 
- Что делал Фред, когда вышел из химчистки? 
- Пошел с бельем к машине. И, похоже, аккуратно сложил на заднее сидение, хотя трудно судить с такого расстояния. 
- Что случилось потом? 
- Рядом с Фредом остановилась машина, вышел мужчина, и Фред с ним поговорил. А потом Фред сел к нему в машину, и они уехали прочь. Я совершенно уверена, что тогда я последний раз видела Фреда. Кроме того, что я не уверена насчет дня. Мой племянник знает лучше. 
Дерьмо святое. 
- Вы знаете мужчину, с которым говорил дядя Фред? 
- Нет. Он мне незнаком. Но у меня возникло впечатление, что Фред его знал. Они, кажется, друзья. 
- Как он выглядел? 
- Боже. Я не знаю. Просто мужчина. Самый обычный. 
- Белый? 
- Да. И того же роста, что и Фред. И одет в костюм. 
- Какого цвета волосы? Длинные или короткие? 
- Да я не обращала внимания, чтобы что-то там запомнить, - сказала дама. – Просто тянула время, пока не подъехал Карл. Полагаю, волосы были короткие и, возможно, каштановые. Не могу точно вспомнить, но будь что необычное, то задержалось бы в памяти. 
- Узнаете его, если увидите снова? Или по фотографии? 
- Думаю, не могу сказать с уверенностью. Он далеко был, знаешь ли, и лица я не разглядела. 
- Как насчет его машины? Вы запомнили цвет? 
Секунду она помолчала, глаза уставились в пространство, пока она мысленно вызывала образ машины. 
- Я просто не обратила внимания, - произнесла она. – Прости. Я не запомнила машину. Кроме  того, что это был не грузовик или типа того. Просто легковая машина. 
- А не было похоже, что они спорят? 
- Нет. Они просто разговаривали. А потом мужчина обошел машину и сел за руль. А Фред сел на место пассажира. И они уехали. 
Я дала ей свою карточку в обмен на ее имя, адрес и телефонный номер. Она сказала, что не возражает, если я позвоню, чтобы задать еще вопросы. И обещала, что будет начеку и позвонит, если увидит Фреда. 
Я была в таком возбужденном состоянии, что не увидела Лулу, стоявшую в двух дюймах от меня. 
- Ой! – воскликнула я, натолкнувшись на нее. 
- Земля вызывает Стефани, - пошутила Лула. 
- Как у тебя все прошло? – спросила я ее. 
- Вшиво. Тут живет куча тупиц. Никто ничего не знает. 
- И я не добилась успеха, - пожаловалась я. – Но нашла кое-кого в магазине, кто видел Фреда, садящимся в машину с другим человеком. 
- Ты издеваешься надо мной? 
- Богом клянусь. Женщину зовут Ирен Тулли. 
- Так кто же тот мужик?  И где старина Фред? – спросила Лула. 
На эти вопросы я не могла ответить.  Небольшой ветерок сдул  мои паруса, когда я поняла, что по большому счету изменилось не многое. У меня в руках очутился новый кусочек головоломки, но я все еще не имела представления, болтался ли Фред в Форт-Лодердейле (город южного штата Флорида – Прим.пер.) или почил на мусорной свалке в Камдене. 
Мы шли назад к Лулиному «файерберду»,  и я потерялась в мыслях.  Я смотрела на «файерберд» и думала, что с ним что-то не так.  Меня осенило в тот момент, когда начала вопить Лула. 
- Моя малышка, - причитала Лула. - Моя малышка, моя малышка. 
 «Файерберд» стоял на подставках. Кто-то украл все четыре колеса. 
-  В точности, как с Фредом, - пожаловалась она. – Здесь что, Бермудский Треугольник? 
Мы подошли поближе и заглянули в окно машины. На переднем сидении лежали покупки Лулы, а на заднее засунули два колеса. Лула открыла багажник и обнаружила там остальные колеса. 
- Что за черт? – выругалась она. 
Рядом с нами остановился старый коричневый «додж». Торчок. 
Ну, кто из известных нам личностей может открыть двери без ключей? У кого счеты с Лулой? И кто возвращается на место преступления? 
- Неплохо, - сказала я Торчку. – Немного отдает садистским юмором… но неплохо. 
Он улыбнулся в ответ на мое замечание и осмотрел машину: 
- У вас, леди, проблема? 
- Кто-то снял колеса с моей жарптицы, - пояснила Лула, вид у нее был такой, будто она тоже о чем–то догадалась. – Ты не в курсе, кто бы мог такое проделать? 
- Вандалы? 
- Какие, к черту, вандалы! 
- Мне пора отправляться по делам, - сообщил Торчок, улыбаясь во весь рот. – Покашеньки. 
Лула выудила маленький пистолет из сумки и нацелила его на Торчка.  
– Ты, грязный мешок обезьяньего дерьма. 
Улыбка в одно мгновение исчезла, и Торчок, визгнув шинами, убрался с парковки. 
- Хорошо, что я  вступила в автоклуб, - сказала Лула. 
Час спустя я вернулась к «бьюику». У меня было мало времени, но я хотела поговорить с Мейбл. 
Я чуть не пронеслась мимо ее дома, потому что железнодорожного вагона под названием «понтиак 87» у тротуара не оказалось. На его месте красовался новый серебристо-серый «ниссан сентра». 
- Где вагон? – спросила я у Мейбл, когда она открыла дверь. 
- Поменяла, - ответила она. – Мне никогда не нравилось водить этот огромный старый крейсер. - Она посмотрела на новую машину и заулыбалась. - Ну что ты думаешь?  Разве не картинка? 
- Ага, - подтвердила я.  – Картинка. Я наткнулась на кое-кого, кто, возможно, видел Фреда. 
- О, боже, - произнесла Мейбл. – Не говори мне, что ты нашла его. 
Я дважды моргнула, потому что было не похоже, что она обрадовалась бы такой новости. 
- Нет. 
Она приложила руку к сердцу. 
- Слава тебе Господи. Не то, чтобы я за него не волнуюсь, но, знаешь, я только что купила машину, а Фред бы не понял такую покупку. 
Ладно, мы теперь понимаем, куда Фред засунул бы «ниссан сентра». 
- В общем, женщина сказала, что она могла видеть Фреда в тот день, когда он исчез. Говорит, видела его, разговаривающим с мужчиной в костюме. Вы имеете представление, кто бы это мог быть? 
- Нет. А ты? 
Вопрос номер два: 
- Мне очень важно знать все, что делал дядя Фред за день до исчезновения. 
- Да то же самое, что и в другие дни, - ответила Мейбл. – Утром он ничего не делал. Слонялся по дому. Потом мы позавтракали, и он поехал в магазин. 
- В «Гранд Юнион»? 
- Да. Ездил только около часа. Нам не нужно было много покупать. А потом работал во дворе, убирал опавшие листья. Вот и все. 
- Вечером он выезжал? 
- Нет… погоди, он отвозил листья. Если собирается много мешков с листьями, то нужно платить сверх мусорной компании. Поэтому, когда у Фреда набиралось больше мешков, чем он оплатил, он дожидался темноты и увозил мешок или два к магазину Джиовичинни. Он заявлял, что это ему компенсация за то, что Джиовичинни его обвешивает. 
- Когда дядя Фред уехал из дому в пятницу? 
- Рано. Около восьми, полагаю. Когда он приехал домой, то выражал недовольство, что вынужден ждать, когда откроется мусорная компания. 
- А когда он вернулся домой? 
- Я точно не помню. Может, около одиннадцати. Он остался дома на ланч. 
- Это слишком большой промежуток времени, чтобы просто съездить в мусорную компанию пожаловаться на счет. 
Мейябл явно задумалась: 
- Я и в самом деле не обратила внимания, но, думаю, ты права. 
Он не зашел к своей подруге Уинни, потому что был там днем. 
Пока я была по соседству, то покружила около Рузиков. Булочная отдельно расположилась на углу, а остальные дома был спаренными коттеджами. Дом Рузика представлял собой здание из желтого кирпича с кирпичным крыльцом и площадкой в три фута перед ним. Миссис Рузик держала окна чистыми, а крыльцо подметенным. Перед домом не было машин. Задний дворик был узким и длинным. И примыкал к переулку с односторонним движением. Дуплексы были разделены по двое подъездными дорожками, в конце которых стояли одноместные гаражи. 
Я проиграла в уме идею поговорить с миссис Рузик, но отвергла ее. У нее была репутация женщины, которая резала правду-матку, и она всегда сильно защищала своих никчемных сыновей. Лучше я поговорю с Сэнди Полан. 
- Ух ты, Стефани, - воскликнула Сэнди, открыв мне дверь. – Давненько тебя не видела. Что случилось? 
- Мне нужен доносчик. 
- Дай догадаюсь. Ты ищешь Альфонса Рузика. 
- Ты видела его? 
- Нет, но он где-то болтается поблизости. Он всегда приходит на воскресный обед к мамочке. Такой вот бездельник. 
- Ты не возражаешь, если пошпионишь для меня? Я бы занялась этим сама, но мне нужно идти в среду на свадьбу. 
- О, Боже мой. Ты собираешься на свадьбу Джулии Морелли! Значит, это правда  насчет тебя и Джо. 
- Что насчет меня и Джо? 
- Я слышала, ты с ним жила. 
- У меня в квартире был пожар, и я снимала у него комнату недолгое время. 
Лицо Сэнди вытянулось от разочарования:  
- Значит, ты с ним не спала? 
- Ну, да, думаю, я спала с ним. 
- О, Боже мой. Я знала это! Я точно знала! Ну и как это с ним? На что похоже? Он великолепен? Он… то есть, большой? У него же не маленький и безволосый? О, боже, только не говори мне, что у него маленький. 
Я посмотрела на часы: 
- Боже, сколько времени. Я должна идти… 
- О, если ты не скажешь, я умру! – взмолилась Сэнди. – Я так сохла по нему в старших классах. Да все сохли. Если скажешь, клянусь, я ни одной живой душе не проболтаюсь. 
- Ладно. У него не маленький. 
Сэнди выжидающе воззрилась на меня. 
- Вот так, - закончила я. 
- Он тебя привязывал к кровати? У него вид парня, который любит привязывать к кровати женщин. 
- Нет! Он меня не привязывал! – я вручила ей карточку. – Послушай, если увидишь Альфонса, позвони мне. Сначала на сотовый, а если не сработает, то на пейджер.



Глава 8 


Я опаздывала дальше некуда, когда ворвалась в свой дом с черного хода. Я быстро пробежала мимо ряда почтовых ящиков в дальнем конце вестибюля, покрутила циферблат на своем ящике и сграбастала почту. Телефонный счет, куча ненужной макулатуры, конверт от «Рейнджмен Энтепрайсиз». Мое любопытство оказалось сильнее желания соблюсти пунктуальность, поэтому я надорвала конверт на месте. «Рейнджмен Энтепрайсиз» означает Риккардо Карлос Манозо. Более известный как Рейнжер.  Зарегистрированный как «Рейнджмен». 
Внутри оказался чек, подписанный бухгалтером Рейнжера, оплата за две работы. Я занервничала. На мгновение меня охватило чувство вины, но я отмела ее в сторону. Прямо сейчас у меня нет времени чувствовать какую бы то ни было вину. 
Я взбежала по лестнице, бросилась в душ и выскочила оттуда через рекордное время. Взбила кудряшки, нанесла естественный матовый лак на ногти и тонну туши на ресницы. Одернула маленькое черное платье, оглядела себя в зеркале и решила, что я чертовски хороша. 
Потом кинула несколько вещиц в маленькую, расшитую бисером черную сумочку, вдела длинные болтающиеся серьги со стразами в уши и надела перстень(*) для коктейльных вечеринок с фальшивым бриллиантом на безымянный палец. 
Окна моей квартиры выходят на парковку, а к окну в спальне примыкает старая  пожарная лестница. У большинства современных зданий вместо лестниц балконы. Квартиры в таких зданиях сдаются дороже на двадцать пять долларов в месяц, поэтому я очень люблю свою пожарную лестницу. 
Есть только единственное неудобство: по ней с таким же успехом любой человек может как спуститься, так и забраться. Я проверяла окно спальни по четырнадцать раз на дню. И когда я покидала квартиру, то не только закрывала окно, но и не задергивала шторы, чтобы немедленно увидеть вторжение на случай, если окно будет разбито. 
Я прошла в кухню и попрощалась с Рексом. Дала ему горошину из  остатков обеда и сказала, чтобы он не беспокоился, если я поздно вернусь. Он секунду смотрел на меня, потом схватил горошину и поволок в свою банку из-под супа. 
- Не смотри так на меня, - заявила я Рексу вслед. – Я не собираюсь с ним спать. 
Я осмотрела себя в этом черном платьице с низким вырезом и скудной юбчонкой. Кого я обманываю? Морелли не понадобится много времени, чтобы вытащить меня из этого платьишка. Мне повезет, если мы высидим всю свадьбу до конца. Или я этого и хотела? Черт его знает, что я хотела. 
Я побежала в спальню, скинула туфли и, извиваясь, вылезла из черного платья. Потом по очереди приложила к себе желто-коричневый костюм, красное вязаное платье, платье для коктейлей цвета абрикоса и серый шелковый костюм. Я перерыла весь шкаф и вытащила платье из вискозы длиной до середины икр. Платье было изумрудного цвета с маленькими розочками и развевающейся юбкой. Оно было не столь откровенным, как маленькое черное платье, а сексуальным в завуалированной романтической манере. Я стянула колготки, вынула серьги, надела платье через голову, сунула ноги в туфли на низких каблуках и переложила содержимое из бисерной сумочки в маленькую сумку желто-коричневого цвета. 
Я застегивала последнюю пуговицу, когда раздался дверной звонок. Я схватила свитер и кинулась открывать дверь. Рывком открыла дверь и никого не увидела. 
- Смотри вниз. 
Это был Рэнди Бриггс. 
- Почему ты не в тюрьме? 
- Внес залог, - пояснил он. – Снова. И благодаря тебе мне теперь негде жить. 
- Не хочешь ли снова повторить, что сказал? 
- Ты вышибла мою дверь, и пока я был в камере, залезли воры и обчистили мою квартиру. Украли все, что смогли, и устроили костер на диване. И мне негде жить, пока ремонтируют квартиру. А когда твой кузен выписывал мне залог, то сказал, что ему нужен адрес. И вот я здесь. 
- Тебя сюда послал Винни? 
- Ага. Это ли ни пинок в зад? Не хочешь ли мне помочь с этим хламом? 
Я высунула голову за дверь. У стены стояли два чемодана. 
- Ты здесь жить не будешь, - заявила я ему. – Ты, должно быть, ненормальный, если хоть на секунду подумал, что я разрешу тебе здесь жить. 
- Послушай, дорогуша, мне это нравится не больше, чем тебе. И поверь, я уйду отсюда при первой же возможности. - Он пропихнулся мимо меня, вкатывая один из чемоданов. - Где моя спальня? 
- У тебя не будет спальни, - сказала я. – В этой квартире одна спальня. И она моя. 
- Боже, - заметил он, - когда у тебя последний раз был секс? Тебе нужно малость расслабиться. 
И он взялся за ручку второго чемодана. 
- Стой!  - возопила я, преграждая дверь. – Ты здесь не живешь. Тебя даже в гости сюда не приглашают. 
- Это зафиксировано в моем залоговом соглашении. Позвони-ка своему кузену  с крысиным личиком и спроси. Ты хочешь нарушить мое залоговое соглашение? Хочешь снова гоняться за мной? 
Я стояла на своем. 
- Это только на пару дней. Рабочие всего лишь заменят ковровое покрытие и поставят новую дверь. А мне тем временем нужно работать. Между прочим, из-за тебя я выбился из графика. 
- У меня нет времени стоять здесь и спорить. Я ухожу, и речи нет, чтобы оставить тебя одного в моей квартире. 
Он наклонил голову и протиснулся  мимо меня. 
- Не переживай. Мне неинтересно тащить твое столовое серебро в ломбард. Мне  просто требуется место для работы. 
Бриггс шлепнул чемодан на бок, открыл его, вытащил лэптоп и сел за кофейный столик. 
Черт. 
Я набрала домашний номер Винни. 
- Что это за дела с Бриггсом? – спросила я. 
- Ему нужно место, где перекантоваться, и я подумал, если он остановится у тебя, то ты с него не спустишь глаз. 
- У тебя уже что, крыша поехала? 
- Это всего лишь на пару дней, пока ему сделают дверь в квартире. Каковую, к твоему сведению, к великому несчастью я взял на себя.  Ты сломала эту дверь. 
- Я не нянька всяким НЯС. 
- Он безвредный. Он просто маленький парень. И, кроме того, он пригрозил мне иском за нарушение гражданских свобод. А если он с этим выступит, ты не выберешься из этой заварухи, благоухая розами. Ты из него выбила дерьмо. 
- Я этого не делала! 
- Послушай, мне нужно идти.  Просто ублажи его, ладно? 
Винни повесил трубку. 
Бриггс сидел на диване, стуча по клавиатуре. Вообще-то он очаровательно смотрелся с этими выставленными вперед маленькими ножками. Как какая-то большая причудливая кукла с помятым личиком. На сломанном носу красовался пластырь, прелестный синяк на глазу. Я не думала, что он выиграет судебный процесс, но не хотела проверить это на деле. 
- Не очень удачное для меня время, - поделилась я с ним. – У меня свидание. 
- Ага, готов поспорить, что это большое событие в твоей жизни. И только между нами: это платье отвратительно. 
- Мне нравится это платье. Оно выглядит романтичным. 
- Мужикам плевать на романтику, Сестренка. Мужики любят нечто сексуальное. Короткое и облегающее. То, что легко дается в руки. И я не говорю лично о себе… Просто рассказываю тебе о мужской натуре вообще. 
Я услышала, как открылись двери лифта. Морелли был уже здесь. Я подхватила свитер, сумочку и побежала к двери. 
- Ничего не трогай, - предупредила я на ходу. – Когда вернусь, я проверю квартиру, и будет лучше, если найду все на своих местах. 
- Я рано ложусь, так что не шумите, если вернетесь поздно. Впрочем, думаю, мне не стоит беспокоиться, что в этом платье ты проведешь ночь с тем парнем. 
Я встретила Морелли в холле. 
- Хмм, - произнес он, увидев меня. – Миленько, но не то, что я ожидал. 
О нем я не могла сказать то же самое. Он был в точности то, что я ожидала. Так и хотелось его съесть. Сногсшибательный шелковистый габардиновый костюм, ультрамариновая рубашка, весьма крутой галстук, черные итальянские туфли. 
- А что ты ожидал? – спросила я. 
- Высокие каблуки, юбка покороче, грудей побольше. 
Чертов Бриггс. 
- У меня был другой прикид, - сказала я ему.  – Но к нему у меня такая крошечная бисерная сумочка, которая слишком мала, чтобы положить туда телефон и пейджер. 
- Это свадьба, - напомнил Морелли. – Там тебе не понадобится телефон или пейджер. 
- У тебя-то пейджер пристегнут к ремню. 
- Это из-за работы. Мы близки к окончанию дела, и я не хочу пропустить захват. Я работаю с парочкой ребят из министерства финансов, которые заставляют меня выглядеть бойскаутом. 
- Грязные деньги? 
- Сумасшедшие. 
- А у меня прорыв в деле дяди Фреда. Я нашла женщину, которая видела, как дядя Фред разговаривал с каким-то мужчиной в костюме. А потом они сели в машину этого типа и уехали. 
- Тебе следует позвонить Арни Мотту и сообщить ему, что ты узнала, - посоветовал Морелли. – Не нужно придерживать информацию, касающуюся возможного похищения и убийства. 

*    *    *    *    * 

У церкви Святого Вознесения парковка была маленькая и уже битком набита.  Морелли припарковался за полтора квартала от церкви и  глубоко вздохнул: 
- Даже не знаю, зачем согласился. Мог бы сослаться на дежурство. 
- Свадьбы – вещь забавная. 
- Свадьбы – отстой. 
- Почему ты так не любишь свадьбы? 
- Приходится общаться с родственниками. 
- Ладно, это я признаю. Что еще? 
- Я год не был в церкви.  Святой отец сошлет меня в ад. 
- Может, ты увидишь там дядю Фреда. Не думаю, что он тоже ходил в церковь. 
- И еще заставили надеть этот костюм и галстук. Я чувствую себя вторым дядей Манни. 
Его дядя Манни был строительным «толкачом». Дядя Манни ускорял окончание строительных проектов посредством гарантии, что во время стройки не случится необъяснимых пожаров. 
- Ты не похож на дядю Манни, - заверила я. – Выглядишь очень сексуально. - Я погладила ткань его брюк на ноге. - Прекрасный костюм. 
Взгляд его смягчился. 
- Да?  - Голос понизился. - Почему бы нам не пропустить эту свадьбу? Мы могли бы сразу пойти на вечеринку. 
- Вечеринка не начнется еще целый час. Что мы будем делать? 
Он положил руку на спинку моего сиденья и стал накручивать на палец локон. 
- Нет! – сказала я, стараясь придать голосу уверенности. 
- Мы могли бы заняться этим в пикапе. Мы никогда не делали это в пикапе. 
Морелли водил полноприводную «тойоту». Машина отличная, только не тянет на кровать королевских размеров. И, кроме того, прическу испорчу. Не говоря уже о том, что, боюсь, за нами будет наблюдать Торчок. 
- Думаю, не стоит, - отказалась я. 
Морелли провел губами по моему ушку и нашептал несколько вещиц, которые бы хотел со мной сделать. Горячая волна пробежала по животу. Может, мне стоит пересмотреть свое отношение. Мне бы понравились все эти вещи. Очень. 
Позади нас у бордюра  встал автомобиль длиною в милю. 
- Проклятье, - чертыхнулся Морелли. – Это дядя Доминик и тетя Роза. 
- Я не знала, что у тебя есть дядя Доминик. 
- Он из штата Нью-Йорк. Занимается торговлей, - пояснил Морелли, открывая дверцу. – Не задавай ему много вопросов о бизнесе. 
Из машины вылезла тетя Роза и устремилась к нам. 
- Джои, - возопила она. – Дай на тебя посмотреть. Сколько лет, сколько зим. Посмотри, Доминик, это малыш Джои. 
Дядя Доминик подошел и кивнул Джо: 
- Давненько не виделись. 
Джо представил меня. 
- Я слышала, что у тебя есть девушка, - сверля меня взглядом, говорила Джо тетя Роза. – Пора тебе остепениться. Подари своей маме внуков. 
- Как-нибудь, - пообещал Джо. 
- Ты не становишься моложе. Еще немного и будет поздно. 
- Для Морелли никогда не поздно, - заверил Джо. 
Доминик сделал движение, словно хотел шлепнуть Джо по макушке. 
- Нахал эдакий, - сказал он. А потом заулыбался. 

*    *    *    *    * 

В Бурге есть всего лишь несколько мест, способных вместить итальянское свадебное торжество. Свое Джулия Морелли устроила в задней части у Анджо. В зал могли вместиться две сотни гостей, и максимальная вместимость была достигнута, когда пришли мы с Джо. 
- А когда твоя свадьба? – поинтересовалась тетя Джо, Лоретта, широко улыбаясь и кося на него глазом. Она погрозила ему пальцем. - Когда ты собираешься сделать честную женщину из этой бедолаги? Мира, ступай сюда, - позвала она. – Здесь Джо со своей девушкой. 
- Какое прелестное платье,  - похвалила Мира, изучая мои розочки. – Приятно увидеть скромную молодую женщину. 
О, великолепно. Всегда мечтала стать скромной молодой женщиной. 
- Мне нужно что-нибудь выпить, - обратилась я к Джо. – Желательно с цианидом. 
Я засекла на противоположной стороне зала Терри Гилман, и уж ее-то никто не назвал бы скромной. Она надела короткое, словно приклеенное к телу платьице, мерцающее золотом. Мне же оставалось только удивляться, куда она спрятала пистолет. Она повернулась и пару секунд пристально смотрела на Джо, потом послала ему воздушный поцелуй. 
Джо неопределенно ей улыбнулся и кивнул. Сделай он больше, и я бы вонзила в него один из ножей для масла. 
- Что здесь забыла Терри? – спросила я Джо. 
- Она кузина жениха. 
Вдруг толпа замолчала. На мгновение наступила гробовая тишина, а затем возобновились разговоры, начиная с приглушенного ропота и, наконец, переходящие  в рев. 
- Что это все замолчали? – спросила я Джо. 
- Явление бабули Беллы. По толпе пронеслась волна страха. 
Я посмотрела в сторону входа – так и есть, это была она… бабушка Джо, Белла.  Миниатюрная женщина с седыми волосами и пронзительным орлиным взглядом. Она носила черное и выглядела, как сицилийка, пасущая коз, превращавшая жизнь своих снох в настоящий ад. Некоторые верили, что Белла обладала особой силой… кое-кто думал, что она сумасшедшая. Даже не верящие  сторонились вызвать ее гнев. 
Белла орлиным оком обвела зал и выделила меня. 
- Ты, - сказала она, тыча в меня костлявым пальцем.  – Ты, иди-ка сюда. 
- О, черт! – прошептала я Джо. – Сейчас-то что? 
- Просто не позволяй ей учуять страх, и все обойдется, - посоветовал Джо, ведя меня сквозь толпу, поддерживая ладонью сзади за талию. 
- Эту я помню, - заявила Джо бабуля Белла, имея в виду меня. – Это та, с которой ты сейчас спишь. 
- Ну, в общем-то… - начала я. 
Джо провел губами по моему затылку. 
- Я стараюсь. 
- Я вижу младенцев, - продолжала бабуля Белла. – Ты подаришь мне много правнуков. Я такое вижу. У меня глаз.  – Она ткнула пальцем в сторону моего живота. – Ты созрела сегодня. Сегодня подходящий день. 
Я взглянула на Джо. 
- Не беспокойся, - заверил он. – У меня есть, чем предохраниться. Кроме того, глаза не существует. 
- Ха! – возмутилась бабуля Белла. – Я наложила сглаз на Рея Барколовски, и у него выпали все зубы. 
Джо усмехнулся своей бабуле: 
- У Рея Барковски был пародонтит. 
Белла покачала головой. 
- Молодежь, - сказала она. – Ни во что не верят. - Она взяла меня за руку и потащила за собой. - Пойдем. Тебе следует познакомиться с семьей. 
Я оглянулась на Джо и ртом показала: 
- Выручай! 
- Сама справишься, - откликнулся Джо. – А мне нужно чего-нибудь выпить. Изрядную порцию. 
- Это кузен Джо, Луис, - представила бабуля Белла. – Луис изменяет своей жене. 
Тридцатилетний Луис выглядел как ломоть свежего белого хлеба. Мягкий и  пухлый.  Поглощающий закуски. Он стоял рядом с маленькой смуглой женщиной, и по взгляду, который она на него бросила, я поняла, что это и есть его жена. 
- Бабуля Белла, - произнес он каркающим голосом, с набитым крабовыми шариками ртом, щеки его покрылись пятнами. – Я никогда бы… 
- Замолчи, - приказала та. – Я такие вещи знаю. Ты мне не лги. Я наложу на тебя сглаз. 
Луис всосал несколько шариков, и глотку его заклинило. Лицо покраснело, затем стало синюшным. Он замолотил руками. 
- Он задыхается!  - предупредила я. 
Бабуля Белла приложила палец к глазу и заулыбалась, как злая ведьма из «Страны Оз». 
Я хорошенько стукнула Луиса между лопаток, и крабовый шарик вылетел у него изо рта. 
Бабуля наклонилась поближе к Луису. 
 - Обманешь снова, и в следующий раз я убью тебя, - предупредила она. 
И направилась дальше к кучке женщин. 
- Одно ты должна усвоить насчет мужиков Морелли, - обратилась она ко мне. – Не позволяй, чтобы  им это сходило с рук. 
Сзади меня подтолкнул локтем Джо и сунул в руку выпивку: 
- Как все прошло? 
- Отлично. Бабуля Белла сглазила Луиса. – Я глотнула. – Шампанское? 
-  Цианида не нашлось, - предупредил он. 

*    *    *    *    * 

В восемь часов официанты убрали со стола тарелки, заиграл оркестр, и все итальянские леди высыпали на танцплощадку потанцевать друг с другом. Между столов с воплями и визгом бегали дети. Свадебное торжество переместилось в бар. А мужчины Морелли вышли на задний двор покурить сигары и потрепаться. 
Морелли отказался от сигарного ритуала и, откинувшись в кресле, изучал пуговки на моем платье. 
- Мы можем сейчас уйти, - заметил он. – Никто и не заметит. 
- Твоя бабуля Белла заметит. Она все вокруг видит. Думаю, она может опять заняться этими своими штучками с глазом. 
- Я ее любимый внук, - сказал Морелли. – Мне можно не опасаться ее глаза. 
- Так тебя бабуля Белла не пугает? 
- Ты единственная, кто пугает меня, - признался Морелли. – Хочешь, потанцуем? 
- Ты танцуешь? 
- Когда требуется. 
Мы сидели очень близко, соприкасаясь коленями. Он наклонился вперед, взял меня за руку и поцеловал ладошку, я почувствовала, как загораются и начинают плавиться мои кости. 
Тут я услышала звук приближающихся шпилек и поймала краем глаза блеск золота. 
- Я чему-то помешала? – поинтересовалась Терри Гилман, вся в блестящей помаде и с плотоядной совершенной белозубой улыбкой. 
- Привет, Терри, - поздоровался Джо. – Что случилось? 
- Фрэнки Руссо заперся в туалетной кабинке. Что-то там насчет его жены, евшей салат с вилки Гектора Сантьяго. 
- И ты хочешь, чтобы я поговорил с ним? 
- Ну, или застрелил его. Ты единственный здесь представитель закона.  Он там разобьет к черту всю морду. 
Морелли еще раз поцеловал мою ладошку: 
- Не уходи никуда. 
Они удалились рука об руку, и на мгновение у меня возникла мысль, что они направляются вовсе не в мужской туалет. Что за глупость, одернула я себя. Джо больше не такой. 
Когда он не появился через пять минут, я уже испытывала затруднения с регулированием уровня кровяного давления. Меня отвлек звонок телефона откуда-то издали.  И я начала осознавать, что звонят совсем недалеко – это был мой мобильник, который заливался в моей сумочке. 
Звонила Сэнди. 
- Он здесь! – сообщила она. – Я выгуливала собаку и заглянула в окно Рузиков, а там он, смотрит телевизор. Увидеть легко, поскольку они всюду включают свет, а шторы миссис Рузик не задергивает. 
Я поблагодарила Сэнди и позвонила Рейнжеру. Он не ответил, поэтому я оставила ему сообщение. Попыталась найти его по сотовому и телефону в машине. Ни один не отвечал. Набрала пейджер и попросила перезвонить. Пять минут я барабанила пальцами по столу, ожидая звонка. Он не перезвонил. Я начинала дымиться. 
Дом Рузиков находился за три квартала от меня. Мне хотелось уйти и проследить за ходом событий, но я не хотела уходить от Джо. То же мне проблема, сказала я себе.  Пойди и найди его. Он в мужском туалете. Только не был он в мужском туалете. В мужском туалете вообще никого не было. Я спросила несколько человек, не знают ли они, где можно найти Джо. Нет. Никто не знал, где я могу найти Джо. И все еще никаких звонков от Рейнжера. 
У меня уже из ушей повалил пар. Если так и пойдет, то я начну свистеть, как чайник. Разве не стыдно? 
Ладно, я оставлю ему записку, решила я. Ручка у меня была, но не имелось бумаги, потому я написала на салфетке. «Скоро вернусь, - написала я. Нужно проверить одного НЯС для Рейнжера». Потом сунула салфетку под стакан с выпивкой Джо и ушла. 
Энергичным шагом я прошла три квартала и остановилась напротив дома Рузиков. Ну вот же он, Альфонс, во всей красе. Смотрит телевизор. Я совершенно отчетливо видела его через окно гостиной. Никто не обвинит Альфонса в излишнем уме. Обо мне можно было сказать то же самое, поскольку хоть я  и не забыла прихватить сумочку, зато оставила свой свитер и мобильник у Анджо. И сейчас стояла здесь, замерзая от холода. Никаких проблем, твердила я себе. Ступай назад, возьми свое барахло и возвращайся. 
И все бы хорошо, только в этот момент Альфонс встал, потянулся, подтянул штаны и вышел из комнаты. Проклятье. Что дальше? 
Я перешла улицу, затаилась между двумя припаркованными машинами. Гостиная и входная дверь были как на виду, но остальное не попадало в поле зрения. Я обдумывала эту проблему, когда послышалось, как открылась и закрылась задняя дверь. Черт. Он уходит. Наверно, припарковал машину в переулке за домом. 
Я перебежала улицу и спряталась в тени дома. В самом деле, я могла видеть  громадный силуэт Альфонса Рузика, топающего по переулку и несущего мешок.  Его привлекали к суду за вооруженный грабеж и применение смертельного оружия. Ему было сорок шесть лет, весил он двести тридцать фунтов вместе с массивным животом. Голова с булавочную головку и мозги под стать.  И он уходил. Проклятый Рейнжер. Где его черти носят? 
Альфонс уже миновал половину двора, когда я завопила. У меня не было пистолета. Не имелось наручников, у меня не было ничего, но, тем не менее, я вопила. Вот и все, что я могла сделать. 
- Стой! – надрывалась я. – Именем закона. Я агент по задержанию. Ложись на землю. 
Альфонс даже не оглянулся. Он просто стал удирать, срезая через дворы путь к переулку. Он бежал изо всех сил, чему мешали жирная задница и пивное брюхо, с мешком в правой руке. Залаяли собаки, на террасах зажигались лампочки, по всему кварталу распахивались задние двери. 
- Звоните в полицию, - голосила я, догоняя Альфонса с задранной до шеи юбкой.  – Пожар. Пожар. Помогите. 
Мы добежали до конца квартала, я уже была на расстоянии вытянутой руки, когда он развернулся и стукнул меня мешком. От удара мешок взорвался и сшиб меня с ног. Я растянулась на спине, покрытая каким-то мусором. Альфонс вовсе не собирался сбегать. Он выносил мусор для мамочки. 
Я вскарабкалась на ноги и припустила за Альфонсом. Он обежал квартал и направлялся обратно к дому матери. Он был на расстоянии полдома от меня, когда вытащил связку ключей из кармана и устремился к «форду эксплореру», стоявшему  у тротуара, и я услышала, как чирикнула сигнализация. 
- Стой! – заорала я. – Ты арестован! Стой, а то буду стрелять! 
Глупейшая вещь, потому что пистолета-то у меня не было. Даже будь у меня оружие, вряд ли я выстрелила бы в него. Альфонс обернулся через плечо, чтобы проверить правдивость моих угроз, и этого оказалось достаточно, чтобы сместить центр тяжести его жирной туши и лишить его равновесия. В результате он споткнулся, а я нечаянно врезалась в его студенистое тело. 
Мы оба шлепнулись на тротуар, где я вцепилась в него намертво. Альфонс пытался встать на ноги, а я пыталась удержать его на земле. Я уже слышала в отдалении сирены, и к нам с криками бежали люди. А я только и думала, что должна продержатся, пока не подоспеет подмога. Он уже стоял на коленях, а я вцепилась в его рубашку, а он пытался меня смахнуть, как какого-то жука. 
- Тупая сука, - ругался он, вставая на ноги. – У тебя нет пистолета. 
Меня называли по всякому. И вот это выражение не числилось в списке любимых. Я схватилась за отворот на брюках и дернула Альфонса за ногу. Кажется, на мгновение он завис в воздухе, а потом рухнул на землю с таким  грохотом, что земля содрогнулась, выдав землетрясение 6,7 баллов по шкале Рихтера. 
- Я тебя прикончу, - пыхтя и потея, выговорил он, развернувшись и пытаясь добраться до моего горла. – Я тебя, на хрен, убью. 
Я скорчилась под ним и вонзила зубы ему в плечо. 
- Ой! – заорал он. – Твою мать. Ты что, какая-то чертова вампирша? 
Мы катались по земле, кажется, уже несколько часов, намертво сцепившись. Он  пытался прикончить меня, а я впилась в него, как клещ в собачью шкуру, забыв об окружающих и о том, в каком виде у меня юбка, боясь, что если отпущу, то он забьет меня до смерти. Я уже вымоталась и думала, что дошла до предела, когда меня окатило холодной, как лед, водой. 
- Что? – воскликнула я. – Что? 
Я протерла глаза и увидела, что вокруг нас собралась большая толпа. Морелли и Рейнжер, парочка патрульных и народ, живущий по соседству. Плюс миссис Рузик, державшая в руках большую пустую кастрюлю. 
- Всякий раз хорошо срабатывает, - заявила миссис Рузик. – Только обычно я разнимаю котов. В этом районе развелось много котов. 
Рейнжер усмехнулся, глядя сверху на меня: 
- Отличная хватка, Тигр. 
Я поднялась на ноги и провела инвентаризацию своего тела. Кости не сломаны. Пулевых ранений не имеется. Ножевых тоже. Испорченный маникюр. С волос и платья течет вода. Нечто, напоминавшее овощной суп, пропитало юбку. 
Морелли с Рейнжером вытаращились на мой бюст и улыбались, уставившись на мокрое платье, прилипшее к телу. 
- Да, у меня есть соски, - резко бросила я. – Смиритесь с этим. 
Морелли дал мне свою куртку. 
- Откуда  овощной суп на юбке? 
- Гад ударил меня мешком с мусором. 
Морелли с Рейнжером опять заулыбались. 
- Только молчите, - предупредила я их. – И если вам дорога ваша жизнь, перестаньте ухмыляться. 
- Эй, слушай, - заговорил Рейнжер, еще шире ухмыляясь. – Меня здесь нет. Я уже транспортирую Блуто. 
- Шоу окончено, - заявил Морелли соседям. 
Здесь присутствовала Сэнди Полан. Она оценивающе смерила Джо взглядом, хихикнула и удалилась. 
- К чему бы это? – спросил меня Джо. 
Я развела руками: 
- Сама удивляюсь. 
Я поменяла его куртку на свой свитер, когда добрались до его машины. 
- Из чистого любопытства: как долго ты стоял, наблюдая нашу с Рузиком схватку? 
- Недолго. Минуту-две. 
- А Рейнжер? 
- То же самое. 
- Ты мог бы вмешаться и помочь мне. 
- Мы пытались. Но ты так кувыркалась, что мы никак не могли тебя схватить. Во всяком случае, с виду было похоже, что ты сама справляешься. 
- Как ты узнал, где я? 
- Позвонил Рейнжеру. Он вызвонил твой сотовый. 
Я осмотрела платье. Наверно, ему конец. Хорошо, что я не надела то, маленькое черное и выдающееся. 
- Где ты был? Я ходила в мужской туалет, но он оказался пуст. 
- Фрэнки нужно было немного проветриться. - Морелли остановился на светофоре и взглянул на меня. - Что на тебя нашло, что ты так бросилась за Альфонсом? Ты же была безоружна. 
Не погоня за Альфонсом беспокоила меня. Ладно, допустим, не самая блестящая мысль была так поступить. Но и не самая глупая по сравнению с тем, чтобы гулять по улице одной и без оружия, когда меня преследовал Рамирез. 
Морелли припарковал пикап на стоянке и проводил меня до квартиры. Там прижал к двери и легонько поцеловал в губы: 
- Могу я войти? 
- У меня кофейная гуща в волосах. 
И Рэнди Бриггс в квартире. 
- Ага, - признал Морелли. – От этого ты пахнешь чем-то родным и домашним. 
- Я не знаю, смогу ли настроиться на романтический лад сегодня. 
- А нам романтика не понадобиться, - сказал Морелли. – Мы можем просто заняться по-настоящему грязным сексом. 
Я закатила глаза. 
Морелли поцеловал меня. На этот раз поцелуем на ночь. 
- Позвони мне, когда захочешь чего-нибудь такого, - попросил он. 
- Чего такого? 
Будто я не знала. 
- Чего-нибудь. 
Я вошла в квартиру и на цыпочках прокралась мимо Бриггса, спавшего на диване. 

*    *    *    *    * 

Воскресным утром я проснулась от дождя. Он монотонно стучал по пожарной лестнице, брызгая в оконные стекла. Я отдернула шторы и подумала: «Какая мерзость». Мир явился в сером цвете. За пределами стоянки мира не существовало вообще. Я покосилась на  уютную постель.  Очень соблазнительно. Я могла бы туда забраться и переждать дождь или дождаться конца света, или кого-нибудь с пакетом вкусных пончиков. 
Увы, если я вернусь в постель, то начну копаться в своей жизни. А в моей жизни хватает проблем.  И это занятие, занимавшее массу времени и умственной энергии, не принесет мне денег, чтобы заплатить за ланч. Не то, чтобы это было важно, но я решила найти дядю Фреда живого или мертвого. Задания, которые давал мне Рейнжер, не приносили успеха. Охота за головами давала одни нули. Если я стану долго раздумывать над своей жизнью, то могу прийти к заключению, что мне нужно пойти и поискать настоящую работу. Что-то, что требует ношение каждый божий день колготок  и хорошего поведения. 
Даже хуже, я могу начать думать о Морелли и о том, какой была дурой, когда не пригласила провести вместе ночь. Или еще хуже: я могу вспомнить о Рейнжере, а о нем я совсем не хотела думать! 
А потом я вспомнила, почему не пригласила Морелли в квартиру. Бриггс. Я закрыла глаза. Пусть это окажется просто кошмарным сном. 
Бам, бам, бам – раздалось в мою дверь. 
- Эй! – завопил Бриггс. – У тебя нет кофе. И как мне прикажете работать без кофе? Ты знаешь, который час, Спящая красавица? Ты что, собираешься весь день проспать? Неудивительно, что ты не можешь предложить ни крошки еды в этой дыре. 
Я встала, оделась и потопала в гостиную. 
- Послушай, Коротышка, что ты о себе, черт возьми, возомнил, а? 
- Я парень, который притащит в суд твою задницу. Вот кто я. 
- Еще немного, и я по-настоящему возненавижу тебя. 
- Боже, и именно тогда, когда я уже было подумал, что мы родственные души. 
Я смерила его своим лучшим уничтожающим взглядом, застегнула на молнию куртку от дождя и схватила сумку. 
- Какой ты предпочитаешь кофе? 
- Черный. И как можно больше. 
Я пробежала под дождем до «бьика» и поехала к Джовикинни. Фасад магазина был выложен из красного кирпича и располагался между двумя другими магазинами.  По обеим сторонам Джовикинни стояли одноэтажные здания. Сам магазин был двухэтажным, но на втором этаже располагалось немногое. Склад и офис. Я проехала в конец квартала и попала в переулок для служебных машин, который тянулся позади магазина. Тыльная сторона здания тоже была из красного кирпича, как и фасад. Задняя дверь вела во дворик. В конце дворика находилась парковка для грузовиков с доставкой. Через две двери было агентство недвижимости. Задняя стена была покрыта штукатуркой и окрашена в бежевый свет. А дверь черного хода выходила на небольшую асфальтовую парковку. 
Так и вижу, как скряга дядя Фред подвозит мешки с листьями под покровом ночи к Джовикинни. Он паркует машину и выключает фары. Не желает, чтобы его поймали за этим неблаговидным занятием. Потом выгружает листья и слышит, как едет машина. Что он бы сделал? Спрятался. Тогда из своего убежища он вдруг видит, как кто-то  подходит и  выставляет мусорный  мешок позади конторы недвижимости. 
Дальше мои мысли терялись. Мне требовалось еще немного поразмыслить над тем, что произошло потом. 
Следующая моя остановка состоялась в «Севен-илевен», а потом я поехала домой  с большим кофе для меня и «Биг Гулп» (фирменный напиток в «Севен-илевен», дословно «Громадный Глоток» - Прим.пер.) для Бриггса и коробкой пончиков с шоколадной глазурью… потому что, если мне придется мириться с присутствием Бриггса, мне потребуются пончики. 
Я стянула мокрую куртку и устроилась за обеденным столом с кофе, пончиками и перекидным блокнотом, старательно не замечая, что за моим кофейным столиком расположился печатающий на клавиатуре представитель мужского пола. Я составила список всех фактов, известных мне об исчезновении дяди Фреда. Сейчас уже не возникало сомнений, что фотографии играют большую роль. Когда список иссяк, и писать было больше нечего, я заперлась в спальне и стала смотреть по телевизору мультики. Это заняло мое время до ланча. Я не почувствовала в себе желание доесть остатки барашка, поэтому прикончила коробку пончиков. 
- Вот те на, - изумился Бриггс, - ты всегда так питаешься? Разве ты ничего не знаешь об основных пищевых группах? Неудивительно, что тебе приходится носить эти платье в «романтичном» стиле. 
Я уединилась  в спальне и во время уединения задремала. И проснулась, когда только зазвонил телефон. 
- Только хочу убедиться, что ты отвезешь меня на смотрины Липински сегодня вечером, - заявила Бабуля. 
Смотрины Липински. Тащиться под дождем только затем, чтобы посмотреть на какого-то мертвого парня, не входило в список моих желанных деяний. 
- А что же Гарриет Шнабль? – спросила я. – Может быть, Гарриет свозит тебя? 
- У Гарриет неисправна машина. 
- Эффи Ридер? 
- Эффи нет в живых. 
- О! Я и не знала. 
- Почти все мои знакомые умерли, - заявила Бабуля. – Куча зануд. 
- Ладно. Я свожу тебя. 
- Отлично. И еще твоя мать говорит, что тебе стоит приехать на обед. 

*    *    *    *    * 

Я попыталась прошмыгнуть через гостиную, но не успела я достичь двери, как Бриггс уже был на ногах. 
- Эй, куда собралась? – спросил он. 
- Куда-то. 
- Куда это «куда-то»? 
- К родителям. 
- Готов поспорить, ты собралась там пообедать. Слушай, что за подлость? Ты оставляешь меня здесь без крошки еды, а сама собираешься на обед к родителям. 
- В холодильнике лежат остатки барашка. 
- Я съел их на ланч. 
- Нет! Ты со мной не поедешь. 
- Что, стыдишься меня? 
- Да! 

*    *    *    *    * 

- Ну и кто этот парнишка-коротышка? – спросила Бабуля, когда я приехала с Бриггсом. 
- Это мой… друг Рэнди. 
- Разве ты не чудо? - восхитилась Бабуля.  – Никогда не видела так близко карлика. 
- Невысокого человека, - поправил Бриггс. – А я никогда не видел никого такого старого так  близко. 
Я смазала его по макушке. 
- Веди себя прилично, - предупредила я. 
- Что с твоим лицом? - поинтересовалась Бабуля. 
- Ваша внучка избила меня. 
- Без шуток? – спросила Бабуля. – Хорошую работу она проделала. 
Папаша сидел перед телевизором. Он повернулся в кресле и посмотрел на нас. 
- О, Боже, сейчас-то что? – спросил он. 
- Это Рэнди, - сказала я ему. 
- Он типа низковат, а? 
- Он не мой парень. 
Папаша снова повернулся к телевизору: 
- Слава тебе Господи. 
На столе стояли пять приборов. 
- Для кого пятая тарелка? – спросила я. 
- Для Мейбл, - ответила матушка. – Твоя бабушка пригласила ее. 
- Я подумала, так у нас будет шанс ее допросить. На случай, если она что-то скрывает, - внесла ясность Бабуля. 
- Никаких допросов не будет, - предупредила матушка Бабулю. – Ты пригласила Мейбл на обед, и у нас только это и предвидится… обед в приятной компании. 
- Конечно, - согласилась Бабуля, - но задать ей несколько вопросов не помешает. 
Перед домом хлопнула дверца машины, и кто-то направился в прихожую. 
- Что это за машину водит Мейбл? – спросила Бабуля. – Это ведь не железнодорожный вагон. 
- Мейбл купила новую машину, - пояснила я. - Она решила, что старая слишком большая. 
- Молодец, - одобрила матушка. – Давно пора ей своей головой думать. 
- Ага, - поддакнула Бабуля. - Но лучше пусть молится, что Фред все-таки умер. 
- Кто такие Мейбл и Фред? – спросил Бриггс. 
Я вкратце описала ему ситуацию. 
- Круто, - сказал Бриггс. – Я начинаю любить эту семью. 
- Я принесла кофейный торт, - сообщила Мейбл, передавая коробку матушке , а другой рукой закрывая дверь.  – он с черносливом. Я знаю, Фрэнк любит с черносливом.   
Вытянув шею, она заглянула в гостиную. 
- Привет, Фрэнк, - поздоровалась она. 
- Мейбл, - откликнулся папаша. 
- Здоровская машина, - сказала Бабуля Мейбл. – Не боишься, что Фред вернется домой и рассердится? 
- Не надо было ему сбегать, - ощетинилась Мейбл. – И, кроме того, откуда мне знать, вернется ли он? Я заказала новую обстановку для спальни. Завтра доставят. Новый матрас и все такое. 
- Может, это ты укокошила Фреда, - высказала версию Бабуля. – Сделала, наверно, это ради денег. 
Матушка грохнула чашкой пюре из зеленого горошка об стол. 
 - Мама! – воскликнула она. 
- Просто напрашивается, - сказала Бабуля Мейбл. 
Мы все расселись за столом, матушка поставила перед Мейбл виски с содовой и пиво для папаши, потом принесла маленькие подушки, чтобы подложить под сидение Бриггсу. 
- Мои внучки их используют, - заметила она. 
Бриггс вопросительно посмотрел на меня. 
- Детки моей сестры Валери, - уточнила я. 
- Ха, - сказал он. – Так по части разведения внуков ты такая же неудачница 
- У меня есть хомяк, - оправдалась я. 
Папаша подцепил жареного цыпленка на тарелку и потянулся за картофельным пюре. 
Мейбл заглотила половину виски. 
- Что еще ты собралась купить? – спросила ее Бабуля. 
- Может, мне съездить отдохнуть, - сказала Мейбл. – Я могла бы поехать на Гавайи. Или в круиз по морю. Конечно, пока мне не стоит этого делать. Пока Стефани ищет этого мужчину.  Это могло бы ускорить дело. 
- Какого мужчину? – заинтересовалась Бабуля. 
Я рассказала ей о женщине в «Гранд юнион». 
- Сейчас нам есть, куда стремиться, - подвела итог Бабуля. – Вот это уже другой разговор.  Все, что нам нужно сделать, - найти того типа. – Она повернулась ко мне. - Есть подозрения? 
- Нет. 
- Совсем никаких? 
- Я скажу, кого я подозреваю, - присоединилась Мейбл. – Я подозреваю мусорную компании. Они не любили Фреда. 
Бабуля размахивала куриной ножкой. 
- В точности, что я говорила тогда. Что-то забавное происходит с этой мусорной компанией. Сегодня вечером мы собираемся на смотрины и посмотрим, что к чему. – Потом, задумавшись, пожевала курицу. – Ты встречалась с покойником, когда навещала мусорную компанию? – спросила она меня. – На кого он был похож? Похож он был на парня, который увез Фреда с собой? 
- Думаю, он мог бы подойти под описание. 
- Жаль, что гроб будет закрыт. Будь он открыт, мы бы взяли эту женщину из магазина с собой и посмотрели, не узнает ли она  Липински. 
- Черт, - вмешался папаша, - почему бы тебе не вытащить Липински наружу и не предъявить для опознания? 
Бабуля взглянула на папашу: 
- Думаешь, мы смогли бы это сделать? Я представляю себе, что он довольно окостеневший. 
Матушка втянула воздух. 
- Не знаю, остаешься ли долго окостеневшим, - заметила Мейбл. – Думаю, что снова становишься мягким. 
- Как насчет того, чтобы передать соус, - попросил папаша. – Могу я  здесь получить соус? 
Лицо Бабули сияло вдохновением. 
- Там будет куча родственников Липински сегодня. Может, кто-нибудь даст нам фото! Тогда мы сможем показать снимок леди из «Гранд юнион». 
Я подумала, что все это малость безжалостно, учитывая присутствие за столом Мейбл, но Мейбл казалась  безучастной. 
- Как считаешь, Стефани? - спросила она. – Думаешь, стоит мне съездить на Гавайи? Или все-таки предпочесть круиз? 
- Боже, - сказал мне Бриггс, - учитывая такой генофонд, ты еще вполне ничего.



Глава 9  


  - Ух ты, только посмотри на это,  - воскликнула Бабуля, выглядывая на  парковочную стоянку. – Местечко-то упаковано под завязку. Значит, и у Стивы битком набито. У него в каждом зале кто-то выставляется. Я разговаривала намедни с Джин Мур, так она сказала, что умерла ее кузина Дороти, и они не смогли выставить ее у Стивы. Пришлось утащить ее к Мозелу. 
- А что не так с Мозелом? – поинтересовался Бриггс. 
- Он не знает толк в хорошем макияже, - пустилась в объяснения Бабуля.  – Накладывает слишком много румян. А я люблю, чтобы покойники выглядели красиво и натурально. 
- Ага. Я тоже так люблю, - согласился Бриггс. – Нет ничего хуже ненатурального трупа. 
Дождь перешел в морось, но вечер все еще нельзя было счесть великолепным для прогулки, и посему я закинула Бабулю и Бриггса прямо к дверям, а сама поехала искать место для парковки на улице. Таковое я обнаружила за квартал отсюда, и к тому времени, когда я вернулась к переднему крыльцу бюро Стивы, мои локоны превратились в копну кудрей, а вязаный свитер удлинился на пару дюймов. 
Ларри Липински возлежал в зале номер один, как и подобает самоубийце. Члены семьи и друзья образовали кучку у гроба. Остальная часть зала была заполнена той же публикой, какую я наблюдала на смотринах Дитер. Тут присутствовали посетители похорон, профессионалы вроде бабули Мазур и Сью Энн Шмац. Ну и работники мусорной компании, разумеется. 
Бабуля Мазур шагала навстречу мне с семенившим за ней Бриггсом. 
- Я уже выразила соболезнования, - сообщила она.  – И хочу сказать тебе, что они настоящие буки. Как не стыдно такому необщительному народу отбирать зал у людей, подобных Дороти Мун. 
- Я так понимаю, что фотографию тебе не дали. 
- Шиш, - подтвердила Бабуля. – Вот что они мне дали. 
- Здорово они ее отшили, - улыбаясь, заявил Бриггс. – Это надо было видеть. 
- Я все равно не думаю, что это он, - успокоила я. 
- А вот я не уверена, - заявила Бабуля. – Эти люди смотрели на меня так, словно что-то скрывали.  Думаю, они компания жуликов. 
Имей я отношение к кому-нибудь, кто сознался в убийстве, я бы, наверное, тоже чувствовала себя неловко. 
- Не переживай, - заверила Бабуля. – Считаю, это еще можно устроить, и у меня есть план. 
- Ага, план в том, что забудем об этом, - заявила я. 
Бабуля пожевала вставными челюстями, зорко просматривая толпу. 
- Мне сказала Эмма Гетц, что покойника в четвертом зале хорошо измочалили, есть на что посмотреть. Думаю, я бы взглянула. 
- Я тоже, - присоединился Бриггс. – Не хочу ничего пропустить. 
Меня не особо интересовало, что там сотворили с тем, кто занимал зал номер четыре, поэтому я вызвалась добровольно подождать в вестибюле. Через пару минут ожидание наскучило, поэтому я побрела к чайному столику и угостилась печеньками.  Затем и печеньки надоели, и тогда я отправилась в дамскую комнату проверить прическу. Большая ошибка. Лучше бы я этого не делала. Пришлось вернуться к печенькам и прикарманить одну для Рекса. 
Я считала потолочную плитку, прикидывая, чем бы еще заняться, когда зазвонила пожарная тревога. Поскольку совсем недавно бюро Стивы сгорело до основания, никто не стал терять времени даром, чтобы освободить помещение. Люди высыпали из смотровых залов в вестибюль и устремились к дверям. Я не видела бабулю Мазур, поэтому стала пробираться навстречу толпе в комнату номер четыре. Когда я добралась туда, в зале оставалась только миссис Кункл, которая упокоилась в новенькой спальне за двадцать тысяч долларов из красного дерева и с латунной отделкой. Я вернулась в вестибюль и уже было собралась поискать бабулю Мазур снаружи, когда заметила одну подозрительную дверь. Все двери были открыты, закрытой оказалась лишь дверь в зал, где лежал Липински. 
Где-то в отдалении выли сирены, и у меня зашевелилось нехорошее предчувствие насчет зала номер один. Стива в противоположной стороне вестибюля орал на помощника, чтобы тот проверил служебные помещения. Потом Стива повернулся и посмотрел на меня, и тут его лицо побледнело. 
- Это не я! – крикнула я. – Клянусь! 
Он последовал за помощником, и стоило ему скрыться из виду, как я бросилась к первому залу и попыталась открыть дверь. Ручка повернулась, но дверь не отворялась, поэтому я собрала все силы и толкнула ее. Дверь распахнулась, и за ней вылетел Бриггс. 
- Черт, - возмутился он, - закрой дверь, ты, дитя гоблинов. 
- Что ты делаешь? 
- Стою на стреме для твоей бабуси. Что ж еще, по-твоему? 
На другом конце зала Бабуля уже сняла крышку с гроба Липински. Одной ногой она стояла на складном стуле, другой на краю гроба и покойника? одноразовой камерой.  
- Бабуля! 
- Черт, - произнесла она, - парень выглядит не очень-то хорошо. 
- Слезай! 
- Я закончу пленку. Ненавижу, когда остаются кадры. 
Я побежала по проходу между стульями. 
- Тебе нельзя этого делать! 
- Можно, раз уж я взяла стул. Я только сняла его лицо сбоку. И этот вид не очень, учитывая, что у него полголовы отсутствует. 
- Прекрати сейчас же фотографировать и слезай! 
- Последний снимочек! – заявила Бабуля, слезая со стула и кладя камеру в сумку. – Я сделала несколько красавцев. 
- Закрой крышку! Крышку закрой! 
Крак! 
- Даже не думала, что она такая тяжелая, - сказала Бабуля. 
Я поставила стул обратно к стене. Тщательно осмотрела гроб, чтобы убедиться, что все нормально. А потом взяла Бабулю под ручку. 
- Пошли отсюда. 
Дверь рывком распахнулась, прежде чем мы успели выйти, и на меня пораженно уставился Стива. 
- Что вы здесь делаете? Я думал, вы покинули здание. 
- Я не могла найти Бабулю, - пояснила я. – И эээ… 
- Она пришла сюда, чтобы спасти меня, - вмешалась Бабуля, повиснув на мне и таща к двери. – Я приносила соболезнования, когда включилась тревога, и все кинулись отсюда. Кто-то опрокинул меня, и я не смогла подняться. Со мной тут был карлик, но таких нужно двое, чтобы поднять меня. Если бы не моя внучка, которая пришла за мной, я бы сгорела дотла. 
- Маленький человек! – возмутился Бриггс. – Сколько раз  говорить вам, что я не карлик. 
- Ну, ты выглядишь точно как карлик, - заметила Бабуля. Она потянула носом.- Я чую дым? 
- Нет, - успокоил Стива. – Ложная тревога. Вы в порядке? 
- Думаю, да, - сказала Бабуля. – Мне очень повезло, у меня такие хрупкие косточки, учитывая, что я такая старая – Бабуля обратилась ко мне. – Ложная пожарная тревога, только представь. 
 «Только представь». Ага. Тут меня словно стукнуло в голову. 
Когда мы вышли, на улице стояли две пожарные машины. Посетители  сгрудились на улице, дрожа от холода под дождем, и не расходились из любопытства и от того, что их плащи и пальто  остались внутри. К бордюру под углом припарковалась полицейская машина. 
- Это ведь не ты включила пожарную тревогу, а? – спросила я бабулю Мазур. 
- Кто, я? 

*    *    *    *    * 

Когда мы вернулись домой, у дверей ждала матушка. 
- Я слышала сирены, - сказала она. – С вами все хорошо? 
- Конечно, с нами все хорошо, - подтвердила Бабуля. – Разве не видишь? 
- Миссис Кьяк позвонила дочь, она сказала, что у Стивы пожар. 
- Никакого пожара, - успокоила бабуля. – Одна из этих ложных пожарных тревог. 
Матушка зловеще скривила губы. 
Бабуля отряхнула плащ от дождя и повесила в шкаф. 
- При обычных обстоятельствах, полагаю, я могла бы посочувствовать пожарному департаменту из-за холостого выезда, но я тут заметила за рулем Баки Мойера. А вы же знаете, как Баки любит водить этот свой большой грузовик. 
Насчет Баки, действительно, была правда.  В общем-то, его подозревали, что он неоднократно самолично устраивал ложные вызовы только, чтобы он  смог вывести свой грузовик. 
- Я должна идти, - сообщила я. – У меня завтра дел по горло. 
- Подожди, - остановила меня матушка, - я дам тебе немного курицы. 

*    *    *    *    * 

Бабуля позвонила в восемь. 
- У меня сегодня утром запись в салон красоты, - напомнила она.  – Я подумала, может, ты меня отвезешь, а по дороге мы могли бы закинуть сама знаешь что. 
- Пленку? 
- Ага. 
- На сколько тебе назначено? 
- На девять. 

*    *    *    *    * 

Вначале мы заехали в фотомагазин. 
- Пусть сделают  за час, - наказала Бабуля, вручая мне пленку. 
- Это стоит целое состояние. 
- Я захватила купон, - сказала Бабуля. – Они дают их нам, пенсионерам, купоны, поскольку мы не можем терять время даром. Если слишком долго ждать, когда напечатают фотографии, то можем не дождаться и умереть. 
Сдав Бабулю в салон, я поехала в контору. Лула устроилась на диване из искусственной кожи, попивала кофе и читала свой гороскоп. Конни сидела за столом и ела рогалик.  Винни поблизости не наблюдалось. 
Лула отложила газету, лишь я появилась на пороге. 
- Я хочу знать об этом все. В подробностях. Я хочу детали. 
- Рассказывать, в общем-то, нечего, - призналась я. – Я струсила и не надела то платье. 
- Что?  Ты же согласилась! 
- Это немного сложно. 
- Ты хочешь сказать, что в эти выходные тебе не обломилось. 
- Ага. 
- Подружка, паршиво дела складываются. 
А то я сама не знаю... 
- У тебя есть какой-нибудь НЯС? – спросила я Конни. 
- В субботу никто не приходил. А сегодня еще рано. 
- Где Винни? 
- В каталажке, вносит залог за магазинного воришку. 
Я покинула контору, подошла к «бьюику», уставилась на него и произнесла: 
- Ненавижу тебя. 
И услышала позади смешок. Повернулась и обнаружила Рейнжера. 
- Ты всегда так разговариваешь со своей машиной? Думаю, тебе не хватает личной жизни, Милашка. 
- Личная жизнь у меня есть. А новой машины нет. 
Он пару секунд таращился на меня, я боялась даже представить, что он думал. Его карие глаза оценивающе оглядели меня, в них проглядывало веселье. 
- На что ты готова пойти ради новой машины? 
- А что у тебя на уме? 
И снова этот смешок. 
- Ты все еще придерживаешься правил морали? 
- А о какой машине мы говорим? 
- Мощной. Сексуальной. 
У меня возникло чувство, что эти слова входили и в описание предполагаемой отработки за такую машину. 
Начался легкий дождь. Рейнжер натянул на меня капюшон куртки и заправил волосы. Его палец прошелся по моему виску, наши глаза встретились, и в какой-то ужасный момент я подумала было, что он может меня поцеловать. Момент прошел, и Рейнжер отстранился. 
- Дай знать, когда решишь, - сказал он. 
- Решу? 
- Насчет машины, - улыбнулся он. 
- Заметано. 
Ого! Я забралась в «бьюик» и с ревом поехала в туман. Остановившись на светофоре, я постучала головой по рулевому колесу, пока ждала зеленый свет. Дура, дура, дура, дура, думала я при этом. Почему я сказала «заметано»? Что за глупость, так сказать! Я еще раз напоследок стукнула головой, и светофор переключился. 
Бабулю уже покрывали лаком, когда я вошла в салон. Ее волосы стального цвета были коротко пострижены и завиты в колбаски, которые рядами покрывали ее розовый череп. 
- Я почти готова, - заявила она. – Ты взяла фотографии? 
- Еще нет. 
Она расплатилась за мойку и укладку, залезла в плащ и бережно завязала на голове шапочку от дождя. 
- Прошлым вечером были кое-какие смотрины, -  говорила она, осторожно ступая по мокрому асфальту. - Очень интересные. Тебя там не было, когда Маргарет Бургер устроила сцену над парнем в зале три. Ты помнишь, что в прошлом году от сердечного приступа умер муж Маргарет, Сол? Он имел дело с кабельной компанией. Маргарет говорила, что они довели Сола до высокого давления. Так вот, по ее словам,  покойник в зале три, Джон Керли, был тем самым парнем, который это сделал. Маргарет заявила, что она пришла плюнуть на его труп. 
- Маргарет Бургер пришла в бюро Стивы, чтобы плюнуть на кого-то? 
Маргарет Бургер была кроткой седовласой леди. 
- Так она мне сказала, но на самом деле я ее плевок не увидела. Наверно, пришла слишком поздно. Или, может, при виде этого Джона Керли она передумала. Он выглядел еще хуже, чем Липински. 
- Как он умер? 
- Сбит неизвестным водителем. И, судя по виду, его, должно быть, сбил огромный грузовик.  Черт, я тебе говорю, его останки – это нечто. Маргарет рассказывала, что Сол оспаривал счет в точности, как Фред, а этот умник из офиса, Джон Керли, не хотел ничего слышать. 
Я припарковалась перед «Фото за час» и забрала снимки, которые сделала Бабуля. 
- Не так уж плохо, - заявила она, перебирая пачку. 
Я просмотрела фото. Фу. 
- Как думаешь, очень заметно, что он умер? – спросила Бабуля. 
- Он же в гробу. 
- Ну, я все же думаю, что снимки прелесть. Полагаю, нам стоит проверить, не опознает ли его «Гранд юнион»-Леди. 
- Бабуля, мы не можем стучаться в дверь какой бы то ни было женщины и показывать ей  фото умершего человека. 
Бабуля порылась в большой  черной лакированной кошелке. 
- Единственное, что у меня еще есть – это поминальный буклет бюро Стивы. Хотя там нечеткая фотография. 
Я забрала  буклет у Бабули и просмотрела его. Там было фото Липински с женой.  А под ней двадцать третий псалом. Липински стоял рядом со стройной женщиной с короткими каштановыми волосами. Это был моментальный снимок, сделанный солнечным днем, на нем они улыбались друг другу. 
- Вот же забавно, что родственники использовали эту фотографию, - заметила Бабуля. – Я слышала, люди говорили, что жена бросила его на прошлой неделе.  Просто собралась и ушла. И на смотринах не показалась. Никто не смог ее найти и высказать, что думает по этому поводу. Такое впечатление, что она просто исчезла с лица земли. В точности как Фред. Отличие только в том, что Лаура Липински ушла нарочно. Упаковала чемоданы и сказала, что хочет развод. Разве не стыдно? 
Сейчас я понимаю, что на свете миллионы стройных женщин с коротко стриженными  каштановыми волосами. Но мой ум каким-то непостижимым образом перескочил на отрезанную голову с такой же прической. Ларри Липински уже второй человек в мусорной компании, умерший насильственной смертью в течение недели. И хотя это пока казалось слабо связано, но дядя Фред имел контакты с Липински. Жена Липински пропала. И жена Липински каким-то неясным образом могла оказаться тем телом в мешке. 
- Ладно, - сказала я. - Давай покажем фотографии Ирен Тулли. 
Бог с ним. Если она взволнуется, спишу это на средние дневные убытки. Я выудила ее адрес из сумки. Бруксайд-Гарденс, квартира 117. Бруксайд Гарденс представлял из себя многоквартирный комплекс за четверть мили от торгового центра. 
- Ирен Тулли, - произнесла Бабуля. – Знакомое имя, но не могу вспомнить. 
- Она говорила, что знает дядю Фреда по клубу пенсионеров. 
- Наверно, там я про нее и слышала. В клубе толчется масса народу, а я не хожу на все собрания. Там только одно старичье. Если я захочу посмотреть на морщины, могу просто взглянуть в зеркало. 
Я свернула на Бруксайд-Гарденс и начала искать номер дома. Там стояло шесть зданий вокруг парковой зоны. Двухэтажные здания были выстроены в колониальном стиле, то есть с белыми фасадами и ставнями на окнах. У каждой квартиры имелся отдельный вход. 
- Это здесь, - заявила бабуля, отстегивая ремень безопасности. – Вон та квартира, с украшениями для Хэллоуина на двери. 
Мы прошли по короткой бетонной дорожке и позвонили в дверь. 
Ирен выглянула и спросила: 
– Да? 
- Нам нужно допросить вас по поводу исчезновения Фреда Шуца, - заявила бабуля. – У нас есть тут одна фотография. 
- О, - откликнулась Ирен. – Фото Фреда? 
- Нет, - уточнила Бабуля. – Фотография похитителя. 
- Ну, в общем-то, мы не уверены, что Фреда похитили, - вмешалась я. – Бабуля имеет в виду… 
- Взгляните на это, - попросила Бабуля, протягивая одну из фотографий. – Конечно, костюм мог быть другой. 
Ирен изучала снимок. 
- Почему он в гробу? 
- Он, как бы это выразиться, мертв, - пояснила Бабуля. 
Ирен покачала головой: 
- Это не тот мужчина. 
- Может, вы так подумали, потому что глаза у него закрыты, и он не в полном комплекте, - предположила Бабуля. – Нос у него немного сравнялся со ртом. Я так думаю, что он мог упасть мордой вниз после того, как вышиб себе мозги. 
Ирен посмотрела внимательнее. 
- Нет, это определенно не он. 
- Вот же облом, - расстроилась Бабуля. – Я была так уверена, что это он. 
- Простите, - сказала Ирен. 
- Ну, это все еще очень хорошие фотографии, -  успокоила Бабуля, когда мы вернулись в машину. – И были бы еще лучше, если бы я смогла открыть ему глаза. 
Я завезла домой Бабулю и разжилась у матушки ланчем. Все это время я искала Торчка. Последний раз я видела его в субботу и уже начала беспокоиться. Только посмотрите. Мы беспокоимся о Торчке. Стефани Плам, курица-наседка. 
Я покинула родителей и поехала в Гамильтон на Чамберс. Торчок прицепился ко мне в Гамильтон. Я увидела его в зеркальце заднего вида, подъехала к тротуару и вышла поговорить с ним. 
- Где ты был? – спросила я. - Проводил  воскресенье? 
- Перехватил кое-какую работенку. Букмекеры иногда тоже работают, знаешь ли. 
- Знаю, только ты не букмекер. 
- Что, опять двадцать пять? 
- Как ты меня сейчас нашел? 
- Поездил вокруг, и мне повезло. А как ты? Тебе с чем-нибудь повезло? 
- Не твое собачье дело! 
Глаза его сощурились от смеха. 
- Я говорю о Фреде. 
- А-а. Шаг вперед, два назад, - пожаловалась я. – Я нашла несколько многообещающих ниточек, но они никуда не привели. 
- Типа? 
- Я нашла женщину, которая видела, как Фред садился с каким-то мужчиной в машину в день исчезновения. Проблема в том, что она не может описать того человека. И потом кое-что странное случилось в похоронном бюро, и у меня возникло чувство, что это связано с делом, но я не могу найти логическое объяснение этому. 
- Что за странности в похоронном бюро? 
- Там нашлась женщина на одном из смотрин, которая, кажется, имеет те же проблемы, что дядя Фред с мусорной компанией. Только у женщины проблемы с кабельной компанией. 
Торчок заинтересовался: 
- А что за проблемы? 
- Я точно не знаю. Мне рассказала Бабуля. Она просто заявила, что они такие же, как у Фреда. 
- Думаю, нам следует поговорить с той женщиной. 
- Нам? Нет никаких нам. 
- Я думал, мы вместе работаем. Ты принесла мне жареного барашка и все такое. 
- Да я просто пожалела тебя. Сидишь вечно такой жалкий в этом своем драндулете. 
Он погрозил мне пальцем: 
- Я так не считаю. Думаю, я тебе нравлюсь. 
Как пес бездомный. Может, не так сильно. Но он был прав насчет Маргарет Бургер.  Чему это помешает? Я не имела представления, где живет Маргарет Бургер, поэтому вернулась к родителям и справилась у Бабули. 
- Я могу показать тебе, - предложила Бабуля. 
- Нет необходимости. Просто скажи мне. 
- И пропустить все представление? Ни за что! 
Почему бы и нет?  За мной уже таскается Торчок. Могу позвать еще миссис Кьяк, Мери Лу и сестрицу Валери. Я глубоко вздохнула. От сарказма мне, как всегда, полегчало. 
- Садись в машину,  - предложила я Бабуле. 
Я миновала  Чамберс, проехала по Либерти и свернула  на Руслинг. 
- Это в одном из вон тех домов, - указала Бабуля. – Узнаю его, когда увижу.  Как-то раз я ходила туда на вечеринку. – Она оглянулась через плечо. – Мне кажется, нас кто-то преследует. Спорим, это один из тех мусорщиков. 
- Да это Торчок, - успокоила я. – Мы в некотором роде вместе работаем. 
- Шутишь? Вот уж не думала, что это дело выльется в такое большое расследование.  Собрали целую команду. 
Я остановилась перед домом, который описала Бабуля, мы все вышли и устроили совещание на тротуаре. Дождь перестал, потеплело, и установилось приятное тепло. 
- Внучка говорит, вы работаете вместе, - обратилась Бабуля к Торчку, рассматривая его. – Ты тоже охотник за головами? 
- Нет, мэм, - ответил он. – Я букмекер. 
- Букмекер! – восхитилась Бабуля. – Вот удача! Я всегда хотела познакомиться с букмекером. 
Я постучала в дверь Маргарет Бургер, и прежде чем успела представиться, вперед выступила Бабуля. 
- Надеюсь, мы тебя не сильно побеспокоим, - сказала она. – Но мы занимаемся важным расследованием. Стефани, я и мистер Торчок. 
Торчок толкнул меня локтем и заметил: 
- Слышала? Мистер Торчок. 
- Ничего страшного, - ответила Маргарет Бабуле. – Я полагаю, это связано с беднягой Фредом. 
- Мы никак не можем его найти, - продолжила Бабуля. – И моя внучка подумала, что твоя история неприятностей с кабельной компанией звучит очень похоже на нашу. Разумеется, кроме той части, где довели Сола до сердечного приступа вместо исчезновения. 
- Они просто ужасные люди, - пожаловалась Маргарет. – Мы все время оплачивали счета. Никогда не пропускали. А когда у нас начались проблемы с блоком кабельного телевидения, они заявили, что никогда о нас не слышали. Вы представляете? 
- В точности, как у Фреда, -  согласилась Бабуля. – Разве не так, Стефани? 
- Ну, да, это звучит… 
- А потом что? – вмешался Торчок. -  Сол подал жалобу? 
- Он самолично поехал туда и устроил скандал. И вот тогда у него и случился сердечный приступ. 
- Какой стыд, - возмутилась Бабуля. – Солу не было и восьмидесяти. 
- У вас имеются какие-нибудь погашенные чеки кабельной компании?  - спросил Маргарет Торчок. – Что-нибудь из тех, до того, как у вас возникла проблема с кабельщиками? 
- Я могу посмотреть в папке, - предложила Маргарет. – Я храню все чеки за два года. Но не думаю, что у меня сохранился какой-нибудь чек кабельной компании.  После смерти Сола этот ужасный тип Джон Керли пришел и попытался представиться, будто он хочет помочь с  разрешением этой путаницы. Я не поверила ему ни на минуту. Он наверняка пытался замести следы, потому что перепутал записи в компьютере. Он именно так и сказал, но для Сола было слишком поздно. У него уже случился сердечный приступ. 
Похоже, Торчка удовлетворило то, что он услышал. 
- Джон Керли забрал погашенные чеки, - сказал он скорее утвердительно, чем спрашивая. 
- Он сказал, что они нужны для сверки с записями. 
- И он так и не отдал их назад? 
- Нет. А потом я узнаю, что мне послали бюллетень с приглашением, как  совершенно новому клиенту.  Говорю вам, эта кабельная компания просто дерьмо. 
- Что-нибудь еще хочешь узнать? – спросила я Торчка. 
- Нет. Пока все. 
- А ты, Бабуля? 
- Больше ничего не могу придумать. 
- Тогда ладно, - сказала я Маргарет. – Полагаю, больше ничего и не надо. Спасибо, что поговорили  с нами. 
- Надеюсь, Фред найдется, -  произнесла Маргарет. – Мейбл, должно быть, вне себя. 
- Она хорошо держится, - успокоила Бабуля. – Думаю, Фред не из тех мужей,  на потерю которых сильно обращаешь внимание. 
Маргарет кивнула, похоже, поняв, что имеет в виду бабуля. 
Я завезла Бабулю домой и отправилась дальше до своей квартиры. За мной всю дорогу ехал Торчок и потом припарковался позади меня. 
- Сейчас что? – спросил он. – Что собираешься делать дальше? 
- Не знаю. Есть идеи? 
- Я думаю, что-то нечисто с этой мусорной компанией. 
Я подумала, не рассказать ли ему о Лауре Липински, но решила воздержаться. 
- Зачем ты хотел посмотреть на погашенные чеки Маргарет? – спросила я. 
- Да особых причин не было. Просто подумал, что будет интересно на них взглянуть. 
- Угу. 
Торчок покачался на пятках, засунув руки в карманы. 
- Как насчет чеков мусорной компании? Ты нашла какие-нибудь? 
- Зачем тебе? Тоже думаешь, что интересно на них посмотреть? 
- Возможно. Никогда не знаешь, что найдешь. 
Его взгляд сфокусировался на чем-то позади меня, выражение лица изменилось. И, может, стало настороженным. 
Я ощутила чье-то тело так близко, словно оно прислонилось ко мне, и на затылок мне опустилась покровительственно теплая ладонь. Даже не обернувшись, я узнала Рейнжера. 
- Это Торчок,  - представила я его Рейнжеру. – Торчок - букмекер. 
Рейнжер ни шелохнулся. Торчок не пошевелился. А я не двигалась, словно задержавшись в анимационном кадре, остановленном силовым полем Рейнжера. 
Наконец, Торчок отступил на пару шагов. Это напоминало маневр человека, столкнувшегося на тропе с медведем гризли. 
- Буду на связи, - пообещал Торчок, развернулся на каблуках и пошел к машине. 
Мы наблюдали, как он выезжает с площадки. 
- Он не букмекер, - произнес Рейнжер, все еще удерживая рукой меня в плену. 
Я отступила в сторону, повернулась к нему лицом, увеличивая дистанцию между нами. 
- Что это за ритуал запугивания ты только что устроил? 
Рейнжер заулыбался: 
- Думаешь, я его запугивал? 
- Немного. 
- Я так не думаю. У него у самого имеется на счету несколько драчек. 
- Я права, что ты его не любишь? 
- Просто остерегаюсь. Он нахал и лжец. И к тому же коп. 
Я уже и так знала все это.  
- Он уже несколько дней таскается за мной. Пока что от него никакого вреда. 
- Что же он ищет? 
- Я не знаю. Что-то связанное с Фредом. Прямо сейчас он знает больше, чем я. Поэтому считаю, что ему стоит подыгрывать. Наверно, он федерал. Думаю, он установил отслеживающее устройство на мою машину. Обыкновенные джерсийские копы не могут позволить себе такую фигню. И полагаю, он работает с партнером, который может меня находить, но напарника я еще не вычислила. 
- Он знает, что ты раскусила его? 
- Да, но не хочет говорить об этом вслух. 
- Я могу помочь в этой проблеме со слежкой, – предложил Рейнжер, вручая мне ключи. 
- Что это?
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- Соблазн чистой воды, - произнес Рейнжер, прислонившись к новенькому цвета полуночи «порше бокстеру». 
- Ты не мог бы уточнить насчет этого соблазна? Типа, о какого рода соблазне ты думаешь? 
- Соблазн расширить твои горизонты. 
Меня сильно обеспокоило, что там подразумевает Рейнжер под «расширить горизонты». Я подозревала, что его "горизонты" обитают совсем недалеко от ада, что вряд ли вызывало у меня желание отправиться к ним. Для начала имелась машина и слабая вероятность, что она добыта не совсем законным путем. 
- Где ты берешь эти тачки? – спросила я. – У тебя, кажется, нескончаемые запасы новеньких и дорогих черных машин. 
- У меня есть источник. 
- «Порше» ведь не в розыске, а? 
- Тебе так важно? 
- Конечно, важно! 
- Он не в розыске, - заверил Рейнжер. 
Я помотала головой. 
- Это же по-настоящему крутая тачка. Я ценю твое предложение, но не могу позволить себе такую машину. 
- Ты же еще не знаешь цену, - сказал Рейнжер. 
- Она больше пяти долларов? 
- Машина не продается. Это автомобиль компании. Тебе полагается машина, если ты будешь со мной работать. На своем «бьюике» ты портишь мне имидж. Все, кто работает со мной, ездят на черных тачках. 
- Фу ты, ну ты, - пошутила я. – Я бы не хотела портить твой имидж. 
Рейнжер продолжал просто смотреть на меня. 
- Это подачка? – спросила я его. 
- Попробуй еще раз. 
- Я ведь не должна продавать свою душу? 
- Я душами не торгую, не мой бизнес, - заверил Рейнжер. – Машина – это вложение. Часть рабочих отношений. 
- Так какой вклад я должна внести в эти рабочие отношения? 
Рейнжер разомкнул руки и оттолкнулся от машины. 
- Работа появится. От тебя не требуется соглашаться на что-то, что тебе придется не по нраву. 
- Ты ведь не устраиваешь это только затем, чтобы позабавиться? Поглядеть, на что я пойду ради такой дорогущей машины? 
- Такая мысль значилась бы где-то в середине списка, - ответил Рейнжер. Он посмотрел на часы. – У меня встреча. Давай, катайся. Оцени ее. 
Его «мерседес» стоял позади «порше». Рейнжер сел за руль и, ни разу не обернувшись, уехал. 
Я чуть не упала, где стояла. Я было оперлась рукой о «порше», чтобы сохранить равновесие, как тут же ее отдернула, испугавшись, что оставлю отпечатки. Черт! 
Я вбежала в дом и огляделась в поисках Рэнди Бриггса. Его лэптоп лежал на кофейном столике, но куртки не было. Я немного потешила себя идеей запаковать все его вещи в два чемодана и выставить в холл, но отказалась от нее, поскольку все равно бесполезно. 
Потом открыла банку пива и позвонила Мери Лу. 
- Помоги! – воззвала я. 
- В чем помочь? 
- Он дал мне машину. И дважды меня трогал! 
Я оглядела затылок в зеркало: не осталось ли клейма там, где он дотронулся рукой. 
- Кто? О ком ты говоришь? 
- О Рейнжере! 
- О божежмой. Он подарил тебе машину? 
- Он сказал, что это вложение в рабочие отношения. Что бы это значило? 
- О какой машине речь? 
- Новенький «порше». 
- Это по меньшей мере тянет на вложение в оральный секс. 
- Будь серьезной! – возмутилась я. 
- Ладно. По правде сказать… это круче орального секса. Может, знаешь, ближе к анальному. 
- Я верну машину. 
- Стефани, это же «порше»! 
- И я думаю, что он со мной заигрывает, но я не уверена. 
- А что он делает? 
- Это как-то на уровне психического воздействия. 
- Какого именно психического? 
- Троганья. 
- Обожежмой, что он трогал? 
- Шею. 
- И что, это все? 
- Мои волосы. 
- Хмм, - задумалась Мери Лу. – Сексуально трогал? 
- Мне показалось это сексуальным. 
- И он подарил тебе «порше», - напомнила Мери Лу. – «Порше»! 
- На подарок это не похоже. Это машина компании. 
- Ну, хорошо, хорошо. Так когда я смогу на ней покататься? Не хочешь ли съездить вечерком по магазинам? 
- Да я не знаю, могу ли использовать ее в личных целях. 
На самом-то деле, я не знала, стоит ли мне ее вообще водить, пока не проясню эти анальные дела. 
- Ты действительно думаешь, что это тачка компании? – спросила Мери Лу. 
- Насколько я могу судить, все, кто работает с Рейнжером, водят черные новенькие машины. 
- «Порше»? 
- Обычно внедорожники, но, возможно, «порше» случайно выпал из кузова грузовика вчера. - Я услышала на заднем плане визг. – Что случилось? 
- У детворы конфликт интересов. Полагаю, мне придется выступить посредником. 
Мери Лу начала посещать курсы для родителей, потому что никак не могла отучить своего двухлетку есть собачью еду. Сейчас она говорила фразы вроде «у детворы конфликт интересов» вместо «детишки сейчас друг друга поубивают». Я думаю, это звучало гораздо цивилизованней, но как вникнешь в смысл… все одно: детишки сейчас поубивают друг друга. 
Я повесила трубку. Вытащила из сумки чек, выписанный дядей Фредом мусорной компании. И стала его рассматривать. 
Зазвонил телефон, и я положила чек обратно в сумку. 
- Ты одна? – спросил Торчок. 
- Да, одна. 
- Между этим парнем Рейнжером и тобой что-то есть? 
- Да! 
Я просто не знала, что именно. 
- Тогда мы не можем много разговаривать, - подытожил Торчок. – Я тут размышляю, что ты будешь дальше-то делать. 
- Послушай, почему бы тебе не сказать мне прямо, что ты хочешь, что бы я сделала. 
- Эй, я ведь таскаюсь за тобой повсюду, помнишь? 
- Ладно, поиграем в эту игру. Думаю, схожу завтра в тот банк и поговорю с подругой. Как считаешь? 
- Хорошая идея. 
Приближалось к пяти. Джо наверняка уже дома, смотрит новости по телевизору, думает, чего бы поесть, и собирается посмотреть Понедельничный Вечерний Футбол. Если бы я пригласила себя к нему домой на Понедельничный Вечерний Футбол, то смогла бы показать ему чек и посмотреть, что он думает. И я могла бы попросить его проверить Лауру Липински. А если дела пойдут хорошо, то, может быть, мне также удастся воспользоваться шансом, упущенным в субботу вечером. 
Я набрала номер Джо. 
- Привет, - поздоровалась я. – Я тут подумала: может ты захочешь компанию для Понедельничного Вечернего Футбола. 
- Ты же не любишь футбол. 
- В некотором роде мне нравится футбол. Я люблю, когда они все прыгают друг на друга. Вот это очень интересно. Так ты хочешь, чтобы я заскочила? 
- Прости. Вечером я работаю. 
- Всю ночь? 
Наступил момент молчания, пока Морелли переваривал скрытую информацию. 
- Ты сильно меня хочешь, - наконец сказал он. 
- Я просто по-дружески. 
- А завтра ты дружить будешь? Думаю, завтра я свободен. 
- Закажи пиццу. 
Повесив трубку, я виновато посмотрела на хомячью клетку. 
- Эй, я просто схожу на дружескую встречу, - объяснила я Рексу. – Я не собираюсь спать с ним. 
Рекс все еще не вылезал из своей банки из-под супа, но я увидела, как шевелятся сосновые стружки. Думаю, Рекс смеялся. 
Около девяти зазвонил телефон. 
- У меня для тебя есть работа на завтра, - сообщил Рейнжер. – Тебе интересно? 
- Возможно. 
- Высокоморальная. 
- А законная? 
- Могла бы быть хуже. Мне требуется приманка. У меня имеется лодырь, которого нужно отделить от его «ягуара». 
- Ты его похищаешь или изымаешь за долги? 
- Изымаю. Все, что тебе нужно сделать, это посидеть в баре и занять парня разговором, пока мы погрузим его машину на грузовик с платформой. 
- Звучит вроде нормально. 
- Заберу тебя в шесть. Оденься так, чтобы привлечь внимание. 
- В какой бар? 
- «Местечко Майка» в центре. 
Полчаса спустя домой пришел Бриггс. 
- Так что ты делаешь по понедельникам вечером? – спросил он. – Футбол-то смотришь? 
В одиннадцать я пошла спать. А два часа спустя все еще ворочалась и не могла уснуть. У меня из головы не шла жена Липински, Лаура. Ее голова, повернутая затылком, оттяпанная по шею и засунутая в мусорный мешок. Ее муж умер, застрелившись. Потрудившись сначала над женой. Застрелив коллегу. На самом-то деле я не знала, была ли это Лаура Липински. Каковы шансы? Наверно, небольшие. Тогда кто был в том мешке? Чем больше я о том думала, тем больше во мне росло убежденность, что это была Лаура Липински. 
Я в сотый раз посмотрела на часы. 
Лаура Липински не единственная не давала мне спать. У меня случился гормональный приступ. Проклятый Морелли. Нашептал мне все эти вещи на ушко. Весь из себя такой сексуальный в том итальянском костюме. Наверняка Морелли сейчас дома. Я подумала, что могла бы сейчас ему позвонить и сказать, что иду к нему. В конце концов, сам виноват. Я пребывала в жутком состоянии. 
Но если я позвоню, а его нет дома, то что наговорю ему на автоответчик? Та еще неловкость. Лучше не звонить. Подумай о чем-нибудь еще, приказала я себе. 
В мозгу вспыхнул образ Рейнжера. Нет! Только не Рейнжер! 
- Проклятье. 
Я откинула одеяло и отправилась в кухню попить апельсинового сока. Только никакого сока там не имелось. Вообще никакого сока, потому что я никак не схожу в продуктовый магазин. В холодильнике все еще лежали остатки матушкиной стряпни, но никакого сока. 
Мне в самом деле требовался сок. И батончик «Сникерс». Будь у меня шоколадный батончик и сок, я наверно смогу забыть о сексе. В действительности, мне даже не нужен сок. Только «Сникерс». 
Я натянула старые серые спортивные штаны, сунула ноги в незашнурованные кроссовки и надела поверх фланелевой ночной рубашки куртку. Потом схватила кошелек и ключи, и, поскольку старалась не вести себя, как дура, то прихватила пистолет. 
- Не знаю, черт возьми, за чем ты там собралась, - подал голос с дивана Бриггс, - но захвати и на мою долю. 
Громко топая, я вышла из квартиры и прошла к лифту. 
Дойдя до парковки, я поняла, что захватила с собой ключи от «порше». То был перст судьбы. Ха! Кто я такая, чтобы спорить с судьбой? Я просто обязана поехать на «порше». 
Я собиралась до «Севен-илевен», но там я очутилась в мгновение ока. И было стыдно, по меньшей мере, не испытать машину на неисправности. Особенно потому, что я еще не нашла никаких неполадок. Я проехала дальше вглубь Гамильтон, свернула в Бург, покружила там, оставила Бург, и, черт возьми, не успела понять, как это получилось, уже была перед домом Морелли. Его пикап стоял у тротуара, а в доме было темно. Я поторчала с минуту перед домом, думая о Морелли и представляя, как уютно с ним в постели. Ладно, какого черта, подумала я, может, стоит позвонить в дверь и сказать ему, что я проходила тут мимо и решила заглянуть. Что тут плохого? Просто дружеский визит. Я мельком взглянула на себя в зеркало заднего вида. Фу. Нужно что-то сделать с этими волосами. Заодно вспомнила, что забыла побрить ноги. Гадство. 
Ладно, может, и не такая хорошая идея – навестить Морелли прямо сейчас. Наверно, стоило бы сначала съездить домой, побрить ноги и подобрать белье посексуальней. Или, возможно, следует просто подождать до завтра. Двадцать четыре часа, плюс-минус два. Не уверена, что смогу продержаться двадцать четыре часа. Он был прав. Я хотела его до безумия. 
«Очнись! - сказала я себе. - Мы здесь говорим о простом половом акте. Это же не сердечный приступ, чтобы требовалась срочная медицинская помощь. Можно и подождать двадцать четыре часа.» 
Я глубоко вздохнула. Двадцать четыре часа. Мне уже лучше. Я под контролем. Я рациональная женщина. Наконец, я завела мотор и поехала дальше по улице. 
Легче легкого. Я могу выдержать. 
Я доехала до угла и заметила в зеркальце заднего вида свет фар. 
Не так уж много людей в этом районе, работающих по ночам. Я завернула за угол, припарковалась, выключила фары и понаблюдала, как перед домом Морелли остановилась машина. Пару минут спустя из нее вышел Морелли и направился к двери, а машина развернулась и поехала в мою сторону. 
Я покрепче вцепилась в руль, чтобы у «порше» не возникло соблазна дать задний ход и помчаться обратно к Морелли. Меньше двадцати четырех часов, повторяла я, и мои ноги станут гладкими, как шелк, а волосы чистыми. Но постойте! У Морелли же есть душ и станок. Все вздор и чепуха. Нет смысла ждать. 
Я дала задний ход, как только та, другая машина доехала до перекрестка. Мельком взглянула на водителя и почувствовала, как сердце замерло в груди. За рулем сидела Терри Гилман. 
Что я сказала? Терри Гилман! 
У меня аж потемнело в глазах. Вот же дерьмо. Какая же я дура. Даже не подозревала. Я подумала, что он изменился. Верила, что он отличается от других Морелли. Я тут волнуюсь о непобритых ногах, когда Морелли разгуливает бог знает где с Терри Гилман. Ха! Гром среди ясного неба. 
Я наблюдала за машиной, пока та не миновала перекресток и двинулась дальше. Терри не подозревала о моем присутствии. Наверно, планировала остаток ночи. Типа собиралась пристукнуть чью-нибудь бабушку. 
Ладно, кого волнует Морелли. Только не меня. Нужен он больно. Меня только одна вещь заботит. Шоколад. 
Я поставила ногу на педаль и рванула от тротуара. Дорогу мне. У Стефани «порше», и Стефани нужен батончик «Сникерс». 
Я доехала до «Севен-илевен», вихрем промчалась по магазину и вышла оттуда с полной сумкой. Эй, Морелли, вот тебе оргазм. 
Я въехала на стоянку с ненормальной скоростью, взвизгнув тормозами, остановилась, протопала вверх по лестнице, прошла холл и пинком открыла дверь. 
- Дерьмо! 
Рекс прекратил бегать по колесу и воззрился на меня. 
- Ты не ослышался, - подтвердила я. – Дерьмо, дерьмо, дерьмо! 
Поднялся с дивана Бриггс. 
- Что за черт происходит? Я тут пытаюсь хоть немного поспать. 
- Не испытывай судьбу. Не говори со мной. 
Он искоса взглянул на меня: 
- Что это на тебе? Это что, новая форма контроля за рождаемостью? 
Я сграбастала хомячью клетку, пакет конфет, свалила все на кровать и с треском захлопнула дверь. Сначала я съела батончик «100 Гранд», потом «Кит-Кат», за ним «Сникерс». Меня стало подташнивать, но я сжевала «Малышку Рут», «Миндальную Радость» и конфеты с арахисовым маслом «Ризис Пинат Баттер Кап». 
- Ладно, сейчас мне уже лучше, - сказала я Рексу. 
И тут я ударилась в слезы. 
Когда с рыданиями было покончено, я разъяснила Рексу, что это только гормональная реакция от преддиабетической волны инсулина из-за съеденных конфет… и посему он может не беспокоиться. Потом легла в кровать и немедленно уснула. Плач изматывает к черту. 
На следующее утро я проснулась с заплывшими от вечерних рыданий глазами и настроением хуже некуда. Я лежал минут десять, купаясь в своих страданиях, подумывая о способах самоубийства, решая, не начать ли мне курить. Но сигарет у меня не водилось, а тащиться обратно до «Севен-илевен» настроения не было. Так или иначе, сейчас я работаю с Рейнжером, поэтому, наверно нужно позволить природе вести меня своим курсом. 
Я с трудом вылезла из постели и пошла в ванную комнату, где уставилась на себя в зеркало. 
- Очнись, Стефани, - сказала я себе. – У тебя есть «порше» и кепка с эмблемой «морских котиков», и ты «расширяешь свои горизонты». 
Боюсь, после всех этих шоколадных батончиков я также расширила свою задницу, и мне стоит позаниматься физкультурой. Я все еще была одета в спортивный костюм, поэтому просто втиснулась в спортивный бюстгальтер и зашнуровала кроссовки. 
Когда я вышла из спальни, Бриггс уже сидел за компьютером и работал. 
- Только посмотрите, кто здесь… Мэри Ясно-солнышко, - поприветствовал он меня. – Боже, паршиво выглядишь. 
- Это еще ничего, - сказала я ему. – Погоди, увидишь, на что я похожа после пробежки. 
Вернулась я в промокшем костюме, но чувствовала себя уже гораздо лучше. Стефани Плам, женщина, готовая к переменам. Начхать на Морелли. Начхать на Терри Гилман. Пусть этот мир катится к черту. 
На завтрак я приготовила сандвич с курицей, приняла душ. Чисто из вредности я переложила пиво на верхнюю полку холодильника, пожелала Бриггсу мерзкого дня и смоталась на своем «порше» к «Гранд-юнион». Путешествие с двойной целью. Поговорить с Леоной и Алленом и затариться продуктами. Я остановилась за полмили от магазина, чтобы никто не припарковался со мной впритык и, стукнув, не поцарапал мне дверцу. Потом вышла и посмотрела на «порше». Не машина, а совершенство. Просто сногсшибательная. Когда у тебя такая машина, то уже не очень важно, что твой бойфренд трахает какую-то непотребную шлюшку. 
Сначала я прошлась по магазину, и к тому времени, когда закончила и загрузила багажник продуктами, открылся банк. Во вторник с утра дела не клеились. В вестибюле никого не было. Два кассира считали деньги. Наверно, практиковались. Леону я не видела. 
Аллен Шемпски в вестибюле пил кофе и разговаривал с охранником. Увидев меня, Аллен помахал. 
- Как идет охота на дядюшку Фреда? – спросил он. 
- Не очень. Я ищу Леону. 
- У нее выходной. Может, я чем помогу? 
Я порылась в сумке, вытащила чек и показала Аллену. 
- Ты можешь что-нибудь сказать по этому поводу? 
Он изучил чек со всех сторон. 
- Это погашенный чек. 
- Ничего в нем странного нет? 
Он еще раз посмотрел: 
- Я ничего не вижу. А что это за чек такой особенный? 
- Понятия не имею. У дяди Фреда были проблемы с мусорной компанией. Предполагалось, что он принесет в контору к ним чек в день, когда исчез. Я догадываюсь, что он не хотел нести оригинал, поэтому оставил его в столе дома. 
- Прости, ничем не могу помочь, - сказал Шемпски. – Если оставишь его мне, я могу поспрашивать. Иногда разные люди подбирают различные вещи. 
Я сунула чек обратно в сумку. 
- Думаю, я попридержу его. У меня чувство, что из-за этого чека люди мрут как мухи. 
- Это серьезно, - заметил Шемпски. 
Я вернулась в машину с ужасным чувством, сама не знаю, почему. В банке не случилось ничего тревожного. Рядом с «порше» никто не припарковался. Ни Торчка. Ни Рамиреза, насколько я видела. Все же какое-то неуютное чувство. Как будто что-то забыла. Или кого-то увидела. Я открыла машину и посмотрела назад в сторону банка. Это был Шемпски, скорее почувствовала я. Он стоял в стороне от банка, курил сигарету и смотрел на меня. О Боже, теперь у меня уже от Шемпски дрожь берет. Я выдохнула. У меня сильно развитое воображение. Ради святого, мужик просто вышел покурить. 
Единственная странность – то, что у Аллена Шемпски обнаружилась настоящая вредная привычка. И наличие плохой привычки для Аллена Шемпски был хорошим, совершенно неприметным парнем, который никогда никого не обижал. Я его с трудом смогла вспомнить. В школе он всегда находился в задних рядах и никогда не высовывался. Тихо улыбался, никогда ни с кем не спорил, всегда аккуратный и чистый. Он был похож на хамелеона, который способен принять цвет стены, на которой сидит. Зная Алена всю свою жизнь, я с трудом могла назвать цвет его волос. Возможно, мышиный. Не то чтобы Аллен был похож на грызуна. В общем-то он был вполне привлекательным парнем средней внешности с обыкновенным носом, нормальными зубами, обычными глазами. Среднего роста, среднего телосложения, и, я полагаю, среднего ума, хотя не было способа точно проверить. 
Он женился на Морин Блам через месяц после окончания Райдер колледжа. У него было двое маленьких детей и дом в районе Гамильтон. Я никогда не проезжала мимо его дома, но готова поспорить, он тоже непримечательный. Возможно, это не так уж плохо. Может, и хорошо быть незапоминающимся. Голову даю на отсечение, что Морин Блам Шемпски не пришлось бы беспокоиться, что ее преследует Бенито Рамирез. 
Меня ждал Торчок, когда я вернулась к своему дому. Он сидел в своей машине на стоянке и выглядел раздраженным. 
- Что это за «порше»? – подойдя, поинтересовался он. 
- Взяла на время у Рейнжера. И если ты прицепишь к нему отслеживающее устройство, он не будет счастлив. 
- А ты в курсе, сколько стоит такая машина? 
- Много? 
- Может, больше, чем ты захочешь платить, - предположил Торчок. 
- Надеюсь, это не тот случай. 
Он взял один из пакетов с продуктами и проследовал за мной по лестнице. 
- Ты сходила в банк, как говорила? 
- Угу. Побеседовала с Шемпски, но не узнала ничего нового. 
- О чем ты с ним говорила? 
- О погоде. Политике. О том, как беречь здоровье. 
Я прижала пакет к бедру и, балансируя, стала открывать дверь ключом. 
- Черт, ну ты и штучка. Никому не доверяешь, верно? 
- Я не доверяю тебе. 
- Я бы тоже ему не доверял, - произнес Бриггс из гостиной. – У него такой вид, словно он подхватил венерическую болезнь. 
- Кто это? – поинтересовался Торчок. 
- Это Рэнди, - ответила я. 
- Хочешь увидеть, как он исчезнет? 
Я глянула на Бриггса. Да, соблазнительное предложение. 
- Как-нибудь в другой раз, - сказала я Торчку. 
Торчок распаковал свою сумку и сложил все на кухонную стойку. 
- У тебя какие-то странные друзья. 
И им всем далеко до моей родни. 
- Я накормлю тебя ланчем, если скажешь мне, на кого ты работаешь и почему интересуешься Фредом. 
- Не могу. Кроме того, думаю, ты меня все равно накормишь ланчем. 
Я приготовила консервированный томатный суп и сырные бутерброды на гриле. Бутерброды – потому что их мне очень захотелось. А суп приготовила из соображений, что не помешает иметь чистую банку из-под супа про запас для Рекса. 
Где-то в середине ланча я сидела и смотрела на Торчка, и у меня в голове эхом отозвались слова Морелли. «Я работаю с парочкой ребят из министерства финансов, которые заставляют меня выглядеть бойскаутом», - сказал он. Хор в голове пропел «Аллилуйя», и на меня снизошло божье озарение. 
- Черт возьми, - воскликнула я. – Да ты работаешь с Морелли. 
- Я ни с кем не работаю, - открестился Торчок. – Я работаю один. 
- Это куча свинячьих какашек. 
Уже не впервые Морелли встревает в мои дела и утаивает это от меня, но впервые он послал кого-то следить за мной. Как это непревзойденно низко даже для Морелли. 
Торчок вздохнул и отставил тарелку. 
- Значит ли это, что я не получу десерт? 
Я вручила ему один из оставшихся шоколадных батончиков. 
- Я в депрессии. 
- А сейчас-то что? 
- Морелли - подонок. 
Торчок взглянул на шоколадный батончик. 
- Я же сказал, что работаю один. 
- Ага, а еще говорил, что ты букмекер. 
Он поднял глаза. 
- Ты точно не знаешь, что это не так. 
Зазвонил телефон, и я схватила трубку прежде, чем сработал автоответчик. 
- Эй, Кексик, - произнес Морелли. – С чем ты хочешь пиццу сегодня вечером? 
- Я ничего не хочу. Никакой пиццы. Никаких тебя, меня и пиццы. Даже не звони мне, ты, низкое, гнусное, омерзительное собачье дерьмо, тварь перелетная. – И бросила трубку. 
Торчок ржал. 
- Дай, догадаюсь. Это был Морелли. 
- А ты! – Заорала я, тыча в него пальцем и скрипя зубами. – Ты не лучше. 
- Я пошел, - заявил Торчок, все еще подражая мистеру Хиханьки-хаханьки. 
- Итак, у тебя всегда проблемы с мужиками? – спросил Бриггс. – Или это дело последних дней? 
* * * * * 

В шесть часов я в вестибюле поджидала Рейнжера. Вся из себя чистая и надушенная, а на голове прическа в стиле «сексуальный беспорядок». «Местечко Майка» - спортивный бар, облюбованный бизнесменами. В шесть часов его заполнит толпа в деловых костюмах, наспех перехватить спортивный канал и выпивку, чтобы расслабиться перед тем, как разъехаться по домам. Поэтому я тоже выбрала «костюмный» вид. Надела «Чудо-лифчик», творящий чудо, белую шелковую блузку, расстегнутую впереди до застежки волшебного бюстгальтера, и черный шелковый костюм с юбкой, подвернутой на талии с расчетом продемонстрировать как можно больше длину ног. Я прикрыла непорядок на талии широким ремнем из искусственной кожи леопардовой расцветки и сунула ноги, одетые в колготки, в туфли-лодочки типа «трахни-меня» на четырехдюймовых каблуках. 
Шаркающей походкой из лифта выбрался мистер Моргантал и подмигнул мне. 
- Эй, красотуля, - произнес он. – Не желаешь горяченького свиданьица? 
Ему девяносто два, и живет он на третьем этаже в квартире рядом с миссис Дельгадо. 
- Слишком поздно, - ответила я ему. – У меня уже намечены другие дела. 
- Ну и хорошо. Наверно, ты прикончила бы меня, - согласился мистер Моргантал. 
Рейнжер подъехал в неизменном «мерседесе» и сидел, отрыв дверцу машины. Я ущипнула мистера Моргатала за щеку и, облизнув губы, дабы придать им влажный блеск, удалилась плавной походкой, покачивая бедрами. Потом также плавно уселась в «мерседесе» и скрестила ноги. 
Рейнжер посмотрел на меня и заулыбался. 
- Я говорил тебе привлечь внимание… но не начинать с разгула. Может, тебе стоит застегнуть пару пуговиц. 
Я взмахнула ресницами в притворном флирте, который на самом деле был не столь уж притворным. 
- Тебе не нравится? – осведомилась я. Ха! Подавись, Морелли. Да кому ты нужен? 
Рейнжер потянулся и расстегнул еще пару пуговиц, обнажив меня до середины живота. 
- Вот так мне нравится, - произнес он, все еще улыбаясь. 
Черт! Я поспешила застегнуться. 
- Нахал, - бросила я. Ладно, он раскусил мой блеф. Нет причин для паники. Просто держи в памяти на будущее: Для Рейнжера я не готова! 
Мистер Моргатал вышел и погрозил нам пальцем. 
- Полагаю, я только что испортил тебе репутацию, - заметил Рейнжер, заводя двигатель. 
- Наверно, больше похоже, что ты помог мне оправдать их ожидания. 
Мы проехали по центру и остановились за квартал от бара на противоположной стороне улицы. 
Рейнжер достал фото из-за козырька. 
- Вот Райан Перин. Он бывает здесь регулярно. Приходит каждый день после работы. Выпивает две порции. Идет домой. Никогда не паркует машину дальше, чем за полквартала отсюда. Он знает, что дилер попытается вернуть ее и потому нервничает. Выходит и каждые несколько минут проверяет ее. Твоя задача – удостовериться, что его внимание приковано к тебе, а не к машине. Задержи его в здании. 
- Почему ты устраиваешь охоту здесь? 
- Потому что дома он ставит машину в закрытый гараж, и фирма по возврату за неплатежи не сможет добраться до нее. Когда он на работе, то паркует в гараже со сторожем, который всерьез отрабатывает свою рождественскую премию. – Рейнжер изобразил пистолет. – Из-за этого. Перин таскает с собой оружие и умеет им быстро пользоваться. Вот почему нам понадобилась уловка. Никто не хочет попасть под пулю. 
- Чем живет этот парень? 
- Адвокат. Проматывает нынче свои деньги. 
Мимо нас проехал зеленый «ягуар». На улице совсем не было свободного места. Как раз в конце квартала отъехала машина, и «яго» пристроился на ее место. 
- Ух ты, - сказала я. – Вот счастливчик. 
- Нет, - возразил Рейнжер. – Это отъехал Танк. Мы расставили машины по всей улице, поэтому Перин должен припарковаться именно в том месте. 
Перин выкарабкался из машины, поставил ее на сигнализацию и направился в бар. 
Я посмотрела на Рейнжера. 
- С сигнализацией будут проблемы? 
- Нисколько. 
Перин исчез в здании. 
- Ладно, - сказал Рейнжер. – Вперед, Ловкачка. Даю тебе пять минут форы, а потом вызываю перевозчика. - Он дал мне сирену. – Если что-то пойдет не так, нажми сигнал тревоги. Я заберу тебя, когда машины очистят улицу. 
Перин был одет в синий костюм в тонкую полоску. Ему было чуть больше сорока, его светлые волосы уже поредели, а фигура теряла форму. Я сделала шаг от двери и остановилась, привыкая к освещению. В помещении было полно мужчин, но присутствовали также несколько женщин. Женщины собрались группками. Здесь мужчины стремились остаться наедине с самими собой, тараща глаза на телевизор. Перина легко было вычислить. Он сидел в дальнем конце барной стойки из красного дерева. Перед ним ставил выпивку бармен. Что-то чистое со льдом. 
По обеим сторонам стулья были свободны. Но я не хотела садиться и начинать разговор. Не хотела, чтобы он почувствовал себя выделенным. Если он нервничает, то прямая атака будет слишком явной. Поэтому я пошла в его сторону, роясь в сумке, словно что-то искала. А когда проходила мимо него, то споткнулась. Не так сильно, чтобы грохнуться на пол, но достаточно, чтобы схватиться непроизвольно за его рукав. 
- Обожежмой, - посетовала я. – Мне так жаль. Так неловко. Я не могу найти, куда я дела… - Я взглянула вниз. – Это все туфли! Я просто не тот человек, кому по душе высокие каблуки. 
- А какой вы человек? – спросил Перин. 
Я одарила его улыбкой на миллион долларов. 
- Думаю, мне бы понравилось босиком. - Я села рядом с ним на стул и сделал знак бармену. – Парень, мне нужно выпить. У меня сегодня черный день. 
- Поведайте мне об этом, - предложил Перин. – Чем вы занимаетесь? 
- Я продавщица нижнего белья. 
Так или иначе, была ей, пока не стала охотницей за головами. 
Его глаза уперлись в мою ложбинку. 
- Без дерьма? 
Я надеялась, что парни погрузят машину быстро. Этот тип не успел выпить маленькую рюмашку, а уже был со мной накоротке. Я прямо чувствовала это. 
- Меня зовут Райан Перин, - сказал он, протягивая руку. 
- Стефани. 
Он задержал мою ладонь в своей руке. 
- Стефани, продавщица нижнего белья. Как сексуально. 
Фу. Терпеть не могу держаться за руки с незнакомцами. Чертов Рейнжер и его горизонты. 
- Ну, знаете ли… это просто работа. 
- Спорим, у тебя много великолепного белья. 
- Конечно. У нас есть все. Вы только назовите, мы вам доставим. 
Бармен посмотрел на меня выжидающе. 
- Мне то же самое, - заказала я, указывая на выпивку Перина. – И можно побыстрее? 
- Так расскажи мне о твоем белье, - попросил перин. – У тебя есть пояс с подвязками? 
- О да. Я ношу все время пояса с подвязками – красные, черные, лиловые. 
- Как насчет стрингов? 
- Ага, и стринги. 
Каждый раз, когда они впиваются в мою задницу. 
На его наручных часах пропищал сигнал. 
- Что это? - спросила я. 
- Напоминает, что мне нужно проверить машину. 
Проклятье! Только не волнуйся. Без паники. 
- А что не так с вашей машиной? 
- Тут не очень спокойный район в этот время суток. На прошлой неделе у меня стащили радио. Вот поэтому я просто выглядываю, чтобы удостовериться, не пропало ли чего еще. 
- Разве у вас нет сигнализации? 
- Ну, есть. 
- Тогда чего беспокоиться? 
- Думаю, ты права. Все же… - Он посмотрел в сторону двери. – Может, мне стоит проверить просто на всякий случай. 
- Вы ведь не из этих типов, которые носятся с навязчивыми идеями? – спросила я. – Мне такие не нравятся. Всегда такие напряженные. Такие никогда не захотят попробовать что-нибудь новенького вроде, э… группового секса. 
Вот это точно вернуло его внимание. 
У него даже слюнки потекли. 
- Тебе нравится групповой секс? 
- Ну, мне не нравится проделывать подобное с несколькими мужчинами, но у меня есть парочка подружек… 
Прибыла моя выпивка. Я опрокинула ее и закашлялась. 
- Что это? 
-«Бомбейский Сапфир». 
- Я не пью много. 
Перин скользнул рукой по моей ноге в точности под край юбки. 
– Расскажи-ка мне о групповом сексе. 
Лучше прикончите меня, подумала я. Потому что я выдохлась. Если сейчас не появится Рейнжер, у меня будут большие неприятности. Я уже все перепробовала и не знала, что дальше придумать. Большого опыта по этой части у меня не имелось. Один сплошной ноль – вот мои представления о групповом сексе. И это больше, чем я хотела бы узнать. 
- Четверг – вот мой вечер групповухи, - поделилась я. – Мы занимаемся этим каждый божий четверг. Если нам не подвернется мужчина… тогда мы просто смотрим телевизор. 
- Как насчет еще одной выпивки? – спросил Перин. 
Не успел он вымолвить эти слова, как слетел со стула. И с грохотом приземлился на какой-то столик. Столик обрушился, а Перин упал камнем на пол и распластался, хватая ртом воздух и тараща глаза, как большая выброшенная на берег рыбина. 
Я ахнула, повернулась и очутилась нос к носу с Бенито Рамирезом. 
- Не следует тебе вести себя, как проститутка, Стефани, - предупредил Рамирез мягким голосом. В глазах его плескалось безумие. – Чемпу не нравится видеть тебя с другими мужчинами. Смотреть, как они обходятся с тобой. Ты должна беречь себя только для Чемпа. – Он слегка улыбнулся. Улыбка вышла совершенно ненормальная. – Чемп проделает с тобой вещи, Стефани. Вещи, которые никто с тобой раньше не делал. Ты спрашивала Лулу об этих вещах, на которые способен Чемп? 
- Что ты здесь делаешь? – выкрикнула я. Одним глазом наблюдая за Перинном, опасаясь, как бы он не поднялся на ноги и не бросился к своей машине. А другим косила на Рамиреза, боясь, как бы он не вытащил какой-нибудь нож и не разделал меня, как рождественскую индейку. 
- Ты не можешь уйти от Чемпа, - прошептал Рамирез. – Чемп видит все. Он видит, как ты ездишь за шоколадными батончиками по ночам. В чем дело, Стефани, чего тебе не спится? Чемп может помочь. Он знает, как усыпить женщину. 
Желудок у меня сжался, и меня бросило в холодный пот. Я его никак не заметила. Он поджидал меня в засаде, следил за каждым моим движением, наблюдал за мной. И я никогда его не вижу. Наверно, я жива по одной причине: Рамирез обожал игры в кошки-мышки. Он любил чуять страх жертвы. Любил мучить, продлевая боль и ужас человека. 
Образовалась черная дыра во временном континууме, когда Перин пролетел по воздуху. Все в баре, за исключением меня, сидели, ошеломленно застыв в шоке. 
- Что за черт? – завопил бармен, подходя к Рамирезу. 
Рамирез обратил на него взор, и тот отпрянул. 
- Эй, мужик, - сказал бармен. – Иди-ка, решай свои проблемы на улице. 
Перин поднялся на трясущихся ногах и уставился на Рамиреза. 
- Ты что, чокнутый? Долбанный сумасшедший? 
- Чемпу не нравятся такие замечания, - произнес, сощурив глаза, Рамирез. 
На помощь Перину пришел огромный детина, у которого отсутствовала шея. 
- Эй, оставь парнишку в покое, - обратился он к Рамирезу. 
Рапмирез повернулся к нему: 
- Никто не смеет указывать Чемпу, что ему делать. 
Бам! Рамирез заехал кулаком парню без шеи, и тот сложился, как карточный домик. 
Перин вытащил пистолет и стрельнул разок. Пуля пролетела далеко от Рамиреза, и все, кто был в баре, бросились к двери. Остались только Перин, Рамирез и я. Бармен орал в телефон на полицейских, чтобы они вставили фитили в задницы и мотали сюда. А я через открытую дверь уловила, как промелькнула платформа грузовика, увозящего с собой зеленый «ягуар». 
- Я не люблю полицию, - предупредил Рамирез бармена. – Тебе не стоило звать полицию. – Потом бросил на меня прощальный взгляд и вышел через черный ход. 
Я отлепилась от барной стойки. 
- Приятно было повидаться, - сказала я Перину. – Мне нужно идти. 
В бар забрел Рейнжер, огляделся вокруг, покачал головой и улыбнулся мне. 
- Никогда не разочаруешь, - произнес он.



Глава 11  


У Рейнжера снаружи кафе был припасен «мерседес». Я села в него, и мы дали деру, прежде чем Перин успел выйти из дверей на тротуар. 
Рейнжер окинул  меня взглядом. 
- Как ты? 
- Лучше не бывает. 
Мое замечание заставило Рейнжера еще раз оценивающе меня осмотреть. 
- Ну, может, я малость перебрала, - призналась я. – Думаю, мне не следовало глотать всю эту выпивку. 
Я наклонилась поближе к Рейнжеру, он выглядел так здорово, и я нашла, что он куда лучше этого крысеныша-предателя Морелли. 
Рейнжер затормозил на светофоре. 
- Не хочешь рассказать мне про стрельбу? 
- Да Перин стрельнул разок. Хотя никого не задел.  – Я улыбнулась ему. Рейнжер уже не казался таким страшным, стоило мне нагрузиться «Бомбеем». 
- Перин стрелял в тебя? 
- Ну, нет. Был там один парень, которому не понравилось, как Перин говорил со мной. И возникла ссора. – Я тронула пальцем бриллиантовую сережку-гвоздик Рейнжера. – Миленько, - произнесла я. 
Рейнжер усмехнулся. 
- Сколько же ты выпила? 
- Один коктейль. Но о-очень большой. А из меня выпивоха никакой. 
- Запомним, - сказал Рейнжер. 
Я не была уверена, что он имел в виду, но надеялась, что это имело отношение к сексу и шло мне на пользу. 
Он свернул на мою стоянку и подъехал к двери. Глубокое разочарование, потому что это значило, что он высадит меня, иначе бы припарковался и зашел на огонек… или еще за чем. 
- У тебя гость, - заметил он. 
- Moi? (У меня? –фр.) 
- Это мотоцикл Морелли. 
Я повернулась и посмотрела. Точно. За «кадиллаком» мистера Фейнштейна стоял «Дукати» Морелли. Черт. Я сунула руку в сумку и пошарила там. 
- Что ты ищешь? – спросил Рейнжер. 
- Мой пистолет. 
- Наверно, не очень хорошая идея – застрелить Морелли, - заметил Рейнжер. – Копы очень чувствительны к таким вещам. 
Я одним рывком выскочила из машины, одернула юбку и, кипя от гнева, прошествовала в здание.  
Морелли обнаружился в холле, когда я поднялась по лестнице. Он сидел там, облаченный в крутой наряд мотоциклиста: черные джинсы, черные мотоциклетные ботинки, черная футболка, черная кожаная куртка. К этому можно добавить двухдневную щетину и волосы длинные даже по стандартам Морелли. Не будь я так зла на него, скинула бы свою одеженку, не доходя до двери. А сейчас я осознала: я только что то же самое думала о Рейнжере, вот так-то. Что я могу сказать? Очень скоро мне сойдут  и Торчок с Бриггсом. 
- Черт возьми, ну ты и наглец, раз пришел сюда, - заявила я Морелли, нащупывая ключ. 
Он вытащил связку ключей из кармана и открыл дверь. 
- С каких это пор у тебя ключи от моей квартиры? – подступила я к нему. 
- С тех пор, как ты дала их мне, когда мы еще относились друг к другу  подружелюбней. – Он посмотрел на меня сверху, и рот его смягчился от изумления. - Ты напилась? 
- Профессиональный риск.  Я взялась за эту работу для Рейнжера, и в тот момент напиться казалось правильным решением. 
- Хочешь кофе? 
- Ни за что, это все испортит. Я по-всякому не стала бы пить твой кофе. Спасибо, и можешь теперь уйти. 
- Я так не думаю. 
Морелли открыл холодильник, пошарился и откопал пачку кофе «Ява», купленную мной в «Гранд юнион». Потом отмерил воды, засыпал кофе и включил кофеварку. 
- Давай-ка тут разберемся. Ты от меня без ума, верно? 
Я закатила глаза аж до затылка так, что увидела свои мысли. И пока мои глаза пребывали в тех местах, я поискала Бриггса. Куда подевался маленький дьявол? 
- Ты не хочешь подсказать? – спросил Морелли. 
- Ты не заслуживаешь подсказки. 
- Наверно так и есть, но одну хотя бы могла дать. 
- Терри Гилман. 
- А? 
- Вот она. Это тебе вся подсказка, ты, ничтожество. 
Морелли достал две кружки из верхнего шкафчика и наполнил их кофе. Потом добавил молока и вручил одну из них мне. 
- Чтобы врубиться, мне нужно больше, чем какое-то имя. 
- Только не тебе. Ты точно знаешь, о чем я говорю. 
Взорвался его пейджер, и Морелли витиевато выругался. Он взглянул на номер и позвонил по моему городскому телефону. 
- Я должен идти, - заявил он. – Хотелось остаться и разобраться с этим, но кое-что намечается. 
Он дошел до двери и повернул обратно. 
- Чуть не забыл. Ты видела Рамиреза? 
- Да. И хочу добиться судебного запрета и чтобы отменили его досрочное освобождение. 
- Его освобождение уже аннулировали. Он подобрал проститутку на Старк Стрит прошлым вечером и чуть не убил ее. Жестоко обошелся с ней и оставил умирать в мусорном баке. Каким-то образом она умудрилась выбраться, а утром ее нашли двое подростков. 
- Она выкарабкается? 
- Похоже на то. Она все еще в критическом состоянии, но держится. Когда ты его видела? 
- Полчаса назад. 
Я рассказала ему про возврат тачки и инцидент с Рамирезом. 
Я видела, как кипят эмоции внутри Морелли. По большей части разочарование. С примесью ярости. 
- Мне не рассчитывать, что ты подумаешь над тем, чтобы вернуться ко мне? – спросил он. – Просто до тех пор, пока не найдут Рамиреза. 
Нам там с Терри будет тесновато. 
- И не рассчитывай, - подтвердила я. 
- А что, если я женюсь на тебе? 
- С какой стати ты хочешь жениться на мне? А что случится после того, как арестуют Рамиреза? Мы разведемся? 
- В моей семье нет разводов. Бабуля Белла даже слышать об этом не захочет. В моей семье только одно избавляет от брака – могила. 
- Черт, весело. 
И правда. Частично я понимала отношение Джо к женитьбе. За мужчинами семейства Морелли тянулся паршивый хвост достижений. Они слишком много пьянствовали. Изменяли своим женам. Поколачивали своих детей. И эти страдания, тянувшиеся до самой смерти, составляли их долю. К счастью для многих жен Морелли, смерть посещала мужчин Морелли рано. Либо их застреливали в трактирной драке, либо они разбивались пьяными на машинах, либо подрывали печень. 
- Поговорим как-нибудь в другой раз, - сказала я. – Тебе лучше идти. И не беспокойся. Я буду осторожна. Я и так закрываю все двери и окна и ношу пистолет. 
- У тебя есть разрешение на ношение недозволенного? 
- Вчера достала. 
- Я ничего об этом не слышал, - сказал Морелли. Потом наклонился и легонько поцеловал меня в губы. – Убедись, что пистолет заряжен. 
Он был по-настоящему хорошим парнем. Несколько самых нежеланных генов Морелли миновали его. Ему достались привлекательная внешность и шарм Морелли, и ничего от жестокости. Насколько он бабник – стояло под вопросом. 
Я улыбнулась и поблагодарила. Хотя за что, сама не знаю. Полагаю, за подходящее отношение к оружию. Или, возможно, за заботу о моей безопасности. Во всяком случае, улыбка и спасибо приободрили Морелли. И он притянул меня к себе и поцеловал на сей раз жарко и по-настоящему. Поцелуй, который мне и забыть будет нелегко, и не хотелось, чтобы он кончался. 
Оторвавшись от моих губ и все еще прижимая меня к себе, Морелли снова ухмыльнулся. 
- Так уже лучше, - заметил он. – Позвоню, когда смогу. 
И ушел. 
Черт! Я закрыла за ним дверь и шлепнула себя ладонью по лбу. Я такая наркоманка. Я только что целовала Морелли, словно завтра не наступит никогда. И совсем никаких сообщений, которые мне хотелось ему выложить. Что насчет Терри Гилман? И что насчет Торчка? А как насчет Рейнжера? Неважно насчет Рейнжера, подумала я. Рейнжер тут ни при чем. Он – это уже совсем другая проблема. 
Бриггс высунул голову из дверного проема ванной комнаты. 
- Можно уже выйти? 
- Что ты там делаешь? 
- Услышал тебя в холле и не захотел мешаться. По разговору было похоже, что у тебя наконец-то появился приятель. 
- Спасибо, но он совсем не тот приятель. 
- Оно и вижу. 

*    *    *    *    * 

В час ночи я все еще не спала. Из-за того поцелуя. Я не могла перестать думать о том поцелуе и о том, что я чувствовала, когда меня обнимал Морелли. А потом я дошла до того, что представила, что бы я почувствовала, если бы он сорвал с меня одежду и стал целовать в другие места. А потом уже обнаженного Морелли. И дальше обнаженного и возбужденного Морелли. И Морелли уже что-то проделывает, будучи обнаженным и возбужденным. И вот тут я уже не могла уснуть. Как всегда. 
В два часа я и близко не подошла ко сну. Проклятый Морелли. Я вылезла из кровати и прошлепала босиком на кухню. Там пошарилась в холодильнике и шкафах, но не нашла ничего, что могло утолить мой голод. Конечно, мне хотелось Морелли, но поскольку того у меня не было, на худой конец сошло бы печенье «Орео». Мне следовало позаботиться об «Орео», когда я была в магазине. 
«Грэнд юнион» работал круглосуточно. Соблазнительно, но опасно. Там мог быть Рамирез. И так хватает неприятностей следить за ним весь день, когда видимость хорошая, и люди кругом. Выходить же по ночам – по-глупому рисковать. 
Я вернулась в постель и вместо того, чтобы вспоминать о Джо Морелли, поймала себя на том, что думаю о Рамирезе, размышляю, где он там: припарковался ли на стоянке или на одной из сторон улицы. На стоянке мне все машины были знакомы. Если там появится какая-нибудь странная машина, я ее вычислю. 
Сейчас меня разобрало любопытство. И азарт от возможности провести задержание. Если Рамирез на моей площадке, я запросто могу его арестовать. Я выскользнула из-под одеяла и подошла к окну. Стоянка была хорошо освещена. Я раздвинула шторы. Я рассчитывала взглянуть на парковку. А вместо этого уперлась прямо в обсидиановые глаза Бенито Рамиреза. Он оказался на пожарной лестнице и злобно таращился на меня, лицо его освещали уличные фонари, его массивное тело угрожающе темнело на фоне ночного неба, он упирался руками в оконную раму. 
Я отпрыгнула назад и завизжала, ужас охватил каждую клеточку моего тела. Я не могла дышать. Не могла двигаться. Не могла ничего соображать. 
- Стефани, - пропел он приглушенным за черным стеклом голосом. Потом тихо засмеялся и снова пропел мое имя. - Стефанииии. 
Я развернулась и бросилась вон из спальни в кухню, там нащупала в сумке пистолет. Вытащила его и побежала обратно в спальню, но Рамирез ушел. Окно все еще было закрыто на защелку, занавески наполовину раздвинуты. На пожарной лестнице пусто. На парковке его ни слухом, ни духом. Никакой странной машины я не видела. На мгновение я подумала, что мне померещилось все это. Но потом я увидела бумагу, приклеенную с обратной стороны окна. На ней значились печатными буквами написанные от руки слова. 
Бог ждет тебя. Скоро настанет твой час, и ты встретишься  с ним. 
Я побежала обратно в кухню, чтобы позвонить в полицию. Руки тряслись, и пальцы не могли попасть по нужным клавишам телефона. Я постаралась выровнять дыхание и попыталась снова.  Еще раз вдохнув, я поговорила с дежурным офицером о Рамирезе. Потом повесила трубку и начала звонить Морелли. Но прервала соединение на середине. Вдруг ответит Терри. Глупая мысль, сказала я себе. Она его бросила. Не раздувай из мухи слона. Должно быть какое-то объяснение. И даже если Джо не лучший в мире бойфренд, он все еще чертовски хороший коп. 
Я перезвонила и подождала, пока не раздалось гудков семь. Наконец, включился автоответчик Морелли. Его не было дома. Морелли работал. Точно на девяносто процентов, и остаются десять процентов сомнений. И эти десять процентов удержали меня от того, чтобы позвонить ему на сотовый или на пейджер. 
Вдруг я осознала, что рядом со мной стоит Бриггс. 
В его голосе отсутствовал обычный сарказм. 
- Не думаю, что видел когда-нибудь, чтобы кто-то так испугался, - произнес он. – Ты не слышала ничего из того, что я тебе говорил. 
- Там на пожарной лестнице был мужчина. 
- Рамирез. 
- Да. Ты знаешь, кто он такой? 
- Боксер. 
- Гораздо больше. Он очень опасная личность. 
- Давай заварим чай, - предложил Бриггс. – Ты не очень хорошо выглядишь. 
Я притащила подушку и одеяло в гостиную и устроилась на диване с Бриггсом. Включила все освещение в квартире и положила пистолет в пределах досягаемости на кофейный столик. И просидела так до утра, время от времени дремля. Когда встало солнце, я вернулась в постель и проспала, пока в одиннадцать меня не разбудил телефон. 
Звонила Маргарет Бургер. 
- Я нашла чек, - сообщила она. – Тот, что не учли. С того раза, когда Сол спорил с кабельной компанией. Я помню, что мистер Торчок интересовался им, но не знаю, как с ним связаться. 
- Я могу с ним связаться, - предложила я ей. – Я поеду по делам и могу к вам заскочить. 
- Я буду дома весь день, - предупредила Маргарет. 
Я не знала, что буду делать с этим чеком, но подумала, что не помешает взглянуть на него. Заварила свежий кофе и нацедила стакан апельсинового сока. Потом быстро приняла душ, оделась в свою обычную униформу: джинсы «левайз» и футболку с длинными рукавами, выпила кофе, съела печенье с начинкой «Поп-Тартс» и позвонила Морелли. Тот все еще не отвечал, но на сей раз я оставила сообщение. Пусть позвонит мне немедленно, если поймают Рамиреза. 
Я вытащила из сумки перцовый баллончик и пристегнула к поясу джинсов. 
Когда я уходила, в кухне сидел Бриггс. 
- Будь осторожна, - предостерег он. 
Желудок завязало узлом, когда я дошла до лифта, и это повторилось, когда выходила из вестибюля на стоянку. Я быстро дошла до машины, завела «порше» и пока ехала, поглядывала в зеркало заднего вида. 
Само собой как-то случилось, что я уже не заглядывала в каждый угол в поисках дядюшки Фреда. Каким-то непостижимым образом поиски дяди Фреда превратились в тайну расчлененной женщины, гибели офисных служащих и конфликта с мусорной компанией. Я сказала себе, что это одно и то же. Все это как-то завязано с исчезновением дяди Фреда. Но полной убежденности не было. Все еще возможно, что дядя Фред где-нибудь на юге во Флориде, а я понапрасну колесю по городу, пока Торчок надо мной смеется. Возможно, Торчок на самом деле переодетый Аллен Фант (известный режиссер, придумавший шоу «Скрытой камерой» - Прим.пер.), и надо мной, охотницей за головами,  устроили самый глупый на свете розыгрыш. 
При первом же стуке Маргарет открыла дверь. Она уже приготовила погашенный чек и ждала меня. Я внимательно изучила его, но не заметила ничего из ряда вон выходящего. 
- Вы можете забрать его, если хотите, - предложила Маргарет. – Мне он ни к чему. Возможно, он пригодится, и мистер Торчок захотел бы тоже его увидеть. 
Я сунула чек в сумку и поблагодарила Маргарет. У меня все еще в душе сидел страх после того, как я обнаружила Рамиреза на пожарной лестнице, поэтому я поехала в контору, посмотреть, не захочет ли Лула поездить со мной для страховки остаток дня. 
- Ну, не знаю, - сказала Лула. – Ты ведь ничего не поделаешь с этим парнем Торчком? У него больное чувство юмора. 
Мы возьмем мою машину, заверила я ее. Не о чем беспокоиться. 
- Думаю, все будет в порядке, - согласилась Лула. – Я могу для маскировки надеть шляпу, так меня никто не узнает. 
- Нет необходимости, - успокоила я. – У меня новая машина. 
Конни отняла взгляд от экрана компьютера: 
- Какая машина? 
- Черная. 
- Это лучше, чем голубая, - кивнула Лула. – Что за автомобиль? Один из этих крошечных джипов? 
- Нет. Это не джип. 
Конни и Лула выжидающе смотрели на меня. 
- Ну? – сказала Лула. 
- Это… «порше». 
- Что ты сказала? – не поверила Лула. 
- «Порше». 
Обе уже были в дверях. 
- Да будь я проклята, если не вижу «порше», - воскликнула Лула. – Что ты сделала, ограбила банк? 
- Это машина компании. 
Лула и Конни изобразили одни из самых вопрошающих взглядов в мире, задрав брови на небывалую высоту. 
- Ну, вы же знаете, я работаю на Рейнжера… 
Лула вперила изучающий взгляд в салон автомобиля. 
- Ты имеешь в виду тот случай, когда тот парень при тебе взорвал себя? Или тот раз, когда ты потеряла шейха? Погоди-ка, - сказала Лула. – Ты говоришь, что Ренйжер дал тебе машину, потому что ты на него работаешь? 
Я прочистила горло и полой своей фланелевой рубашки протерла правое крыло от чьего-то отпечатка большого пальца. 
Лула с Конни начали улыбаться. 
- Черт, - произнесла Лула и ткнула меня кулаком в плечо. – Так держать, подружка. 
- Это не такая работа, - возразила я. 
У Лулы рот расплылся до ушей. 
- А я ничего и не говорила о «такой работе». Конни, ты разве слышала, чтобы я сказала что-нибудь о той «работе» или этой «работе»? 
- Да знаю я, о чем вы думаете, - сказала я. 
Вмешалась Конни. 
- Давай, подумаем… это оральный секс. И потом это регулярный секс. А потом… 
- Давай, остановимся на этом, - прервала ее Лула. 
- Все мужики, работающие на Рейнжера, водят черные машины, - напомнила я им. 
- Он снабжает их внедорожниками, - заметила Лула. – А не предлагает «порше». 
Я прикусила нижнюю губу. 
- Так вы думаете, он что-то хочет? 
- Рейнжер ничего не делает за просто так, - отметила Лула. – Рано или поздно, он потребует расплаты. И ты говоришь мне, что не знаешь цену? 
- Полагаю,  надеялась, что я сойду за одного из его парней, и машина мне положена по работе. 
- Видела я, как он на тебя смотрит, - призналась Лула. – И знаю, что ни на одного парня он бы так не посмотрел. Думаю, что тебе требуется описание твоих служебных обязанностей. Хотя будь я на твоем месте, мне было бы все равно. Если бы мне позволили наложить ручки на тело этого мужика, я сама бы ему купила «порше». 
Мы доехали до «Гранд юнион», и я припарковалась перед «Первым Трентоновским банком». 
- Что мы тут делаем? – поинтересовалась Лула. 
Хороший вопрос. Ответ был мне чуточку неясен. 
- У меня парочка погашенных чеков, которые я хочу показать кузине. Она тут служит в банке. 
- Что-то в них особенное, в этих чеках? 
- Ага. Только я не знаю, что, - я подала их Луле. – Что ты думаешь? 
- По мне, так это обычные дурацкие чеки. 
В банке по случаю обеда было полно народу, поэтому мы встали в очередь, чтобы повидаться с Леоной. Пока я стояла, то поглядывала в сторону офиса Шемпски. Дверь была открыта, и я могла видеть Шемпски за столом, беседующим по телефону. 
- Привет, - поздоровалась Леона, когда я очутилась у ее окошка. – Как дела? 
- Хочу попросить тебя взглянуть на чек, - я подала ей бумажку. – Ты не видишь ничего необычного? 
Она осмотрела чек со всех сторон. 
– Нет. 
Я дала ей чек дядюшки Фрела. 
- А как насчет этого? 
- Да ничего. 
- Ничего странного в расчетах? 
- Ничего не вижу. 
Она набрала какую-то информацию на компьютере и посмотрела на монитор. 
- Деньги поступили и ушли сразу же на счет мусорной компании. Я догадываюсь, что это небольшой текущий счет, который компания держит на местном уровне. 
- Почему ты это говоришь? 
- «RGC» - самая крупная компания по перевозке мусора в районе, а я не вижу здесь достаточно крупных операций. Кроме того, я сама пользуюсь их услугами, и мои чеки гасятся через «Ситибанк». Когда работаешь в банке, то такие вещи просто автоматически замечаешь. 
- А как насчет кабельной компании? 
Леона взглянула снова. 
– Ага. То же самое. Мои чеки гасятся в другом месте. 
- Это необычно – прописать клиентов в двух разных банках? 
Она пожала плечами. 
- Понятия не имею. Полагаю, нет, раз обе эти компании сделали так. 
Я поблагодарила Леону и сунула чеки обратно в сумку. И чуть не врезалась в Шемпски, когда повернулась, чтобы уйти. 
- Оп-па, - произнес он, отпрыгнув. – Не хотел въехать тебе в бампер. Просто решил подойти и посмотреть, как идут дела. 
- Дела идут нормально, - я представила ему Лулу и подумала, что очко в пользу Шемпски, что он и глазом не моргнул, заметив ее неоново-оранжевые волосы, или как выпирали ее телеса весом двести фунтов из тесных шорт девятого размера, дополненные футболкой с рекламой мороженого «Черри Гарсиа» и жакетом из искусственного меха, похожим на розовую львиную гриву. 
- Что случилось с этим чеком? – спросил Шемпски. – Ты разрешила свою загадку? 
- Еще нет, но наметился прогресс. Я нашла точно такой же чек по другому делу. И любопытно, что чеки погашали здесь. 
- Почему любопытно? 
Я решила сочинить небылицу. Не хотела вмешивать Леону или Маргарет Бургер. 
- Чек, который я сама выписала, погашен в другом месте. Ты не считаешь, что это странно? 
Шемпски улыбнулся. 
- Нет. Разумеется, нет. Компании часто заводят небольшие текущие счета, но вклады накапливаются где-то в другом месте. 
- Слышали уже, - встряла Лула. 
- У тебя тот твой чек с собой? – спросил Шемпски. – Не хочешь, чтобы я взглянул? 
- Нет, но спасибо за предложение. 
- Черт возьми, - сказал Шемпски. – Ты и впрямь упорная. Я впечатлен. Полагаю, ты считаешь, что все это связано с исчезновением Фреда? 
- Думаю, это возможно. 
- Куда ты дальше собираешься? 
- В мусорную компанию. Мне все еще нужно разобраться со счетом. Я собиралась это сделать в прошлую пятницу, но приехала после самоубийства Липински. 
- Не очень подходящий момент, чтобы соваться со своим  делом, - заметил Шемпски. 
- Да уж. 
Он одарил меня приветливой улыбкой банковского служащего. 
- Ну, удачи тебе. 
- Ни к чему ей удача, - встряла Лула. – Она сама по себе превосходна. Всегда достает того, кого нужно, ты понимаешь, что я хочу сказать? Она так хороша, что водит «порше». Сколько охотников за головами ты знаешь, которые водят «порше»? 
- На самом деле это машина компании, - пояснила я Шемпски. 
- Великолепная машина, - согласился он. – Я видел тебя на ней вчера. 
Наконец-то я почувствовала, что напала на что-то. У меня родилась идея, как куча этого хлама может быть связана вместе. Что-то уже наполовину созрело, но было еще над чем пораскинуть мозгами. Я свернула с Клокер на Гамильтон и пересекла Саут Броуд. Потом въехала в промышленный район и с облегчением отметила отсутствие мигалок и полицейских тачек. За сегодняшний день никаких человеческих катастроф. Стоянка мусоровозов была пуста, и на ней не воняло. Очевидно середина дня – самое подходящее время для визита в мусорную компанию. 
- Они здесь могут быть немного нервными, - предупредила я Лулу. 
- Я сама, черт возьми, нервная, - заметила Лула. – Я только надеюсь, что они закрасили стены. 
Офис не выглядел свежепокрашенным, но и крови нигде не наблюдалось. Позади стойки за одним из столов сидел какой-то мужчина и работал. Ему было около сорока, каштановые волосы, худощавое телосложение. Он воззрился на нас, когда мы вошли. 
- Я хотела бы проверить счет, - сказала я. – Я говорила об этом с Ларри, но так и не довела дело до конца. Вы здесь новенький? 
Он протянул руку. 
- Марк Стемпер. Я из офиса в Камдене. Временно веду бумаги. 
- Это та стена, по которой размазались мозги? – спросила Лула. – Непохоже, чтобы ее красили. Как вы смогли ее отчистить? Мне никогда так хорошо не удавалось избавиться от крови на стенах. 
- Приходила бригада по чистке, - объяснил Стемпер. – Я точно не знаю, что они используют. 
- Жаль, очень жаль. Потому что я могла бы использовать то же самое. 
Он с опаской взглянул на нее. 
- У вас что, много крови на стенах? 
- Ну, обычно не на моих стенах. 
- Так насчет того счета, - напомнила я. 
- Имя? 
- Фред Шуц. 
Он набрал на компьютере имя и покачал головой. 
- Никого нет с таким именем. 
- Точно. 
Я объяснила ему, в чем дело, и показала погашенный чек. 
- Мы не пользуемся этим банком, - заметил он. 
- Может быть, у вас там второй счет. 
- Ага, - добавила Лула. – Местный текущий счет. 
- Все наши конторы в одном месте. Все идет через Ситибанк. 
- Тогда как вы объясните этот чек? 
- Я не знаю, как объяснить. 
- Тут работали только Марта Дитер и Ларри Липински ? 
- В этом отделении - да. 
- Если кто-то посылает квартальную плату по почте, что с этим происходит? 
- Она приходит сюда. Вводится в систему и кладется на счет в Ситибанк. 
- Вы мне очень помогли, - поблагодарила я. – Спасибо. 
Лула вышла следом за мной. 
- Между нами, он не очень-то помог. Ничего не знает. 
- Он знает, что банк не тот, - напомнила я ей. 
- Тебя, похоже, чем-то осенило. 
- Я испытала в некотором роде мозговой штурм, когда разговаривала с Шемпски. 
- Не хочешь ли поделиться этим мозговым штурмом? 
- Предположим, Ларри Липински не вносил все счета. Можем предположить, что он придерживал для себя процентов десять и клал на депозит куда-то еще? 
- Прикарманивал, - подсказала Лула. – Ты думаешь, что он прикарманивал деньги компании. И тогда явился Фред и закатил скандал. И поэтому Липински избавился от Фреда. 
- Возможно. 
- Ну ты даешь, - восхитилась Лула. – Подружка, ты просто умница. 
Мы с Лулой изобразили «дай пять», потом хлопнули по рукам, а затем она попыталась проделать со мной еще какой-то жест руками, но половину я пропустила. 
На самом деле я задумалась, что все сложнее. Что от дядюши Фреда избавились не потому, что он поднял шум из-за чека. Казалось более правдоподобным, что исчезновение дяди Фреда имело отношение к  расчлененной женщине. И я все еще думала, что эта женщина могла быть Лаурой Липински. Тогда в какой-то степени это связывалось вместе. Я могла построить возможную версию на том, что дядя Фред увидел, как Липински подбрасывает мусорный мешок к агентству недвижимости. Дальше я терялась. 
Мы уже почти дошли до машины, когда Стемпер высунул голову в дверь и помахал нам. 
- Эй, - прокричал он. - Погодите минуту. Этот чек не дает мне покоя. Вы не возражаете, если я сделаю копию? 
Я решила, что это никому не помешает, поэтому мы с Лулой вернулись в контору с ним и подождали, пока он возился с копировальным устройством. 
- Чертова штуковина вечно не работает, - пожаловался Стемпер. – Подождите, пока я заменю бумагу. 
Полчаса спустя я получила чек обратно с извинениями. 
- Простите, что так долго, - сказал Стемпер. – Но, возможно, из этого что-нибудь выгорит. Я пошлю копию в Камден и посмотрю, что получится. Думаю, все очень странно. Никогда ни с чем подобным не сталкивался. 
Мы вернулись в «порше» и опустились на кожаные сиденья. 
- Люблю эту машину, - призналась Лула. – Чувствую себя таким крутым дерьмом в ней. 
Я точно представляла, что она имеет в виду. Фантастика, а не машина. И неважно, так ли на самом деле, но когда ты ведешь такую тачку, то чувствуешь себя красивее, сексуальнее, храбрее и умнее. Рейнжер понимал толк в этом «расширении горизонтов». Когда я вела «порше», то совершенно точно видела себя с этими «расширенными горизонтами». 
Я завела мотор и направилась по подъездной дорожке к выезду со стоянки. Стоянка была огорожена высоким цепным забором. В глубине площадки  парковались отработавшие свое мусоровозы, а офисные служащие и водители останавливались в передней части. Двустворчатые ворота выходили на улицу. Наверно, на ночь их закрывали на замок. Днем ворота стояли открытыми, и в них запросто могли проехать два грузовика. 
Я подъехала и остановилась у открытых ворот, посмотрела налево и увидела первый за день мусоровоз, громыхающий на всю окрестность. Не грузовик, а колосс. Зелено-белое чудовище, сотрясающее землю по мере того, как он с грохотом приближался, его масса предупреждала о своем появлении бегущим впереди зловонием от гниения всего и вся, его прибытие возвещали кружащиеся над ним чайки. 
Мусоровоз повернул к въезду на стоянку, и Лула подпрыгнула на сиденье. 
- Твою мать, этот парень нас не видит. Он поворачивает так, словно один тут на дороге. 
Я дала задний ход, но было уже поздно. Грузовик задел «порше», содрав стекловолокно с половины машины. Я нажала на гудок, мусоровоз остановился, и сверху выглянул водитель и изумленно уставился на нас. 
Лула, ругаясь в полный голос, выпрыгнула из машины, я последовала за ней, выкарабкиваясь через ее сиденье, потому что моя сторона вляпалась в монстра-мусоровоза. 
- Черт, леди, - расстроился водитель. – Даже не знаю, как это случилось. Я вас не видел, пока вы не стали жать на гудок. 
- Так не прокатит, -  завопила Лула. – Это же «порше». Вы знаете, что ей пришлось сделать за этот «порше»? Ну, в общем-то пока еще не пришлось, но думаю, если повезет, то придется очень много потрудиться. Этой компании лучше иметь страховку. – Лула повернулась ко мне. – Тебе нужно обменяться страховками. Это первым делом всегда делается. У тебя есть карточка?  
- Понятия не имею. Полагаю, вся эта ерунда лежит в бардачке, - предположила я. 
- Я достану, - заверила Лула. – Не могу поверить, что это случилось с «порше». Людям следует быть более внимательными, когда видят на дороге «порше». – Она нагнулась к машине, пошарила в отделении для перчаток и вынырнула через секунду. – Вот твой бумажник. Тебе могут понадобиться водительские права. 
- Может, нам стоит попросить того парня в офисе, - предложил водитель. – Он заполняет формы типа такой. 
Я подумала, что идея хорошая. И пока мы все улаживаем с этим, я просто улизну незаметно и возьму билет в один конец в Рио. Мне не хотелось объясняться с Рейнжером. 
- Да, точно, пойдем, попросим того парня в конторе, - согласилась Лула. – Потому что у меня, может, травма какая, типа смещение позвонков или еще что. Я прямо чувствую, как она наступает. Возможно, мне стоит пойти и присесть. 
Я было закатила глаза, но решила, что мне следует поберечь силы на случай, если Лулу парализует от удара со скоростью полмили в час, который она только что выдержала. 
Мы всей толпой направились к зданию и только прошли в дверь, как раздался оглушительный взрыв. Мы остановились и переглянулись. На мгновение все замерло, а потом мы, сталкиваясь, бросились посмотреть, что произошло. 
Мы вывалились из дверей и споткнулись на бегу, когда раздался второй взрыв, из «порше» вырвалось пламя и стало лизать шасси мусоровоза. 
- Вот же хрен, - воскликнул водитель. – В укрытие! У меня там полный бак горючего. 
- Что, говоришь? – переспросила Лула. 
И тут как рвануло. Бубуууум!  Старт! Мусоровоз подбросило вверх. Колеса и двери разлетелись во все стороны, как «фрисби», и грузовик грохнулся вниз, накренился на бок и проехал по полыхающему «порше», превращая его в пудинг из «порше». 
Мы прижимались к зданию, пока вокруг нас летали куски покореженного металла и ошметки резины. 
- Ой-ой-ой, - запричитала Лула. – Вся королевская конница, вся королевская рать не сможет этот «порше» снова собрать. 
- Ничего не понимаю, - посетовал водитель. – Это же была всего лишь царапина. Я же чуть задел вашу машину. С чего она взорвалась? 
- А это все ее машины так делают, - разъяснила Лула. – Они просто взрываются. Но скажу вам, это превзошло все. Впервые она взорвала мусоровоз. Однажды в ее пикап попал противотанковый снаряд. Тоже было неплохо, но никакого сравнения с этим. 
Я набрала номер на  сотовом и позвонила Морелли.



Глава 12


На месте происшествия осталась лишь одна пожарная машина, и последние пожарные руководили зачисткой. Чтобы сдвинуть мусоровоз, приволокли подъемный кран. Когда подняли грузовик над «порше», то все, что от него осталось, уместилось бы в моем кармане. Конни подобрала Лулу и отвезла ее обратно на работу, а большая часть водителей грузовиков потеряли к нам интерес и разъехались. 
Морелли появился спустя несколько секунд после того, как приехала первая пожарная машина, и сейчас, стоя угрожающе близко ко мне, подбоченившись и сузив глаза, устраивал допрос третьей степени. 
- Расскажи-ка еще раз, - говорил Морелли, - зачем Рейнжер дал тебе «порше». 
- Это служебная машина. Все, кто работает на Рейнжера, водят черные машины, а раз уж моя голубая… 
- Он дал тебе «порше». 
Тут уж я сузила глаза в ответ: 
- Так в чем именно проблема? 
- Проблема в том, что я хочу знать, что происходит у вас с Рейнжером. 
- Я тебе уже сказала: я на него работаю. 
И, думаю, я с ним флиртовала, но не считаю, что так уж необходимо докладывать о флирте. Как бы то ни  было, чья бы корова мычала, а его, Морелли, бы молчала. 
Морелли явно не был удовлетворен и определенно не выглядел счастливым. 
- Я не предполагаю, что ты позаботилась проверить регистрационный номер этого «порше». 
- И не предполагай. 
И не похоже, что кто-нибудь собирался проверить его сейчас, когда  «порше» взлетел на воздух, а его останки стали три дюйма в толщину. 
- И тебя не беспокоило, что возможно ты водила паленую машину? 
- Рейнжер не дал бы мне такую машину. 
- Да Рейнжер собственной матери бы подсунул паленую машину, - заверил Морелли. - Откуда, как ты думаешь, он берет все эти машины, которые раздаривает направо и налево? Думаешь, достает у автомобильной феи? 
- Я уверена, что есть какое-то объяснение. 
- Какое? 
- Какое, я не знаю. И, в общем-то, прямо сейчас мне важнее другое. Типа с чего это вдруг моя машина взорвалась? 
- Хороший вопрос. По-моему, непохоже, что боковой удар мусоровозом привел к взрыву. Будь ты нормальной личностью, мне бы с трудом удалось найти объяснение. Но поскольку ты – это ты… выскажу догадку, что кто-то подложил бомбу. 
- Почему она не срабатывала так долго? Почему не взорвалась, когда я завела машину? 
- Спрашивал у Мерфи. Он у нас эксперт по взрывам. Считает, что могли установить таймер, поэтому взрыв произошел бы на улице, а не на стоянке. 
- Так, может, взрывник - кто-нибудь из мусорной компании, и он не хотел, чтобы взорвалось  близко от родной конторы? 
- Мы искали Стемпера, но его нигде нет. 
- Ты проверил его машину? 
- Она все еще здесь. 
- Ты шутишь? Он что, просто исчез? 
Морелли пожал плечами. 
- Это еще ничего не значит. Он мог выйти, чтобы попить пивка с другом. Или ему надоело ждать, когда очистят парковку, чтобы могли проехать машины, и он другим путем отправился домой. 
- Но вы, парни, собираетесь его искать, верно? 
- Верно. 
- И до дома он еще не добрался? 
- Еще нет. 
- У меня версия, - заявила я. 
Морелли улыбнулся. 
- Люблю эту часть. 
- Я думаю, Липински скрывал доходы. И, возможно, Марта Дитер была в этом замешана, или, может, она обнаружила что-то, или просто вставляла палки в колеса. В любом случае, я думаю, Липински мог придерживать некоторые чеки для себя. 
Я показала Морелли чеки и рассказала о банках. 
- И ты думаешь, что тот другой парень, работавший в кабельной компании, Джон Керли, тоже прикарманивал деньги? 
- Тут есть несколько совпадений. 
- А Фред мог исчезнуть, потому что поднял много шума? 
- Даже больше. 
Я рассказала о мега чудовищной авантюре в мусорном мешке и о Лауре Липински, и, наконец, о Фреде и листьях. 
- Эта картинка мне не нравится, - заявил Морелли. – Хотелось бы мне, чтобы я сам выяснил эти вещи быстрее тебя. 
- Я просто сложила все вместе. 
- На два шага впереди меня. Тут я облажался, ничего не скажешь. Расскажи мне о фальшивом букмекере. 
- Торчке. 
- Ага. Кто бы он ни был. 
Я подняла бровь. 
- Я поняла, что вы двое работали вместе. 
- Как он выглядит, этот Торчок? 
- Брови, как пожарный гидрант. Ростом  с меня. Каштановые волосы. Нуждается в стрижке. Покатый лоб. Похож на уличного бродягу. Бегает и разговаривает, как коп. Пьет пиво «Корона». 
- Я его знаю, но не сказал бы, что с ним работаю. Он ни с кем не работает. 
- Мне не рассчитывать, что ты со мной поделишься тем, что знаешь? 
- Не могу. 
Неправильный ответ. 
- Ладно, давай уточним, - предложила я. – Какой-то федерал таскается за мной все дни напролет, разбил лагерь у моего порога, вламывается в мою квартиру, а ты считаешь, что все в порядке вещей? 
- Нет, я не думаю, что это в порядке вещей.  Я считаю, что это основание выбить из него дерьмо. Я не знал, чем он занимался, и собираюсь это пресечь. Я просто не могу рассказать, в чем там дело прямо сейчас. Могу только сказать, что тебе следует отойти в сторону и уступить нам очередь. Ясно же, что мы следуем одной дорогой. 
- Почему это я должна уступить? 
- Потому что именно тебя взрывают. Ты заметила, чтобы взрывалась моя машина? 
- Еще не вечер. 
Просигналил пейджер Морелли. Морелли посмотрел на экран и вздохнул. 
- Мне нужно идти. Хочешь, отвезу домой? 
- Спасибо, но я должна остаться. Мне нужно позвонить Рейнжеру. Я не уверена, что он захочет сделать с «порше». 
- Как-нибудь в ближайшем будущем нам нужно поговорить о Рейнжере, - предупредил Морелли. 
О, черт. Я уже предвижу этот разговор. 
Морелли обошел кран и влез в пыльный красно-коричневый «фэрлейн», который был машиной его компании. Он завел мотор и выехал со стоянки. 
Мое внимание снова обратилось к действиям крановщика. Он маневрировал краном над грузовиком. Привязали тросы, и мусоровоз медленно потянули вверх, освобождая то, что осталось от «порше». 
Я уловила, как мелькнуло что-то черное за краном. Появился «мерседес» Рейнжера. 
- Как раз вовремя, - сказала я, когда он подошел. 
Он взглянул на расплющенный, обугленный кусок покореженного металла, раскатанного по асфальту. 
- Это «порше», - пояснила я. – Он взорвался, его охватило пламя, а потом на него упал мусоровоз. 
- Мне особенно нравится эта часть с мусоровозом. 
- Я боялась, что ты будешь вне себя от ярости. 
- Что машина? Машину достать легко, Милашка. А вот людей заменить труднее. Ты в порядке? 
- Ага. Мне повезло. Я просто ждала, чтобы посмотреть, что ты захочешь сделать с этим «порше». 
- Немного тут сделаешь с этим павшим солдатом, - заметил Рейнжер. – Думаю, мы его просто оставим здесь и пойдем восвояси. 
- Это была великолепная машина. 
Рейнжер бросил на останки прощальный взгляд. 
- Может быть, тебе больше бы подошел «хаммер», - разглагольствовал он, увлекая меня к «мерседесу». 
Когда мы пересекали Броуд, уже зажглись уличные фонари, и сгустились сумерки. Рейнжер прокатился по Роублинг и остановился перед заведением «У Россини». 
- Мне предстоит встреча здесь с одним парнем на несколько минут. Пойдем, выпьем, и мы сможем потом пообедать, когда я закончу. Много это времени не займет. 
- Это связано с охотой за головами? 
- Дела с недвижимостью, - ответил Рейнжер. – Встречаюсь со своим адвокатом. У него бумаги для меня на подпись. 
- Ты покупаешь дом? 
Он открыл передо мной дверь. 
- Офисное здание в Бостоне. 
 «У Россини» - лучший ресторан в Бурге. Приятное сочетание уюта и элегантности с льняными скатертями на столах, салфетками и изысканной пищей. Несколько человек в костюмах сидели в небольшом, обшитом дубом баре в конце зала. Несколько столиков было уже занято, и в течение получаса помещение заполнилось. 
Рейнжер провел меня к бару и представил своему адвокату. 
- Стефани Плам, - повторил адвокат. – Это имя мне знакомо. 
- Я не собиралась поджигать то похоронное бюро, - стала я оправдываться. – Это был несчастный случай. 
Он потряс головой. 
- Нет, не то. – Он улыбнулся. – Я понял. Вы были замужем за Дикки Орром. Он накоротке с нашей фирмой. 
- Дикки во всем короток, - подтвердила я. Особенно с нашей женитьбой. Свинья. 
Спустя двадцать минут Рейнжер закончил дела, адвокат прикончил выпивку и удалился, а мы переместились за столик. Сегодня Рейнжер был весь в черном. Черная футболка, черные брюки, черные ботинки и черная ветровка из гортекса. Он не снял ветровку, и все в зале понимали, почему. Рейнжер не из тех, кто держит оружие в бардачке. 
Мы сделали заказ, и Рейнжер откинулся на стуле. 
- Ты никогда много не рассказываешь о своем замужестве. 
- А ты вообще никогда много не рассказываешь ни о чем. 
Он улыбнулся. 
- Из скромности. 
- Ты когда-нибудь был женат? 
- Давным-давно. 
Такого ответа я не ожидала. 
- Дети есть? 
Он смотрел на меня целую минуту, прежде чем ответил: 
- У меня есть дочь. Ей девять лет. Живет с матерью во Флориде. 
- Ты с ней когда-нибудь видишься? 
- Когда бываю в тех местах. 
Кто был этот человек? Он владел офисным зданием в Бостоне. И являлся отцом девятилетней девочки. Я с трудом могла втиснуть эти новые сведения в мои мысленные представления о Рейнжере, как о вооруженном до зубов сыщике и охотнике за головами. 
- Расскажи о бомбе, - спросил Рейнжер. – У меня возникает чувство, что я не поспеваю за твоей жизнью. 
Я поведала ему свою теорию. 
Он все еще сидел, развалившись на стуле, но линия рта его ожесточилась. 
- Бомба – это нехорошо, Милашка. Они вносят беспорядок. Путают все карты. 
- Есть соображения? 
- Ага, ты думала когда-нибудь взять отпуск? 
Я сморщила нос: 
- Отпуск я не могу себе позволить. 
- Я дам тебе аванс за выполнение служебных обязанностей. 
Я почувствовала, что краснею: 
- Насчет этих самых обязанностей… 
Он понизил голос: - За обязанности, о которых ты беспокоишься, мне не приходится платить. 
Дааа уж. 
Я стала поглощать пасту. 
- Никуда я не поеду. Я не собираюсь бросать дядюшку Фреда. И где я оставлю Рекса? И Хеллоуин на носу. Не могу я его пропустить. Я люблю Хеллоуин. 
Хеллоуин – мой любимый праздник. Люблю бодрящий воздух, тыквы и жуткие страшилки в виде украшений. Когда я была ребенком, то меня не волновало, сколько я соберу конфет. Я балдела от костюмов. Может, это что-то говорит обо мне лично, но наденьте на меня маску, и я сойду с ума от счастья. Не эти уродливые резиновые потные штучки, которые закрывают всю голову. Я люблю такие, которые надевают на глаза и делают тебя похожим на Одинокого Рейнджера. И еще круто раскрасить лицо. 
- Конечно, я не ввязываюсь больше в эти игры «кошелек или жизнь», - произнесла я, вонзаясь в кусок сосиски. – Я теперь иду в дом к родителям и раздаю конфеты. Мы с бабулей Мазур всегда наряжаемся в костюмы, когда приходят детишки. В прошлом году я была Зорро, а Бабуля - Лили Мунстер. Думаю, в этом году она нарядится какой-нибудь из Перчинок (девушки из легендарной группы Spice Girl –Прим.пер.). 
- Могу себе представить тебя в роли Зорро, - хмыкнул Рейнжер. 
Зорро на самом деле мой любимый персонаж. Зорро - крутой чувак. 
Поскольку за все платил Рейнжер, я взяла тирамису. Ну и потому что от тирамису в «Россини» можно испытать оргазм. Рейнжер, разумеется, пропустил десерт, не желая отравлять свое тело сахаром и увеличить свои валики на плоском, как стиральная доска, животе. Я слизала последние крошки и остатки крема и полезла под скатерть осторожно проверить верхнюю застежку своих джинсов. 
Я не фанатею насчет веса. По правде сказать, у меня даже весов нет. Я сужу о своем весе по тому, как сидят джинсы. И неприятно признаться, что эти джинсы совсем не подходили. Да, мне точно нужна диета получше. И программа упражнений. Прямо завтра. Начиная с утра никаких больше поездок на лифте на второй этаж, никаких пончиков на завтрак. 
По дороге домой в машине я изучала Рейнжера, в свете уличных фонарей и вспышках встречных огней просматривались детали. Он не надел перстней. Часы на левом запястье. Широкая нейлоновая повязка. Сегодня никаких гвоздиков в ушах. Вокруг глаз сеточка морщин. Следствие не лет, а солнца. По моим лучшим подсчетам ему было где-то между двадцатью пятью и тридцатью пятью. Никто точно не знал. И никто не знал о его происхождении. Он легко вращался в низах Трентона, говоря на их языке, чем показывал близость к меньшинствам. Сегодня и следа не было от того Рейнжера. Сегодня вечером он больше походил на дельца с Уолл-стрит, чем на обитателя пресловутой Старк Стрит. 
До дома мы ехали в молчании. Рейнжер въехал на мою стоянку, и я быстро осмотрелась на предмет каких-нибудь страшных типов. Не обнаружив никого, я открыла дверь, даже не дождавшись, когда машина остановится. Не было смысла оставаться дольше в темноте наедине с Рейнжером, испытывая судьбу. Последний раз я достаточно сделала из себя дурочку, когда почти наклюкалась. 
- Ты спешишь? – спросил, удивившись, Рейнжер. 
- Срочные дела. 
Я подвинулась, чтобы вылезти из машины, а он схватил меня за загривок. 
- Будь осторожна, - предупредил он. 
- Л-л-адно. 
- И носи с собой пистолет. 
- Ага. 
- Заряженный. 
- Ладно, заряженный. 
Он отпустил шею. 
- Приятных сновидений. 
Я вбежала в дом и поднялась по лестнице, бросилась в квартиру и набрала номер Мери Лу. 
- Мне требуется помощь в слежке сегодня вечером, - сказала я Мери Лу. – Ленни может посидеть с детьми? 
Ленни – муж Мери Лу. Он прекрасный парень, но у него не много чего наверху в чердаке. И это здорово, потому что Мери Лу больше интересует то, что находится внизу, на нижних этажах. 
- За кем мы устраивает слежку? 
- За Морелли. 
- О, милая, ты уже слышала! 
- Слышала что? 
- Ой-ой-ой. Так ты не слышала? 
- Что? Что? 
- О Терри Гилман. 
Ах. Выстрел прямо в сердце. 
- Что о Терри? 
- Прошел слух, что ее видели с Джо поздно вечером. 
Черт, в Бурге никуда не скроешься. 
- Я знаю об этой поздне-вечерней  фигне. Что-то еще? 
- Все. 
- Помимо свиданок с Терри он вовлечен в дела, связанные с исчезновением дяди Фреда, и ничего не собирается  мне рассказывать. 
- Вот же задница. 
- Точно. И это после того, как я подарила ему несколько лучших недель моей жизни. В общем, кажется он работает по ночам, поэтому, думаю, я увижу, чем он занимается. 
- Ты собираешься подобрать меня в «порше»? 
- «Порше» вышел из строя. Надеюсь, ты могла бы взять свою машину, - сообщила я. – Боюсь, Морелли может узнать «бьюик». 
- Ноу проблемо. 
- Надень кеды и что-нибудь потемнее. 
Последний раз, когда мы вместе вели слежку, Мери Лу надела сапожки на шпильках и золотые серьги размером в тарелку. Вот уж не скажешь, что сыщик под прикрытием. 
Бриггс стоял позади меня. 
- Собираешься пошпионить за Морелли? Вот здорово. 
- Он не оставил мне выбора. 
- Спорим на пятерку, что он тебя вычислит. 
- Заметано. 

*    *    *    *    * 

- Насчет Терри, может, имеется совершенно нормальное объяснение, - заявила я Мери Лу. 
- Типа, он еще тот хрен? 
Это одна из вещей, которые мне в Мери Лу нравятся. Она предпочитает верить самому худшему в людях. Конечно, о Морелли легко поверить самому худшему. Он никогда особо не заботился об общественном мнении. И в прошлом он полностью заслужил свою репутацию. 
Мы поехали на минивэне «додже», принадлежавшем Мери Лу. В нем пахло мармеладными мишками, виноградными леденцами и чизбургерами из Макдональдса. А когда я повернулась, чтобы взглянуть в заднее окно, то на меня уставились два детских кресла, которые заставили меня почувствовать себя не в своей тарелке. Мы поболтались перед домом Морелли, потаращились на его окна, ничего не увидев интересного. Свет был включен, но шторы задернуты. Его пикап стоял на месте, поэтому он, наверно, был дома, но гарантий не было. Морелли жил в доме с терассой, а это затрудняло слежку, потому что мы не могли прокрасться вокруг всего дома и с легкостью провести разведку. 
- Отсюда нам ничего не разглядеть, - заметила я. – Давай припаркуемся на соседней улице и пройдемся пешком. 
Мери Лу последовала моим указаниям и оделась в черное. Черный кожаный жакет со сбегающей по рукавам бахромой, черные кожаные брючки в обтяжку, и, как компромисс между предложенными мной кедами и ее предпочтением четырехдюймовых шпилек, она надела черные ковбойские сапожки. 
Дом Морелли находился в середине квартала, его узкий дворик примыкал задом к служебной дороге с односторонним движением, стороны очерчены пыльным зеленым ограждением. Морелли еще не занялся садоводством. 
Небо было затянуто облаками. Луны не видать. Переулок, проходящий по задам, не освещался фонарями. Чем темнее, тем лучше. Я была вооружена до зубов: перцовый баллончик, фонарик, «смит и вессон», электрошокер, сотовый телефон. Я постоянно высматривала признаки присутствия Рамиреза, но не видела ничего. Спокойней мне не становилось, поскольку вычисление Рамиреза к моим талантам приписать было нельзя.   
Мы прошли по переулку и остановились у дворика Морелли. В кухне горел свет. На единственном окне в кухне и на задней двери были подняты жалюзи. Морелли прошел мимо окна, и мы отпрянули с Мери Лу, отступив в тень. Он вернулся и застрял у стойки, видимо, что-то соображая на ужин. 
До нас донесся звонок телефона. Морелли ответил. И пока разговаривал, прохаживался по кухне. 
- Не из тех, кого он рад слышать, - заметила Мери Лу. – Даже не улыбнулся. 
Морелли закончил разговор и стал есть сандвич, все еще стоя у прилавка. Потом запил сандвич кокой. Я подумала, что кока – хороший знак. Если бы он устраивался на ночлег, то наверно пил бы пиво. Тут он выключил свет и покинул кухню. 
Сейчас у меня возникла проблема. Если я выберу для наблюдения не ту часть дома, то могу упустить, когда Морелли уйдет. А к тому моменту, когда я добегу до машины и помчусь за ним, может быть слишком поздно. Мы с Мери Лу могли разделиться, но тогда зачем было ее вообще брать? Я же просто хотела, чтобы еще одна пара глаз смотрела за Рамирезом. 
- Давай, - позвала я, прокрадываясь ближе к дому. – Нам нужно подойти ближе. 
Я прижала нос к оконному стеклу на задней двери. Так можно ясно разглядеть переднюю, кухню и столовую. Я могла слышать телевизор, но не видела его. И не видела нигде Морелли. 
- Ты его видишь? – поинтересовалась Мери Лу. 
- Нет. 
Она заглянула в дверное окно вместе со мной. 
- Жаль, что отсюда не разглядеть входную дверь. Как мы узнаем, Морелли вышел или нет? 
- Он выключает свет, когда уходит. 
Свет мигнул и погас. До нас донесся звук отворяемой и захлопнувшейся двери. 
- Черт! – я отпрянула от двери и бросилась к машине. 
Мери Лу бежала за мной, как могла, изо всех сил, учитывая тесные брючки и ковбойские сапожки, а также то, что ноги у нее короче моих на несколько дюймов. 
Мы загрузились в машину. Мери Лу сунула ключ в гнездо зажигания, и мамочкин автомобиль нацелился ринуться в погоню. Мы вылетели за угол и увидели лишь, как исчезли хвостовые огни Морелли, когда он завернул направо в двух кварталах от нас. 
- Отлично, - произнесла она. – Нам нельзя подъезжать слишком близко, чтобы он нас увидел. 
- Ты думаешь, он собирается повидаться с Терри? 
- Возможно. Или, может, отправился сменить кого-нибудь в слежке. 
Сейчас, когда первый шквал эмоций был позади, мне уже было трудно поверить, что у Джо были какие-то романтические или сексуальные отношения с Терри. Это не имело ничего общего с мужчиной Джо. Все дело в Джо-полицейском. Джо не стал бы путаться с семьей Гризолли. 
Он сказал мне, что у них что-то общее с Терри – что они оба в связке. И я подозревала, что это была за связь. Думаю, что возможно Джо и Терри вместе работали, только я не могла представить в каком качестве. Может, Джо и Терри выступали в роли посредников между Вито и федералами. А интерес Торчка к чекам вероятно поддерживает мою версию утаивания доходов. Хотя не знаю, зачем правительству интересоваться этой версией. 
Джо повернул в Гамильтон, проехал четверть мили и въехал на стоянку у «Севен-илевен». Мери Лу проехала мимо, обогнула квартал и подождала на обочине с выключенными фарами. Джо вышел из магазина с пакетом и сел снова в машину. 
- О, черт. Я умираю, как хочу знать, что там в пакете, - заявила Мери Лу. – В «Севен-илевен» продают презервативы? Никогда не обращала внимания. 
- В пакете что-нибудь сладкое, - предположила я. – Ставлю деньги на мороженое. С шоколадом. 
- Спорим, он взял мороженое для Терри! 
Он завел мотор и поехал обратно тем же путем по Гамильтон. 
- Он направляется не к Терри, - сказала я. – Он едет домой. 
- Вот же облом. А я-то надеялась увидеть, чем они займутся. 
А я вообще не хотела видеть, чем они занимаются. Я просто хотела найти дядюшку Фреда и наладить свою жизнь. К несчастью, я не узнаю ничего нового, если Морелли всю ночь просидит перед телевизором, лопая мороженое. 
Мери Лу держалась за квартал от Морелли, не упуская его из виду. Он припарковался перед домом, а мы снова встали на противоположной стороне улицы. Потом вылезли из «мамочкиной» машины, прокрались снова по переулку и остановились чуть поодаль от заднего двора. В кухне горел свет, и Морелли прошел перед окном. 
- Что это он делает? – спросила Мери Лу. – Что? 
- Ложку достает. Я была права – он ездил за мороженным. 
Свет, мигнув, погас, и Морелли исчез. Мы с Мери Лу быстренько перебежали двор и заглянули в окно. 
- Ты его видишь? – спросила Мери Лу. 
- Нет. Он пропал куда-то. 
- Я не слышала, чтобы открывалась входная дверь. 
- Нет, он пошел смотреть телевизор. Просто его отсюда не видно. 
Мери Лу подобралась поближе. 
- Какая жалость, что на передних окнах у него жалюзи. 
- В следующий раз я постараюсь учесть ваши пожелания, - произнес Морелли, стоя от нас в нескольких дюймах. 
Мы с Мери Лу завизжали и непроизвольно кинулись в разные стороны, но Морелли ухватил нас обеих за куртки. 
- Только посмотрите, кто у нас здесь, - съехидничал Морелли. – Люси и Этель (главная героиня  сериала «Я люблю Люси» и ее подруга - Прим.пер.). Развлекаетесь, девочки? 
- Мы ищем мою кошку, - принялась вдохновенно врать Мери Лу. – Она потерялась, и нам показалось, что мы видели ее на твоем заднем дворе. 
Морелли усмехнулся Мери Лу: 
- Рад тебя видеть, Мери Лу. Сколько лет, сколько зим. 
- Да вот, занята детьми все время, - сказала Мери Лу. – Футбол, детский садик, а тут Кенни подхватил отит… 
- Как дела у Ленни? 
- Отлично. Он подумывает нанять кого-нибудь себе в помощники. Его отец собирается отойти от дел, ты же знаешь. 
Ленни окончил школу и сразу влился в семейный бизнес «Сталковик и сын, Канализация и отопление». Дела у него шли хорошо, только иногда от него несло сточными водами и металлическими трубами. 
- Мне нужно перекинуться словечком со Стефани, - заявил Морелли. 
Мери Лу стала отступать. 
– Ой, не буду вам мешать. Я ухожу. У меня машина стоит тут за углом. 
Морелли открыл заднюю дверь. 
- Ты, - произнес он, отпуская мою куртку. – Иди в дом. Я сейчас вернусь. Провожу Мери Лу до ее машины. 
- Не стоит, - запротестовала Мери Лу, приняв встревоженный вид, словно она в любой момент кинется бежать, как заяц. 
- Здесь в переулке темно, - сказал Морелли Мери Лу. – Тебе просто не дают покоя лавры Каламити Джейн (знаменитая девица-стрелок Дикого Запада, подруга и жена Дикого Билла – Прим.пер.). Я не спущу с тебя глаз, пока не запру в твоей машине. 
Я поступила так, как мне было сказано. Быстренько вошла в дом. И как только они скрылись со двора, тут же прокрутила его автоответчик. Накарябала номера на блокноте, лежавшем у телефона, вырвала страничку и сунула в карман. Последний номер не определялся на определителе. Если бы я знала этот незарегистрированный номер, то не прыгала бы с такой готовностью по команде Морелли. 
На прилавке все еще стоял контейнер с мороженым. И оно таяло. Наверно, стоит его съесть, пока оно полностью не растаяло, и его пришлось бы выбросить. 
Я смаковала последнюю ложку, когда вернулся Морелли. Он запер за собой дверь и опустил жалюзи. 
Я подняла брови. 
- Ничего личного, - пояснил Морелли, - но на тебя летят, как мухи на мед, всякие отвратительные личности, и я не хочу, чтобы кто-нибудь выстрелил в тебя через окно. 
- Думаешь, все так серьезно? 
- Милая, твою машину взорвали. 
Я, по своему обыкновению, стала докапываться. 
- Как ты вычислил меня и Мери Лу? 
- Правило номер один: если уж прилепили носы к чьему-нибудь окну… не болтайте. Правило номер два: когда ведете слежку, не используйте машину с заказными буквенными номерами своей лучшей подруги. Правило три: всегда принимайте во внимание беспокойных соседей. Миссис Рупп позвонила и поинтересовалась, почему это вы стоите в переулке и заглядываете ей в окна, и спрашивала совета, звонить ли ей в полицию или нет. Я объяснил, что скорей всего вы заглядываете в мои окна, и напомнил, что я полицейский, поэтому ей не стоит беспокоиться и звонить куда-то еще. 
- Ну, ты сам виноват, потому что ничего мне не рассказываешь, - огрызнулась я. 
- Если я расскажу тебе, что происходит, ты расскажешь Мери Лу, а она скажет Ленни, а тот расскажет своим дружкам-сантехникам, и на следующий же день об этом раструбят газеты. 
- Мери Лу ничего Ленни не рассказывает, - возразила я. 
- Во что это, черт возьми, такое она вырядилась? Выглядит, как местная доминанта. Не хватает только хлыста и сутенера. 
- Утверждает новую моду. 
Морелли посмотрел вниз на мой ремень. 
- А это что утверждает? 
- А это чтоб все боялись. 
Он с недоверием покачал головой: 
- Ты знаешь, какой мой самый большой ужас? Боюсь, что однажды ты можешь стать матерью моих детей. 
Я не поняла, следует ли мне радоваться или огорчаться, поэтому сменила тему. 
- Я заслужила, чтобы меня просветили насчет расследования, - заявила я. – Я торчу в самой гуще все этого. – Он просто непреклонно таращился на меня, поэтому я пустила в ход тяжелую артиллерию. – Я знаю о твоем позднем свидании с Терри. И не только из-за этого, но я не собираюсь отступать. Я буду надоедать и приставать к тебе, пока все не вычислю. 
Вот так. 
- Я бы связал тебя, закатал в ковер и свез на свалку, - заметил Морелли, - но Мери Лу наверняка выдаст меня. 
- Ладно, а как насчет перепихнуться? Может, заключим сделку? 
Морелли усмехнулся: 
- Ты привлекла мое внимание. 
- Начинай рассказывать. 
- Не так быстро. Я хочу знать, что я получу за эту информацию. 
- А что ты хочешь? 
- Все. 
- Ты что, сегодня ночью не работаешь? 
Он взглянул на часы: 
- Вот же черт. Да. Работаю. На самом деле, я уже опаздываю. Мне нужно сменить Торчка на наружном наблюдении. 
- За кем вы следите? 
Он пристально посмотрел на меня. 
- Ладно, я тебе скажу, потому что не хочу, чтобы таскалась по всему Трентону, разыскивая меня. Но если узнаю, что ты кому-нибудь проговорилась, клянусь, я тебя из-под земли достану. 
Я подняла вверх ладонь: 
- Слово скаута. Мой рот на замке.



Глава 13  


Морелли облокотился о кухонную стойку и сложил руки на груди. 
- Каким-то образом стало известно, что между тем, сколько проходит денег через  прачечный бизнес Вито и сколько заявляется на подоходный налог, есть нестыковка. 
- Ну надо же, какой сюрприз. 
- А то. Ну и федералы решили, что хотят прижать его к ногтю, поэтому начали  расследование, и вскоре стало совершенно ясно, что Вито, на самом деле, понятия не имеет, что теряет деньги. 
- Кто-то обкрадывает Вито? 
Морелли засмеялся: - Ты можешь поверить? 
- Черт, вот это да! 
- Достаточно, чтобы послужить поводом для государственного казначейства заключить сделку с Вито, чтобы, возможно, поймать более крупную рыбу.  
- Что за крупную рыбу? 
Морелли пожал плечами. 
- Понятия не имею. Эти два мозговых хирурга, с которыми я работаю, думают, что это какая-то новая преступная организация. 
- А что думаешь ты? 
- Пока ты не показала мне чеки, я считал, что просто какой-то парень на свой страх и риск пытается выплатить свою закладную. Сейчас я уже не знаю, что и думать, но «новая преступная организация» звучит уж слишком. Я не вижу никакого признака новой организации. 
- Может, просто совпадение. 
- Я так не думаю. Слишком уж много фактов скопилось. По меньшей мере, замешаны три компании. Умерли три клерка, занимавшиеся поступлением счетов. Еще один пропал. Исчез Фред. Кто-то подложил бомбу в твою машину. 
- Как насчет банка? Пропавшие счета Вито проходили через Первый Трентонский? 
- Да. Не помешало бы вытянуть из них кое-какие записи, но мы боимся спугнуть того, кто замешан в этом деле, по которому ведется расследование. Получается, что мусорную компанию тоже проверяли на предмет уклонения от налогов. «RGC» поддерживает Рубенов, Гризолли и Котелла. Я знаю, что Гризолли частично владеют ею, но понятия не имел, что тут какой-то непорядок. Мои контакты в казначействе не сообщили мне об этом. 
- Вы работаете в одной команде, а они не сообщили тебе о мусорной компании? 
- Ты не  знаешь этих парней. Настоящие экстремалы. И не любят работать в паре с местными органами правопорядка. 
Я улыбнулась ему. 
- Да, знаю, - согласился он. – Звучит, словно описываю себя самого. В общем, Бронфман, парень, известный тебе под именем Торчка, вел наблюдение за мусорной компанией, высматривал, кто приходит и уходит. Он сидел в кафе через улицу в пятницу, когда исчез Фред. Я подозреваю, что Фред хотел пораньше к ним заскочить, но пришел до открытия конторы, поэтому перешел через улицу и зашел в кафе. Бронфман и Фред разговорились, и Бронфман узнал, что у Фреда один из незарегистрированных чеков. В следующий вторник Бронфман пришел к выводу, что не помешало бы забрать погашенный чек у Фреда, суть да дело, он отправился поговорить с Фредом и обнаружил, что тот исчез. 
- Когда Мейбл сообщила ему, что ты занимаешься этим делом, Бронфман решил, что смог бы использовать тебя, как прикрытие. Ты могла поболтаться вокруг и поспрашивать, и не похоже, чтобы кто-нибудь бросился бы при этом наутек. Вышло совсем не так, как он планировал, поскольку он не учел твою отвратительную подозрительную натуру. 
- Я ему не очень-то много рассказывала. 
- Да. Его попытки свелись к нулю. Это приятно. – Морелли пристально уставился на меня. – Сейчас, когда ты в курсе, что происходит, ты собираешься рассказать, что у тебя есть, верно? 
- Конечно. 
Может быть. 
- Боже, - не поверил Морелли. 
- Эй. Я могла бы кое-что тебе рассказать. 
- Какая жалость. У меня совсем недавно не хватало кусочков, чтобы сложить их вместе. 
- Частично по моей вине, - покаялась я. 
- Да, частично твоя вина. Ты мне ничего толком не рассказывала. Ну и частью моя вина. 
- Какова твоя роль в делах с казначейством? 
- Вито напрямую отказывается с ними говорить. Заявляет, что имеет дела только с теми, кого знает. И я догадываюсь, что он чувствует себя более защищенным, когда информация проходит через пару источников. Поэтому Вито говорит Терри, Терри говорит мне, а я докладываю Фрику и Фрэку (комедианты в знаменитом шоу на льду. Ставшее нарицательным прозвищем ленивых, нерадивых работников какой-нибудь  компании – Прим.пер.) 
- За кем вы следите? 
Морелли выключил на кухне свет. 
- За клерком Вито, ведущим учет поступающих денег, Харви Типпом. 
- Вы бы приглядывали за ним получше. Жизненные ожидания Харви могут оказаться не слишком успешными. 
*    *    *    *    * 
Морелли подбросил меня по дороге, когда ехал сменить Бронфмана. 
- Спасибо, что подвез, - поблагодарила я Морелли. 
Он подцепил меня за шиворот, когда я отвернулась, чтобы вылезти. 
- У нас соглашения, - напомнил он. – И ты осталась мне должна. 
- Прямо сейчас? 
- Позже. 
- Насколько позже? 
- Определимся, - успокоил Морелли. – Я просто не хочу, чтобы ты забывала. 
Да уж, забудешь тут. 
Бриггс работал, когда я поднялась по лестнице домой. 
- Торчишь целыми часами за работой, - заметила я. 
- Мне нужно доделать этот проект. Я потерял кучу всего, когда мою квартиру взломали. Мне повезло, что лэптоп был в шкафу в спальне, и воры его пропустили. Большую часть работы я держал в компьютере, поэтому полная катастрофа не разразилась. 
*    *    *    *    * 
 В четыре утра я проснулась и не смогла больше заснуть. Полежала так с час, слушая звуки на пожарной лестнице, и прикидывая, как удирать, если кто-то бросит зажигательную бомбу в окно спальни. Наконец, я встала и на цыпочках прокралась на кухню чего-нибудь перекусить. У меня столько было причин для беспокойства, что я едва могла их рассортировать. Дядя Фред стоял последним в списке. Накопленный долг Морелли пребывал ближе к верхней позиции. 
Сзади неслышно подошел Бриггс: - Снова напугалась? 
- Ага. В голове слишком много мыслей вертится. Не могу спать. 
Я взглянула на него. На нем была пижама с Винни Пухом. 
- Красивая пижамка, - заметила я. 
- Мне нелегко подобрать что-нибудь подходящее. Когда я хочу произвести впечатление на леди, то надеваю «Человека-паука». 
- Трудно быть маленьким? 
- Когда как. Мне дарят множество привилегий, потому что люди думают, что я хорошенький такой. И я стараюсь извлечь преимущество из своего маленького статуса. 
- Я заметила. 
- Эй, - сказал Бриггс, - ты должен использовать, что тебе дарует Бог. 
- И то правда. 
- Итак, хочешь чем-нибудь заняться? Может, хочешь сыграть в «Монополию»? 
- Ладно, но чур мой «башмак» (одна из разновидностей фишек – Прим.пер.). 
Мы проиграли до семи часов утра, когда зазвонил телефон. 
- Я на твоей парковке, - сообщил Рейнжер. – Спустишься, или мне подняться? 
- Зачем ты звонишь? Обычно ты входишь без спросу. 
- Не хочу до чертиков напугать тебя и схлопотать пулю. 
- Премного благодарна. Так что за оказия? 
- Колеса, Милашка. 
Я подошла к окну, отодвинула занавеску и посмотрела вниз на Рейнжера. Он стоял, прислонившись к черному «БМВ». 
- Сейчас спущусь, - сказала я Рейнжеру. – Дай мне минуту, чтобы одеться. 
Я натянула джинсы, сунула ноги в потрепанные кеды и надела поверх ночнушки огромный серый свитер. Потом схватила ключи и сбежала по лестнице. 
- Выглядишь слегка устращающе, - заметил Рейнжер, увидев меня. 
- Один мой друг заметил, что этот прикид может стать новым средством в контроле за рождаемостью. 
- Ну, не настолько устрашающе. 
Я разгладила воображаемые морщинки на свитере и стряхнула ворсинки с рукавов. Потом подняла взгляд и увидела улыбку Рейнжера. 
- Твой ход, - сказал Рейнжер. – Дай знать, когда будешь готова. 
- К машине? 
Он заулыбался. 
- Ты уверен, что хочешь дать мне другую машину? 
- Она оборудована сенсорными устройствами в днище. – Он держал небольшой пульт. – Чтобы включить сенсоры, нажми на зеленую кнопку. Если кто-то залезет под машину, то сработает тревога и на панели зажжется красная лампочка. Увы, только машина не видит разницы между котом, бейсбольным мячиком и бомбой, поэтому при включенной лампочке тебе придется самой разбираться. Не очень удобно, но все же лучше, чем нажать на газ и превратиться в конфетти. Возможно, нет такой необходимости. Непохоже, что кто-то попытается тебя еще раз взорвать. – Он вручил мне путь управления и объяснил остальное в системе безопасности. 
- Просто как  Джеймс Бонд, - заметила я. 
- У тебя есть планы на сегодня? 
- Мне нужно позвонить Морелли и проверить, нашли ли того парня, Марка Стемпера, что задержал меня в мусорной компании. Затем собираюсь обойти несколько мест. Посетить Мейбл. Отметиться в конторе. Поизводить мусорщиков. 
Держать ухо востро насчет Рамиреза. Проверить, на месте ли моя голова. 
- Кто-то там с ума сходит от злости, что ты не умерла. Ты могла бы захотеть надеть свой бронежилет. 
Я смотрела, как он уезжает прочь, потом, прежде чем пойти домой, вооружила машину. Закончила игру с Бриггсом, приняла душ, потрясла головой в надежде, что установлю свой стиль прически, нанесла тушь, чтобы люди больше смотрели на глаза, чем на все остальное. 
Взбила яйцо и умяла со стаканом апельсинового сока и мультивитаминами.  Здоровый завтрак – хорошее начало дня – в том случае, если я переживу это утро. 
Я решила, что Рейнжер подал хорошую идею насчет бронежилета.  Эта штука делала меня плоскогрудой, ну так что с того? Я надела джинсы, ботинки и футболку с бронежилетом, прилегающим тесно к телу. Потом застегнула темно-синюю фланелевую рубашку поверх жилета и подумала, что выглядит не так плохо. 
Красные лампочки, свидетельствующие о присутствии бомбы, не горели, когда я подошла к машине, поэтому я спокойно села за руль. Посещение родительского дома стояло первым в моем списке. Я подумала, что не помешает выпить чашечку кофе и послушать последние сплетни. 
Бабуля возникла в дверях в ту же секунду, как я свернула к тротуару. 
- Черт, вот это машина! – восхитилась она, наблюдая, как я выставляю пульт и устанавливаю систему безопасности. – Что за марка? 
- Это «БМВ». 
- А мы только что читали в газете, что у тебя был «порше», и он взлетел на воздух. Твоя мать в ванной комнате глотает аспирин. 
Я взбежала на крыльцо, перепрыгивая через две ступеньки. 
- Это все, что было в газете? 
- Только они, как водится, не поместили твою фотографию. Просто дали фото машины. Черт, выглядит плоской, как блин. 
Великолепно. 
- Написали что-то еще? 
- Назвали тебя Бомбовоз-Охотник за головами. 
Возможно, мне самой требуется аспирин. Я кинула свою сумку на кухонную стойку и потянулась за газетой. О, Боже, это было на первой полосе. 
- В газете пишут, что полиция не сомневается, что это была бомба, - сообщила Бабуля. – Только после того, как на машину упал мусоровоз, я думаю, им пришлось очень потрудиться, чтобы понять, что есть что. 
В кухню вошла матушка: - Чья это машина припаркована перед нашим домом? 
- Новая машина Стефани, - ответила Бабуля. – Разве не чудо? 
Матушка вопросительно подняла бровь. 
- Две новые машины? Откуда они берутся? 
- Машины компании, - пояснила я. 
- О? 
- Анальный секс в этом не участвует, - поспешно заверила я ее. 
Матушка и Бабуля разом раскрыли рты. 
- Простите, - поправилась я. – Просто вырвалось. 
- Я думала, анальный секс удел гомосексуальных мужчин, - призналась Бабуля. 
- Любой, у кого есть анус, может этим заниматься, - сказала я ей. 
- Хмм, - задумалась она. – Одним меня Бог наградил. 
Я налила чашку кофе и села за стол. 
- Что новенького? 
Бабуля тоже взяла кофе и села напротив меня. 
- Гарриет Муллен родила мальчишку. В последнюю минуту ей должны  были сделать кесарево, но все обошлось. А Майки Жаяк умер. Туда ему и дорога. 
- Ты слышала что-нибудь в последнее время о Вито Гризолли? 
- Видела его в мясной лавке на прошлой неделе, и думаю, он прибавил немного в весе. 
- А как у него с финансами? 
- Слыхала, он делает большие деньги на прачечных. И видела, что Вивьен водит новый «бьюик». 
Вивьен – жена Вито. Ей шестьдесят пять, она носит накладные ресницы и красит волосы в ярко-рыжий цвет, потому что так нравится Вито. А любой, кто посмеет высказать хоть слово против, тут же ненароком окажется в цементных ботинках на дне реки Делавэр. 
- Не думаю, что какие-нибудь слухи ходят вокруг Первого Трентонского. 
Матушка и Бабуля подняли головы от своих чашек кофе. 
- Банк? – спросила матушка. – Зачем ты хочешь узнать об этом банке? 
- Не знаю. Дядя Фред имел там счет. Я просто разнюхиваю. 
Бабуля уставилась на мою грудь. 
- Что-то в тебе изменилось. Ты носишь один из этих спортивных лифчиков? – Она присмотрелась поближе. – Чтоб меня черти взяли. Я знаю, что это такое. Ты надела пуленепробиваемый жилет. Эллен, взгляни-ка на это, - обратилась она к матушке. – Стефани носит пуленепробиваемый жилет. Разве не круто? 
Матушка побелела как мел. 
- За что мне все это? – произнесла она. 


Следующая остановка была у дома Мейбл. 
Дверь открыла сама Мейбл, она улыбалась: - Стефани, рада тебя видеть, дорогая. Хочешь чаю? 
- Мне некогда, - отказалась я. – Просто заехала посмотреть, как у вас дела. 
- Как мило с твоей стороны. У меня все замечательно. Вот, решила отправиться в путешествие на Бермуды. 
Я взяла брошюру с кофейного столика. 
- Круизы для пенсионеров-одиночек? 
- У них там есть очень хорошие скидки. 
- Какие-нибудь новости есть, о которых я не знаю? Типа не слышно ли о дяде Фреде? 
- От Фреда ни слова  не слышно. Думаю, он умер. 
Боже, не дай этому так закончиться. 
- Прошло только две недели, - сказала я. – Он все еще может появиться. 
Мейбл посмотрела тоскливым взглядом на брошюры. 
 – Думаю, так и есть. 
Десять минут спустя я уже была в конторе. 
- Эй, подружка, - встретила меня Лула. – Ты видела сегодняшние газеты? Тебе посвятили целый разворот. Не то что бы мне завидно, ничего такого, но про меня даже не упомянули. И мне не дали какого-нибудь крутого имечка, вроде Бомбовоза-Охотника за головами. Черт, я могла получить бомбу не хуже, чем на твою задницу. 
- Я знаю, - согласилась я. – И вот почему интересуюсь, не хотела бы ты прокатиться со мной снова сегодня? 
- Даже не знаю. Какую машину ты водишь? Ты вернулась в свой «бьюик»? 
- В общем-то, у меня Бумер. 
Лула кинулась к окну и выглянула наружу. 
- Черт меня задери. Вот это я понимаю! 
Из своего кабинета высунул голову Винни: - Что тут происходит? 
- У Стефани новая машина, - ответила Лула. – Вон, стоит у тротуара. 
- Никто не слышал, что-нибудь забавное не происходит в Первом Трентонском? – спросила я. – Какая-нибудь подозрительная деятельность? 
- Тебе следовало спросить того мелкого парнишку,  с которым мы вчера беседовали, - заметила Лула. – Не могу припомнить его имя, но на вид хороший парень. Ты же не думаешь, что он нечист на руку, а? 
- Трудно сказать, кто подозрительный, - сказала я Луле. В общем-то, подумала я, принять Шемпски за подозрительного типа – для него это большой шаг вперед. 
- Где ты достала машину? – спросил Винни. 
- Это машина компании. Я работаю с Рейнжером. 
По лицу Винни расплылась широкая масляная улыбочка. 
- Рейнжер подарил тебе машину? Ха! И какую же ты работу ему делаешь? Должно быть, стараешься за такую-то тачку. 
- Может, тебе стоит спросить Рейнжера? – намекнула я. 
- О, да, конечно, когда мне жить надоест. 
- Новые НЯС не поступали? – спросила я у Конни. 
- Вчера поступили двое, но оба дурацкие. Не уверена, что ты захочешь связываться с такими. Кажется, у тебя сейчас работы «выше крыши». 
- По какому профилю? 
- Магазинный воришка и один избил жену. 
- Мы возьмем того, что побил жену, - заявила Лула. – Мы не позволим никаким оскорбителям жен разгуливать просто так. У нас те, кто бьет своих жен, на особом счету. 
Я взяла у Конни бумаги и просмотрела их. Кеньон Лалли. Возраст двадцать восемь. Безработный. Длинная история супружеского жестокого обращения. Две судимости за управление в пьяном виде. Живет в микрорайоне. Никакого упоминания о стрельбе по охотникам за головами. 
- Ладно, - сказала я, - этого мы берем. 
- Черт возьми, - воспрянула Лула. – Да я раздавлю этого парня, как таракана. 
- Нет. Нет, нет, нет, никакого «раздавлю». Силу, в которой нет необходимости,  не применять. 
- Конечно, - заверила Лула. – Я это знаю. Но мы могли бы применить силу, к которой есть необходимость. 
- Необходимая сила не будет необходимой. 
- Просто не выбей из него дерьмо, как ты сделала это с компьютерным фанатом, - предупредил Винни. – Я все время тебе втолковываю: бей народ по почкам, где ничего не видно. 
- Должно быть, ужасно за него боишься, - предположила Лула, поглядев свысока на Винни. 
Конни заполнила ордер на арест и вернула мне дело. Я опустила папку в сумку и закинула ее на плечо. 
- Пока. 
- Пока, - откликнулась Конни. – И смотри внимательнее за мусоровозами. 
Я отключила сигнализацию, и мы с Лулой забрались в Бумера. 
- Уютненько, - сказала Лула. – Крупным женщинам вроде меня нужна такая машина. Я бы хотела точно знать, где Рейнжер достает все эти тачки. Посмотри  на эту серебряную полоску с цифрами. Это твой регистрационный номер. Поэтому теоретически эта машина даже не украдена. 
- Теоретически. 
У Рейнжера, наверно, эти ленточки изготавливаются оптом. Я набрала номер телефона в машине Морелли и после шестого сигнала получила автоответчик. Я оставила сообщение и попыталась позвонить на пейджер. 
- Может, это не мое дело, - начала Лула, - но что происходит у вас с Морелли? Я думала, вы расстались, когда ты съехала с квартиры. 
- Это сложно объяснить. 
- Твоя проблема в том, что ты продолжаешь отношения с мужиком, у которого большой стремление к  постели, но совершенно никакого стремления отправиться к алтарю. 
- Я подумываю вообще отказаться от мужчин, - поделилась я. – Целибат не так уж плох. Не нужно беспокоиться, побриты ноги или нет. 
Зазвонил телефон, и я ответила по громкой связи. 
- Что это за номер? – поинтересовался Морелли. 
- Новый номер телефона в машине. 
- В «бьюике»? 
- Нет. Рейнжер дал мне новую машину. 
Молчание. 
- Какую машину на этот раз? – наконец спросил он. 
- Бумер. 
- На нем есть регистрационный номер? 
- Да. 
- Фальшивый? 
Я пожала плечами: - На вид не похоже, что фальшивый. 
- Доведет тебя до суда. 
- Слышно что-нибудь о Марке Стемпере? 
- Нет. Думаю, он играет в «дурака» с твоим дядей Фредом. 
- А как насчет Лауры Липински? 
- Исчезла с лица земли. Покинула дом в четверг, накануне исчезновения твоего дяди. 
Отлично совпадает время, чтобы попасть в тот мусорный мешок. 
- Спасибо. Это все, что я хотела. Честь имею. 
Я покатила к парковке у «Гранд юнион» и проехала в конец пассажа, где располагался банк. Там припарковалась на безопасном расстоянии от других машин, вышла из «БМВ» и поставила сигнализацию. 
- Ты не хочешь, чтобы я осталась в машине на случай, если кто-то будет ездить вокруг с бомбой на заднем сидении, выискивая место, куда ее сунуть?  - поинтересовалась Лула. 
- Нет необходимости. Рейнжер сказал, что машина на сенсорах. 
- Рейнжер дал тебе машину с сенсорами? Даже у главы ЦРУ не имеется машины с сенсорами на бомбу. Я слышала, его снабдили палкой с зеркальцем на конце, чтобы заглядывать под днище. 
- Не думаю, что это что-то на уровне космического. Мне показалось, что это просто детекторы, срабатывающие от движения, прилаженные к днищу. 
- Черт, хотелось бы мне знать, где он их достал. Наверно, темной ночкой ограбил губернаторский особняк. 
Я уже начинала чувствовать себя постоянным клиентом банка. Сказала «привет» охраннику на входе и помахала Леоне. Потом поискала Шемпски, но его поблизости не было, а его кабинет пустовал. 
- Он ушел на ланч, - сказал охранник. – Сегодня раньше, чем обычно. 
Не беда. Мне подавала знаки Леона, махая «иди сюда»! 
- Я читала о тебе в газете, - сообщила она. – Там написали, что в твою машину подложили бомбу! 
- Ага. И потом на нее сверху упал мусоровоз. 
- Это было здорово, - поделилась Лула. – Еще то дерьмо. 
- Черт, со мной вот никогда ничего интересного не происходит, - запечалилась Леона. – Никакую бомбу в машину не подкладывают или что-то еще. 
- Ты же работаешь в банке, - напомнила я ей. – Это так круто. И у тебя детишки. Дети – это самое лучшее. 
Ладно, насчет детей я немного покривила душой. Я не хотела, чтобы она расстраивалась. Я имею в виду, что  не всем же нам повезло завести хомяка. 
- Мы пришли посмотреть, нет ли у тебя тут каких-нибудь подозрительных личностей, здесь работающих, - пояснила Лула. 
Леона посмотрела на нас испуганно: - В банке? 
- Ну, возможно «подозрительные» не то слово, - успокоила я ее. – Не может ли кто здесь иметь связи с людьми, не совсем законопослушными? 
Лена закатила глаза. 
- Да почти все. Марион Беддл была Гризолли до того, как вышла замуж. Вы знаете же Вито Гризолли? И еще Фил Зак в ипотечном отделе живет рядом с Си Бернштайном, адвокатом, которого просто лишили практики за нелегальную практику. У охранника брат в Рауэй сидит за кражу со взломом. Хочешь, чтобы я продолжила? 
- Давай подойдем с другого боку. Есть здесь кто-нибудь, кто выглядит слишком преуспевающим для такой работы. Знаешь, у кого, типа, появилось слишком много денег? Или кто-то отчаянно нуждающийся в деньгах? Кто любит азартные игры? Или дорогие наркотики? 
- Хмм. Трудный вопрос. У Энни Шуман больной ребенок. Что-то с костями. У нее много счетов от докторов. Парочка народу играет в лотерею. Я одна из них. Роза Уайт любит ездить в Атлантик-Сити и играть на автоматах. 
- Не пойму, зачем тебе все это знать, - сказала мне Лула. 
- Нам известно о трех компаниях со сверхсчетами. Мы думаем, что есть вероятность открытия этих счетов, чтобы держать нелегальные деньги. Поэтому, возможно, есть веская причина, что счета открыли здесь. 
- Типа, кто-то здесь в банке в доле, - сообразила Лула. 
- Я вижу, куда ты клонишь, - догадалась Леона. – Вы предполагаете, что мы отмываем деньги. Деньги, приходившие на те счета, о которых ты спрашивала меня, почти немедленно уходят. 
- Я точно не знаю, отмывание ли это, - сказала я. – Куда уходят деньги? 
- Этого я не знаю, - ответила Леона. – Тебе нужно какое-нибудь должностное лицо в  банке. И наверно, тебе не скажут. Я уверена, что это закрытая информация. Тебе нужно поговорить с Шемпски. 
Мы поторчали там минут пятнадцать, но Шемпски так и не материализовался. 
- Может, стоит отправиться за парнем, избившим жену, - предложила Лула. – Спорим, он сидит себе в гостиной, пьет пиво, ничтожество такое. 
Я взглянула на часы. Полдень. Наверняка этот Кеньон Лалли только что встал. Безработные пьяницы обычно поздно просыпаются. Может, удобный момент взять его тепленького. 
- Ладно, - согласилась я,  - прокатимся. 
- Очень удобно появиться на «БМВ», - заявила Лула. – Все в микрорайоне решат, что ты наркодилер. 
О, великолепно. 
- Я знаю об этих сенсорах и все такое, - сказала вдруг Лула, когда мы проехали с полмили, - но мне все еще не по себе, когда я сижу рядом с тобой. 
Я прекрасно понимала, откуда это у нее. Я сама чувствовала то же самое. 
- Я могу завести тебя в контору, если тебе так неудобно. 
- Черт, нет. Не так уж я боюсь. Это просто, знаешь, заставляет задуматься. Что-то вроде, как когда я была «про».  Никогда не знаешь, когда очутишься в машине с каким-нибудь маньяком. 
- Должно быть, напряженная была работенка. 
- Большинство моих клиентов повторялись, так что было не так плохо. Самое худшее – торчать вечно на углу. Не важно, жарко, холодно или дождь идет, но ты должна там стоять. Большинство народу думает, что труднее всего проводить время на спине, но нет, самое ужасное – это стоять на ногах день и ночь. У меня варикоз на ногах от этой круглосуточной вахты. Я догадываюсь, что будь я лучшей «про», то на спине проводила бы времени дольше, чем на ногах. 
Я свернула из Ноттингэма на Гринвуд, повернула направо и пересекла железнодорожные пути. Трентонские поселения на субсидиях всегда напоминают мне лагеря для военнопленных, и во многих отношениях так оно и есть. Хотя, сказать по правде, не могу утверждать, что это худшее из того, что я видела. Куда предпочтительней, чем Старк Стрит, к примеру. Я предполагаю, что изначальная задумка состояла в жилищах, утопающих в садах, но на деле оказалось, что это бетонные и кирпичные коробки, присевшие на утрамбованной грязи. Если мне потребовалось бы описать этот район одним словом, я бы выбрала убогий. 
- Нам нужно следующее здание, - напомнила Лула. – Квартира 4Б. 
Я припарковалась за углом за квартал отсюда, так, чтобы нас не увидел Лалли, вышла и изучила фото Лалли. 
- Отличный ход с бронежилетом, - заметила Лула. – Может пригодиться, когда являешься к новым соседям с подарками. 
Небо было пасмурным, и по дворам носился ветер. На улице стояли несколько припаркованных машин, но не было ни души. Ни собак, ни детей, ни сидевшего на крылечках народа. Словно город-призрак, а архитектором его значился Гитлер. 
Мы с Лулой прошли к 4Б и позвонили. 
Дверь открыл сам Кеньон Лалли. Ростом он был с меня, носил низкие узкие джинсы и теплую футболку. Волосы торчком, небрит. И вид, как у мужика, который шлепает женщин направо и налево. 
- Что? - сказала Лула, увидев его. 
- Нам не нужно тут печенье от девочек-скаутов, - заявил Лалли. Потом захлопнул дверь. 
- Ненавижу, когда люди так делают, - возмутилась Лула. 
Я снова позвонила, но никто не откликнулся. 
- Эй! – завопила Лула. – Агенты залогового правоприменения. Откройте дверь! 
- Пошли в задницу, - завопил в ответ Лалли. 
- К черту с этой чепухой, - произнесла Лула, пнула ногой дверь, и та со стуком распахнулась. 
Мы так обе удивились, что просто встали как вкопанные. Никто из нас не ожидал, что дверь откроется. 
- Бюджетное правительственное жилье, - наконец, выдала Лула, покачав головой. – Заставляет задуматься, верно? 
- Вы заплатите за это, - пригрозил Лалли. 
Лула встала, засунув руки в карманы куртки. – Это ты мне? А ну-ка иди сюда, мистер Крутой Парень, разберемся. 
Лалли полез на Лулу. Лула выставила руку, толкнула Лалли в грудь, и тот свалился, как куль с песком. 
- Самый быстрый электрошокер на Востоке, - заявила Лула. – Ух ты, взгляните-ка на это… черт, я случайно ударила парня, что бьет жену. 
Я надела на Лалли наручники и убедилась, что он дышит. 
- Вот же черт, - снова сказала Лула. – Я такая неуклюжая. Опять случайно задела его. Она наклонилась над Лалли с электрошокером в руке. – Хочешь, заставлю его плясать? 
- Нет! – решительно пресекла я. – Никаких плясок! 



Глава 14  


Через минут пятнадцать глаза Лалли открылись, и пальцы его стали сгибаться, но я-то понимала, что понадобится больше времени, чтобы он оказался в состоянии встать и хоть сколько-нибудь пройти. 
- Тебе нужно было ходить в гимнастический зал, - поучала его Лула. – И перестать хлестать пиво. Ты совсем не в форме. Я же только разок тебя вжикнула, и только посмотри на себя. Никогда не видела столь жалкое зрелище после одного малюсенького тычка. 
Я дала ключи Луле: 
- Подгони машину, поскольку ему далеко не уйти в таком виде. 
- Ты можешь больше меня не увидеть, - предупредила Лула. 
- Рейнжер тебя отыщет. 
- Ага, - согласилась Лула, - и это самое приятное. 
Пять минут спустя Лула вернулась. 
- Она улетучилась, - сообщила Лула. 
- Кто? 
- Твоя машина. Она улетучилась. 
- Что значит улетучилась? 
- Что тебе непонятно в слове «улетучилась»? – спросила Лула. 
- Ты имеешь в виду, что ее украли? 
- Ага. Именно это я и имею в виду. Машину украли. 
Сердце ушло в пятки. Я не верила своим ушам. 
- Как кто-то мог украсть машину? Мы же не слышали, как сработала сигнализация. 
- Должно быть, увели, когда мы были внутри. Здесь далековато, да и ветер дует в другую сторону. В любом случае, братки знают, как позаботиться о таком дерьме. Я, вообще-то, удивлена. Если бы я увидела в таком районе красивую тачку, то решила бы, что это наркодилера. Связываться с тачкой дилера – накликать на голову кучу неприятностей. Наверно, у этих парней совсем упали ежедневные заработки. Я добралась туда как раз, когда грузовик с платформой заворачивал за угол за два квартала от меня. Они, должно быть, торчали где-то поблизости. 
- А что мне сказать Рейнжеру? 
- Сообщи ему хорошую новость  - они оставили номера. - И Лула вручила мне два номера. – И полагаю, им не нужен регистрационный номер. Они его тоже оставили. Посмотри, они отсоединили его с помощью ацетиленовой горелки. – Она уронила мне на ладонь маленький опаленный кусочек приборной панели с все еще прикрепленной металлической биркой. 
- Это все? 
- Ага. Это все, что они оставили на обочине дороги для тебя. 
Лалли завозился на полу, пытаясь подняться на ноги, но координация его подвела, да и руки были скованы за спиной. Он брызгал слюной и сыпал ругательствами, невнятно выговаривая слова.. 
- Шортова шука, - сказал он мне. – Плок’ятый кушок делма. 
Я принялась искать сотовый в сумке, нашла его и позвонила Винни. Объяснила ему, что взяла под стражу Лалли, но у меня маленькая неувязочка с машиной, и не будет ли он так любезен забрать Лалли, Лулу и меня. 
- Что за неувязка? – поинтересовался Винни. 
- Да так, ничего особенного. Не беспокойся. 
- Я не приеду за тобой, пока не скажешь. Готов поспорить, это что-то интересное. 
Я вздохнула. 
- Машину украли. 
- Да ты что! 
- Ага. 
- Боже, я ждал что-то получше… типа она угодила под поезд, или ее раздавил слон. 
- Ты собираешься нас забрать или нет? 
- Я уже в пути. Держи мочевой пузырь. 
Мы сидели в ожидании Винни, и тут зазвонил телефон. Мы с Лулой обменялись взглядами. 
- Ты ждешь звонка? – спросила Лула. 
Мы обе подумали, что это мог быть Рейнжер. 
- Ну ответь же, - попросил Лалли. – Глюпое де’мо. 
- Это может быть Винни, - предположила Лула. – Может, нашел посреди дороги какую-нибудь овцу и решил перепихнуться. 
Я пошарила в сумке, отыскала телефон, скрестила пальцы и зажмурила глаза, и только после этого ответила. 
Это оказался Джо. 
- Мы нашли Марка Стемпера, - сообщил он. 
- И? 
- Вид у него неважный. 
Проклятье. 
- Насколько плохо он выглядит? 
- Он выглядит мертвым. Выстрел в голову. Кто-то попытался инсценировать самоубийство, но вложили пистолет не в ту руку. Стемпер левша. 
- Вот это да. 
- Ага. Не очень профессионально. 
- Где это случилось? 
- В заброшенном здании за пару кварталов от мусорной компании. Его нашел сторож. 
- А тебя не удивляет, что Харви Типп еще жив? 
- Думаю, он, должно быть, не высовывается, - сказал Морелли. – Или, может, имеет отношение к Большому Боссу. А возможно он вообще ни при чем. У нас на него ничего нет, кроме того факта, что он наиболее вероятная персона. 
- Считаю, настало время поговорить с ним. 
- Думаю, ты права. – Наступило секундное молчание. – Еще одно. Ты все еще водишь «БМВ»? 
- Нет. Только не я. Отказалась от этой вещицы. 
- А что случилось-то? 
- Украли. 
Я услышала, как Морелли хохочет втрубку. 
- Это не смешно! – заорала я. – Как думаешь, мне следует подать заявление в полицию? 
- Думаю, сначала тебе следует поговорить с Ренйжером. Тебя нужно подвезти? 
- Нет. Винни уже едет. 
- До встречи, Горячая Штучка. 
Я отключилась и рассказала Луле о Стемпере. 
- Кто-то обрубает концы, - сделала вывод Лула. 
Я глубоко вздохнула и позвонила Рейнжеру домой. Ответа не было. Тогда в машину. И там не отвечает. Могла бы и на сотовый, но не хотела испытывать удачу, потому оставила номер на пейджере. Приговоренной женщине лучше урвать хоть несколько лишних минут. 
Я смотрела в окно и, наконец, увидела Винни, подъзжающего на «кадиллаке». Я подумала, как было бы здорово задержать Винни на полчаса и увидеть, как исчезнет его машина. Впрочем, такое исчезновение было бы не практичным. Тогда мне пришлось бы звонить только одному человеку, чтобы он забрал нас. И даже хуже. Я должна была в таком случае проводить время с Винни. 
Мы с Лулой вытащили Лалли к тротуару и подождали, пока Винни откроет замки на дверцах. 
- Дерьмо на заднее сиденье, - приказал Винни. 
- Че? – Лула подбоченилась. – Кого это ты назвал дерьмом? 
- На воре шапка горит, - парировал Винни. 
- Если на воре шапка горит, то почему твоя извращенная задница не на заднем сидении? – съязвила Лула. 
- За что это мне? – спросила я. И поняла, что говорю, как матушка, и на миг меня охватила паника. Я люблю свою матушку, но не хочу быть на нее похожей. Я не хочу даже готовить жаркое. И не хочу жить в доме, где трое взрослых членов семьи и только одна ванная комната. И не хотела бы быть замужем за таким, как мой папаша. Я хотела выйти замуж за Индиану Джонса. Я представляла, что Индиана Джонс – это нечто среднее между моим папашей и Рейнжером. Морелли тоже бы подошел. В общем-то, Морелли мало чем отличался от Индианы Джонса. Не то чтобы это имело значение, поскольку Морелли не хотел жениться. 
Винни завез меня и Лулу в контору и сдал Лалли в полицейский участок на северной Клинтон. 
- Ну, было весело, - поделилась Лула. – Жаль машину. Мне не терпится посмотреть, какая у тебя будет следующей. 
- Не будет никакой следующей. Я больше не возьму никакой машины. С этого момента вожу только «бьюик». С «бьюиком» ничего не происходит. 
- Угу, - согласилась Лула, - но кто сказал, что это хорошо? 
Я позвонила в Первый Трентонский, спросила Шемпски, мне сказали, что он рано ушел домой, сославшись на больной желудок. Я позвонила ему домой, достав номер у дирекции, и попыталась найти его. Никакого ответа. Просто наудачу еще раз провела быструю кредитную проверку. Ничего необычного. Закладная, кредит все в хорошем состоянии. 
- Зачем ты проверяешь Шемпски? – спросила Лула. – Думаешь, он замешан? 
- У меня не выходит из головы бомба в «порше». Шемпски знал, что я водила «порше». 
- Ага, да он мог рассказать кому угодно. Он мог упомянуть кому-нибудь, что ты собираешься поехать в мусорную компанию на своем новом «порше». 
- И то правда. 
- Хочешь еще куда-нибудь прокатиться? – спросила Лула. 
Я помотала головой. 
- Мне требуется свежий воздух и немного упражнений, - сказала я. – Пойду-ка я пешком домой. 
- Длинная прогулка. 
- Тут не так далеко. 
Я вышла на улицу и подняла от ветра воротник куртки. Похолодало, небо стало пасмурным. Был разгар дня, но в домах, борясь с сумраком, зажгли свет. Включали обогрев. По Гамильтон катили машины, водители все куда-то стремились. По тротуару шли редкие прохожие. В такой день хорошо сидеть дома, перебирая содержимое шкафов, готовя горячий шоколад, готовясь к зиме. И приятно побывать на прогулке, загребая ногами опавшие листья, ощущая прилив бодрости от холодного воздуха. Это мое любимое время в году. Не будь того факта, что направо и налево мрут люди, и я не смогла найти дядю Фреда, и кто-то хотел убить меня, а Рамирез хочет послать меня к Господу – это был бы очень хороший день. 
Через час я вернулась домой, зашла в вестибюль и чувствовала себя прекрасно. Голова прояснилась, и кровообращение было в превосходном состоянии. «Бьюик» стоял на парковке, солидный как монумент и совершенно безмятежный. Ключи лежали в кармане, и я все еще размышляла о Шемпски. Может, стоит поехать и повидаться с ним, подумала я. Сейчас уж он точно добрался до дома. 
Открылись двери лифта, и выглянула миссис Бестлер: 
- Наверх? 
- Нет, - сказала я. – Я передумала. Нужно побегать по делам. 
- На втором этаже скидки двадцать процентов на все аксессуары для леди, - предупредила она. Потом втянула голову назад, и двери закрылись. 
Я пересекла стоянку и с опаской открыла «бьюик». Не раздалось никакого «бум», поэтому я села за руль. Я завела мотор и выпрыгнула из машины. Постояла на некотором расстоянии и подождала минут десять. Взрыва не последовало. Фу. Какое облегчение. Я вернулась в машину, дала газу и выехала со стоянки. Шемпски жил в центре Гамильтон, на Клокнер за школой. Типовая пригородная застройка односемейных домов. Две машины, два дохода, двое детей на одну семью.  Улицу и дом найти было легко. Везде значились четкие указатели. Дом был с разделенным на части вестибюлем. Белого цвета с черными жалюзи. Очень чистенький. 
Я припарковалась к бордюру, прошла к двери и позвонила. Уже было собиралась повторить звонок, как мне открыла женщина. Она была превосходно одета: коричневый свитер, брюки в тон, домашние туфли на каучуковой подошве. Волосы подстрижены под короткий боб. Макияж в стиле Марты Стюарт. И искренняя улыбка. Совершенная пара для Аллена. Я подозревала, что немедленно забуду все, что она мне скажет, а через полчаса даже не вспомню, как она выглядит. 
- Морин? – спросила я. 
- Да? 
- Я Стефани Плам… мы ходили вместе в школу. 
Она шлепнула себя по лбу. 
- Ну конечно! Мне следовало самой вспомнить. Аллен упоминал тебя прошлым вечером. Он говорил, что ты заходила в банк. – Улыбка сползла с лица. – Я слышала о Фреде. Мне так жаль. 
- Ты его не встречала? 
Просто на всякий случай, если он у нее в подвале. 
- Нет! 
- Я всегда всех спрашиваю, - пояснила я, поскольку она подалась назад. 
- Хорошая мысль. Я же могла видеть его, гуляющим по улице. 
- Именно. 
Пока я не наблюдала никакого признака Аллена. Конечно, если он серьезно болен, то мог лежать в кровати наверху в спальне. 
- Аллен дома? – спросила я. – Я пыталась застать его в банке, но он вышел на ланч, а потом я была занята важным делом. Я думала, может, он сейчас уже дома. 
- Нет. Он всегда приходит домой в пять. – Улыбка вернулась на место. – Не хочешь зайти и подождать? Я могу приготовить травяной чай. 
Моя беспокойная часть хотела бы пошнырять по дому Шемпски. Но та часть, которой хотелось еще дожить до завтра, подумала, что не мудро оставлять «бьюик» без присмотра. 
- Спасибо, возможно, в другой раз, - сказала я Морин. – Мне нужно присматривать за «бьюиком». 
- Мам, - заорал с кухни ребенок. – Тимми засунул «M&M's» в нос. 
Морин помотала головой и улыбнулась. 
- Дети, - произнесла она извиняющим тоном. – Ты же знаешь, как это бывает. 
- В общем-то, у меня хомяк, - заметила я. – Ему трудно засунуть в нос «M&M's». 
- Я сейчас вернусь, - извинилась Морин. – Я только на минуту. 
Я вошла в прихожую и стала осматриваться, пока Морин поспешила в кухню. Справа открывалась гостиная. Это была большая, приятная комната, оформленная в бежевых тонах. У ближайшей стены стояло пианино. На верху инструмента было полным-полно семейных фото. Аллен и Морин с детьми на пляже, в Диснейленде, на Рождество. 
Куча фотографий. Возможно, никто и не заметит пропажу, если одна из них попадет ко мне в сумку. 
Я услышала, как орет какой-то ребенок, и щебетание Морин, что «все будет хорошо», и «плохая M&M's пойдет баиньки».  
- Я скоро вернусь, - пообещала детям Морин. 
Послышался щелчок выключаемого телевизора на кухне, и, не моргнув глазом, я схватила ближайшее фото, сунула в сумку и отступила обратно в прихожую. 
- Прости, - извинилась Морин. – С нами не соскучишься. 
Я вручила Морин свою карточку. 
- Может, передашь Аллену, чтобы он позвонил мне, когда появится. 
- Конечно. 
- Кстати, а какую машину водит Аллен? 
- Желтый «таурус». И еще у него есть «лотус» (британский производитель спортивных и гоночных машин – Прим.пер.). 
- У Аллена есть «лотус»? 
- Это его игрушка. 
Уж больно дорогущая игрушка. 
Нужно было проехать мимо универмага по дороге домой, поэтому я сделала короткую остановку и заглянула в банк. Банк был закрыт, но окошко для водителей работало. Мне это было бесполезно. Аллен не заступал на дежурство в окошке для водителей. Я покружила, выискивая «таурус», но безуспешно. 
- Аллен, - вопрошала я. – Где ты? 
И тогда, раз уж я оказалась здесь, не повредило бы остановиться и поздороваться с Ирен Тулли. И, чем черт не шутит, можно было и фотографию Аллена ей показать. Никогда не знаешь, что всплывет у народа в памяти. 
- О, ради Бога, - сказала Ирен, открыв мне дверь. – Вы все еще ищете Фреда? – Она взглянула на «бьюик» и узнала его. – Ваша бабушка с вами? 
- Бабуля дома. Я надеялась, что вы не откажетесь взглянуть еще на одну фотографию. 
- Это снова тот мертвый человек? 
- Нет. Этот парень живехонек. 
Я дала ей фото семьи Шемпски. 
- Разве не прелесть, - сказала Ирен. – Что за милая семья. 
- Вы узнаете этих людей? 
- Не с ходу. Кажется, видела мужчину, но не могу вспомнить, где. 
- А не мог он быть тем мужчиной, который разговаривал с дядей Фредом на парковке? 
- Полагаю, что это возможно. Если не этот человек, то очень на него похожий. Он просто обыкновенный такой. Думаю, потому я его и не могу хорошо вспомнить. Нет ничего особенного, что бы запомнилось. Конечно, он не носил кепку с Микки Маусом и шорты-бермуды. 
Я забрала фотографию. 
- Спасибо. Вы очень помогли. 
- Всегда пожалуйста, - ответила она. – У вас такие интересные фотографии. 
Я проехала мимо улицы, ведущей к моему дому, и направилась дальше через Гамильтон в Бург. Я размышлала о бомбе, и у меня возник план. Поскольку вечером я никуда не собиралась, то запру-ка я машину в гараже родителей и прокачусь за счет папаши домой. Так и машину сохраню, а заодно и пообедаю. 
Я нисколько не беспокоилась, что займу гараж, потому что папаша никогда не ставил туда свою машину. Гараж использовался для хранения канистр моторного масла и старых шин. С одной стороны во всю стену у него было устроено рабочее место, и на нем выстроились баночки с гвоздями и всякой мелочью. Я никогда не видела отца, работающего за этой стойкой, но когда Бабуля доставала его, он прятался в гараже и курил там сигару. 
- Ой-ой-ой, - произнесла бабуля, увидев меня в дверях. – Плохой знак. А где черная машина? 
- Украли. 
- Как, уже? И дня же не прошло. 
Я прошла в кухню и взяла гаражные ключи. 
- Собираюсь поставить «бьюик» в гараж на ночь, - пояснила я матушке. – Ладно? 
Матушка приложила руку к сердцу: 
- Мой Боже, ты собираешься взорвать наш гараж. 
- Никто не собирается взрывать гараж. 
Разве что убедятся, что я там. 
- Я приготовила окорок, - сообщила матушка. – Останешься на ужин? 
- Конечно. 
Я поставила «бьюик» в гараж, все накрепко закрыла и пошла в дом есть окорок. 
- Сегодня уже две недели, как пропал Фред, - напомнила за обедом Бабуля. – Думаю, что он бы уже нашелся – так или иначе. Даже инопланетяне не держат людей так долго. Как правило, они просто исследуют твои внутренности и отпускают. 
Папаша склонился над тарелкой. 
- Конечно, может, они начали зондировать Фреда, а он загнулся. Как ты думаешь, что они предпримут? Возможно, их корабль торчал где-то над Афганистаном, когда они выбросили Фреда, и нам никогда его не найти. Хорошо, что он не женщина, если приземлился в Афганистане. Я слышала: они там с женщинами не очень-то хорошо обращаются. 
Матушка застыла с вилкой в руках и вперила взгляд в боковое окно. На секунду прислушалась, потом снова стала есть. 
- Никто не собирается взрывать гараж, - заверила я ее. – Я почти в этом уверена. 
- Черт, разве это не нечто, если кто-то подложит бомбу нам в гараж? - высказалась Бабуля. – Будет о чем поболтать в салоне красоты. 
Меня уже удивляло, почему до сих пор нет звонка от Рейнжера. На него это не похоже: тотчас же не связаться со мной. Я положила сумку на колени и стала рыться в ней, разыскивая мобильник. 
- Что ты ищешь?  - спросила Бабуля. 
- Сотовый телефон. У меня столько всякого добра в сумке, что никогда ничего не найдешь. – И начала выкладывать весь хлам на стол. Лак для волос, расческу, косметичку, фонарик, минибинокль, номера лицензии машины Рейнжера, флакончик лака, электрошокер... 
Бабуля наклонилась через стол, чтобы взглянуть поближе: 
- Что это за штуковина? 
- Электрошокер, - пояснила я. 
- А зачем он? 
- Испускать электрический заряд. 
Папаша подхватил на вилку еще кусок окорока, сосредоточившись на тарелке. 
Бабуля встала со стула и подошла поближе, чтобы исследовать электрошокер. 
- А что с ним делают? – поинтересовалась она, взяв в руку и рассматривая устройство. – Как он работает? 
Я все еще копалась в сумке. 
- Приставляешь к кому-нибудь клеммы и нажимаешь на кнопку, - рассказала я. 
- Стефани,- вмешалась матушка. – Забери это у бабушки, пока она не убила себя электрическим током. 
- Ага, вот он! – воскликнула я, найдя телефон. Я посмотрела на него. Села батарейка. Неудивительно, что Рейнжер не позвонил. 
- Взгляни, Фрэнк, - обратилась Бабуля к папаше, - ты видел когда-нибудь что-то подобное? Стефани говорит, просто приставляешь это к кому-то и жмешь на кнопку... 
Мы с матушкой одновременно повскакивали с мест: 
- Стой! 
Слишком поздно. Бабуля приложила зубцы к папашиной руке. Зззззт. 
У папаши глаза вылезли из орбит, кусок мяса выпал у него изо рта, и он свалился на пол. 
- Должно быть, у него сердечный приступ, - сказала Бабуля, глядя сверху на папашу.  – Я ему то и дело твержу, что он ест слишком много подливы. 
- Это же электрошокер! – заорала я на нее. – Вот что случается, когда применяешь электрошокер! 
Бабуля наклонилась, чтобы рассмотреть поближе: 
- Я что, убила его? 
Матушка опустилась на колени рядом с Бабулей. 
 - Фрэнк? – прокричала она. – Ты слышишь меня, Фрэнк? 
Я пощупала его пульс. 
- С ним все в порядке, - успокоила я. – Бабуля всего лишь взбаламутила несколько мозговых клеток. Это временно. Через пару минут будет как новенький. 
Папаша открыл глаз и пукнул. 
- Ух, - произнесла Бабуля. – Кто-то, должно быть, наступил на утку. 
Мы отпрянули и замахали руками, разгоняя воздух. 
- У меня вкусный шоколадный торт на десерт, - сказала вдруг матушка. 
Я воспользовалась телефоном в кухне и оставила несколько сообщений Рейнжеру на автоответчике. «Прости, что сотовый не отвечал. Села зарядка. Я буду дома через полчаса. Нужно с тобой поговорить». Потом позвонила Мери Лу и попросила подбросить меня домой. Я решила, что не очень хорошая идея просить папашу отвозить меня сразу же после того, как его ударили током. И не хотела забирать с собой матушку и оставлять Бабулю с папашей наедине. А прежде всего не хотелось мне присутствовать, когда папаша спустит всех собак на бабулю Мазур. 
- Я до смерти хочу услышать,  - заявила Мери Лу, когда забрала меня. – Что у вас было с Морелли прошлым вечером? 
- Да ничего особенного. Мы поговорили о деле, над которым он работает, а потом он отвез меня домой. 
- И это все? 
- В основном. 
- Ты меня не дурачишь? 
- Нисколько. 
- Давай уточним. Прошлым вечером ты встречалась с двумя самыми сексуальным мужиками в мире, и ни с одним из них тебе не перепало? 
- Есть и другие дела в жизни помимо мужиков, - заявила я. 
- Какие, например? 
- Ну, я могу проводить время с собой. 
- Ослепнешь (детей пугают, что если они будут трогать нехорошие места, то могут ослепнуть – Прим.пер.). 
- Нет! Я имею в виду, что мне и одной хорошо. Знаешь ли, вроде как ты делаешь какую-нибудь работу, и получается все превосходно. Или когда ты устанавливаешь сам себе моральные стандарты и придерживаешься их. 
Мери Лу, открыв рот и сморщив нос, одарила меня взглядом типа «не пори чепуху». 
- Каких? 
- Ну, ладно, допустим, я никогда не придерживалась таких вещей, но могла бы! 
- И свиньи могли бы летать, - сказала Мери Лу, - но между нами, я бы лучше поимела оргазм. 
Мери Лу свернула на стоянку и резко остановилась, так, что ремни безопасности врезались нам в плечи. 
- Божежмой, - воскликнула она.  – ты видишь то же, что и я? 
У двери в тени был припаркован «мерседес» Рейнжера. 
- Черт, - произнесла Мери Лу, - если бы он ждал меня, я б точно описалась. 
Рейнжер стоял, прислонившись к машине, сложив на груди руки, неподвижный, как изваяние. Как предвестник беды в полумраке. Тут уж точно описаешься. 
- Спасибо, что подвезла, - поблагодарила я Мери Лу, а сама не отрывала взгляда от Рейнжера, гадая, какое у него настроение. 
- С тобой все будет в порядке? Он выглядит таким... опасным. 
- Это прическа. 
- Да не только прическа. 
Прическа, глаза, рот, тело, оружие на поясе... 
- Позвоню тебе завтра, - пообещала я Мери Лу. -  Не беспокойся о Рейнжере. Он не такой плохой, как выглядит.  
Ладно, изредка я привираю, но всегда во благо. Не хочу, чтобы Мери Лу ночью не спала от волнения. 
Подруга бросила на Рейнжера напоследок взгляд и вылетела с парковки. Я глубоко вздохнула и непешно пошла к нему. 
- А где «БМВ»? – спросил Рейнжер. 
Я вытащила номера и кусок панели из сумки и отдала их ему. 
- У меня в некотором роде проблема... 
Брови его поднялись, а уголки рта изогнулись в улыбке: 
- Это все, что осталось от машины? 
Я кивнула и сглотнула. 
- Ее украли. 
Рот его расползся в широкой улыбке. 
- И тебе оставили номера и регистрационую бирку. Широкий жест. 
Я не думала, что это широкий жест. Я решила, что это весьма паршиво. На самом деле и жизнь у меня паршивая. Бомба, Рамирез, дядя Фред – и в точности, когда я уже решила, что чего-то достигла и произвела арест, кто-то украл мою машину. Весь паршивый мир показывал мне нос. 
- Жизнь отстой, - заявила я Рейнжеру. По щеке моей скатилась слеза. Черт. 
Рейнжер секунду изучал меня, потом повернулся и бросил номера на заднее сиденье. 
- Это была всего лишь машина, Милашка. Да черт с ней. 
- Это не только из-за машины. Это все. – Скатилась еще одна слеза. – У меня кругом одни проблемы. 
Он стоял очень близко. Я даже чувствовала тепло от его тела. И могла увидеть широкие черные зрачки в темноте парковки. 
- Есть кое-что еще, о чем стоит беспокоиться, - произнес он. И поцеловал меня – рука легла на мой затылок, ко рту прижались его губы, поначалу слегка, потом серьезнее  и требовательнее. Он притянул меня ближе и снова поцеловал, и тут меня пронзило желание, жаркое, влажное и пугающее. 
- О, черт, - прошептала я. 
- Вот-вот, - сказал он. – Подумай на досуге. 
- Что я думаю... так то, что это плохая идея. 
- Конечно, плохая идея, - согласился Рейнжер. – Будь она хорошей, я бы очутился в твоей постели сто лет назад. – Он вытащил листок с памяткой из кармана куртки. – У меня для тебя работа на завтра. Молодой шейх собирается домой. Нужно отвезти его в аэропорт. 
- Нет! Ни за что не повезу этого маленького паршивца. 
- Посмотри на это с другой точки зрения. Он заслужил тебя. 
Он был прав. 
- Ладно, - согласилась я. – Мне все равно нечего делать. 
- Инструкции в записке. Танк пригонит тебе машину. 
И уехал. 
- Обожежмой, - воскликнула я. – Что я только что наделала? 
Я бросилась в вестибюль и нажала кнопку лифта, все еще говоря сама с собой. 
- Он поцеловал меня, а я поцеловала его, - говорила я. – О чем я только думала? – Я закатила глаза: - Я думала... да! 
Дверь лифта открылась, и вышел Рамирез. 
- Привет, Стефани, - поздоровался он. – А тут Чемп ждет тебя. 
Я пронзительно завопила и отпрыгнула, но поскольку думала я о  Рейнжере, а не о Рамирезе, то получилось не очень быстро. Рамирез сгреб меня пятерней за волосы и толкнул в дверь. 
- Пора, - заявил он. – Пора тебе узнать, что значит быть с настоящим мужчиной. А потом, когда Чемп покажет это тебе, ты будешь готова к Господу. 
Я споткнулась и упала на одно колено, а он потащил меня двльше. Я сунула руку в сумку, но не смогла нащупать пистолет или электрошокер. Слишком много ненужного хлама. Я размахнулась со всей силы сумкой и заехала ему по физиономии. Он замешкался, но не остановился. 
- Как нехорошо, Стефани, - заметил он. - Ты заплатишь за все. Тебя накажут, прежде чем ты придешь к Господу. 
Я уперлась пятками и завопила во всю силу. 
На втором этаже открылись две двери. 
- Что происходит? – поинтересовался мистер Сандерс. 
Миссис Кин высунула голову: 
- Эй, что за шум? 
- Звоните в полицию, - орала я. – Помогите! Позвоните в полицию. 
- Не беспокойся, дорогая, - заверила миссис Кин, - у меня пистолет. – Она выстрелила пару раз и включила верхний свет. – Я его задела? – спросила она. – Ты хочешь, чтобы я снова выстрелила? 
У миссис Кин была катаракта, и она носила очки с толстыми, как дно пивной кружки, стеклами. 
Рамирез кинулся к двери при первом же выстреле. 
- Вы упустили его, миссс Кин, но все нормально. Вы его испугали. 
- Ты все еще хочешь, чтобы мы позвонили в полицию? 
- Я позабочусь об этом сама, - заверила я их. – Спасибо. 
Все думали, что я крутой профессиональный охотник за головами, и я не хотела разрушать этот имидж, поэтому спокойно стала подниматься по лестнице. Я взбиралась на одну ступеньку за раз и говорила себе, чтобы сосредоточиться. Иди в квартиру, говорила . Закрой дверь, вызови копов. Потом найди пистолет и ступай на парковку за Рамирезом. По правде сказать, я была сильно испугана. И если признаться честно, то не такой уж я хороший стрелок. Лучше пусть этим займется полиция. 
К тому времени, когда я дошла до своей двери, в руках у меня уже был ключ. Я набрала воздух и смогла сунуть его в замок с первого раза. В квартире было темно и тихо. Слишком рано, чтобы Бриггс пошел спать. Должно быть, он вышел. Рекс тихо бегал по колесу. На автоответчике мигал красный огонек. Два сообщения. Я подозревала, что одно от Рейнжера, оставленное днем. Я включила свет. Кинула сумку на кухонную стойку и проиграла сообщения. 
Первое, как я и думала, было от Ренйжера, который просил снова позвонить на пейджер. 
Второе – от Морелли. 
«Это важно,  - говорил он. – Мне нужно с тобой поговорить». 
Я набрала его домашний номер. 
- Ну давай. – приговаривала я. – Возьми трубку. 
Никто не отвечал, поэтому я стала перебирать номера быстрого набора. Следующим в списке значился телефон в машине Морелли. Там тоже не никто отвечал. Попытаемся позвонить на сотовый. Я взяла телефон с собой в спальню, но только дошла до двери. 
На моей кровати сидел Аллен Шемпски. За его спиной виднелось разбитое окно. Не было секретом, как он проник в мою спальню. Он держал пистолет. И выглядел ужасно. 
- Повесь трубку, - приказал он. – Или я убью тебя.



Глава 15  


- Что это ты делаешь? – обратилась я к  Шемпски. 
- Хороший вопрос. Я считал, что знаю. Я думал, что все просчитал. – Он помотал головой. – Все катится в тартарары. 
- Ты ужасно выглядишь. 
Лицо его покраснело, глаза налились кровью и слезились, волосы торчали в разные стороны. Одет он был в костюм, но рубашка вылезла, галстук сбился на сторону. Брюки и пиджак помялись 
- Ты что, пил? 
- Чувствую себя паршиво, - пожаловался он. 
- Может, тебе стоит опустить пистолет. 
- Не могу. Я должен тебя убить. Да что вообще с тобой такое? Любой бы давно отступился. Я имею в виду, что никто даже не любил Фреда. 
- Где он? 
- Ха! Еще один хороший вопрос. 
Из шкафа раздалась приглушенная возня. 
- Это карлик, - пояснил Шемпси. – Он меня чертовски напугал. Я думал, тут никого нет. И внезапно выбегает этот маленький Жевун. 
В два счета я оказалась у шкафа. Я открыла дверцу и заглянула внутрь. Бриггса спеленали, как рождественского гуся: руки связаны за спиной бельевой веревкой, а рот заклеен почтовой клейкой лентой. На первый взгляд он был в порядке. Только очень испуган и взбешен. 
- Закрой шкаф, - заявил Шемски. - Если ты закроешь дверцу, он поутихнет. Полагаю, его мне тоже придется убить, но лучше как можно позже. Это будто убиваешь Дока или Чихуна, или Ворчуна (гномы из сказки «Белоснежка» - Прим.пер.). Должен признаться, я чувствую себя паршиво при мысли, что нужно убить Чихуна. Мне очень нравится Чихун. 
Если на вас никогда не наставляли пистолет, то вы и представить не можете весь этот ужас. И сожаление, что жизнь так коротка и так бесценна. 
- Ты же на самом деле не хочешь убивать ни Чихуна, ни меня,  - сказала я, с трудом заставляя свой голос не дрожать. 
-         Будь уверена, убью. Черт, почему бы и нет. Я уже убил всех. 
Он шмыгнул и вытер нос рукавом. 
- Я подхватил простуду. Черт, говорю тебе, когда все оборачивается паршиво… - Он запустил в волосы пятерню. – Это была такая хорошая идея. Выбрать несколько клиентов и держать их для себя. Очень чисто. Но я не учел, что такие людишки, как Фред, суют во все нос. Мы все зарабатывали деньги. Никто не страдал. А потом дела пошли не так, и народ стал паниковать. Первым Липински, и потом Джон Керли. 
- Поэтому ты их убил? 
- А что  еще мне оставалось? Знаешь, это единственный способ заставить кого-то замолчать. 
- А что насчет Марты Дитер? 
- Ох, уж эта Марта, - вздохнул он. – Я только о том жалею, что она уже мертва, и я не могу прикончить ее снова. Если бы не Марта Дитер… - Он помотал головой. – Прости за выражение, у нее шило в заднице, когда дело касалось счетов. Все строго по книгам. Не лезла бы в это дело с Шуцем. Это даже ее делом-то не было. Она была глупой регистраторшей, но совала нос во все. После того, как ты ушла из офиса, она решила оповестить о вашем с тетей случае. Послать в главную контору факс, полагая, что там разберутся с этим и привлекут тебя к суду за мошеннические заявления. Ты можешь себе представить, к чему бы это привело? Даже если бы они просто позвонили тебе, чтобы уладить конфликт, это могло дать старт расследованию. 
- Поэтому ты убил ее? 
- Тогда это казалось мне разумным. Сейчас-то кажется, что, может, это и чуток крайняя мера, но, как я уже говорил, это единственный надежный способ обеспечить чье-то молчание. Природа человеческая, как уж есть, вещь ненадежная. И знаешь, я сделал поразительное открытие. Убить кого-то не так уж трудно. 
- Где ты научился делать бомбы? 
- В библиотеке. Вообще-то, я сделал бомбу для Керли, но по случайности увидел, как он переходит улицу, идя к своей машине. Был поздний вечер, и он выходил из бара. Вокруг ни души. Трудно поверить, как мне повезло. Так я переехал его даже несколько раз. Чтобы уж знать наверняка, что он мертв, знаешь ли. Не хотелось, чтобы он мучился. Он был не таким уж плохим парнем. Просто лишний свидетель. 
Меня невольно передернуло. 
- Да, - продолжал откровенничать он, - в первый раз, когда переезжал его, было как-то страшно. Я старался притвориться, что это просто ухаб на дороге. В общем, у меня осталась готовая бомба, а тут я обнаружил, что ты собираешься снова навестить мусорную компанию. Я позвонил Стемперу и наплел ему с три короба, чтобы он задержал тебя на полчаса, пока банк якобы будет проверять чек через систему. 
- И потом ты убил Стемпера. 
- Стемпер на твоей совести. Он был бы еще жив, если бы у тебя не развилась эта мания с чеком. На два доллара, - добавил, фыркнув, Шемпски. – Все эти люди мертвы, и вся моя жизнь катится под откос из-за какой-то пары поганых долларов. 
- Мне кажется, все началось с Лауры Липински. 
- Ты и это раскопала? – Он слегка приуныл. – Она доставила Ларри кучу неприятностей. Он сделал ошибку, рассказав ей про деньги, и она захотела свою долю. Она бросала его и хотела денег. Сказала, что если их не получит, то пойдет в полицию. 
- Так это ты убил ее? 
- Ошибка в том, что мы решили избавиться от тела. Я прежде ничего подобного не делал, поэтому  расчленил ее, засунул в два мешка, и оставил их в городе за ночь до уборки мусора. Во-первых, доложу тебе, нелегко расчленить тело. А во-вторых, этот жмот Фред вылез неизвестно откуда, пытаясь сэкономить доллар на листьях, и увидел нас с Ларри с мешком. Ну что за невезуха. 
- Я не понимаю, при чем тут Фред. 
- Он увидел, как мы выставили мешок, и ничего плохого не заподозрил. То есть, он сам приехал с той же целью. На следующее утро Фред едет в мусорную компанию, Марта его там достает и отсылает подальше. Фред отъезжает за квартал и вспоминает, что ему знаком коллега Марты. Он думает еще один квартал и понимает, что это тот парень, который выставлял мусорный мешок. Поэтому он едет к задам риэлтерской конторы рядом с продуктовым магазином и начинает щелкать снимки. Я полагаю, что он собирался помахать ими перед физиономией Ларри, смутить его до такой степени, чтобы тот отдал ему деньги. Только после пары снимков Фред решает, что мешок уж слишком комковатый да и пахнет скверно. И тогда Фред открывает мешок. 
- Почему же дядя Фред не обратился с этим в полицию? 
- А как ты считаешь? Из-за денег, разумеется. 
- Он что, собирался тебя шантажировать. 
Так вот почему дядя Фред оставил погашенный чек в столе. Он ему был не нужен. У него имелись фотографии. 
- Фред заявил, что у него нет никакого пенсионного счета. Пахал пятьдесят лет на пуговичной фабрике и не получил сколько-нибудь приличной пенсии. Заявил, что, дескать, читал, что для приличного дома престарелых требуется девяносто тысяч долларов. Вот столько он хотел. Девяносто тысяч. 
- А что насчет Мейбл?  Он не требовал денег для нее? 
Шемпски пожал плечами: 
- Про Мейбл он не говорил ничего. 
Скупой ублюдок. 
- Почему ты убил Ларри? 
Не то, чтобы меня этот вопрос волновал. Я хотела потянуть время. Как можно дольше. И не хотела, чтобы он нажал на курок. Если это значило, что я должна болтать с ним хоть до скончания века, то я так и сделаю. 
- Липински струсил. Он хотел выйти из дела. Забрать деньги и сбежать. Я пытался его отговорить, но он совсем спятил от страха. Поэтому я отправился взглянуть, смогу ли как-то его успокоить. 
- Тебе удалось. Лучший способ успокоить – прикончить. 
- Он не стал бы слушать, а что я мог поделать? Я подумал, что хорошо устроить так, чтобы все выглядело как самоубийство. 
- У тебя же хорошая жизнь – прекрасный дом, милые жена и дети, приличная работа. Зачем тебе понадобилось воровать? 
- Сначала это были просто деньги для развлечения. Вечерами по понедельникам Типп и я играли в компании парней в покер. Типпу никогда не давала денег жена. Поэтому Типп стал приворовывать. Просто снимал понемногу с парочки счетов, чтобы иметь деньги на покер. Но потом пошло и пошло.  Это было так легко. Я имею в виду: никто не знал, что деньги уходят. Тогда мы расширились, пока у нас имелся солидный куш со счетов Вито. Типп был знаком с Липински и Керли, и он привлек их. – Шемпски снова вытер нос. – Мне  никогда не  заработать в банке. Это не работа, а тупик. Все дело в моей физиономии, знаешь ли. Я ведь не глуп. Мог стать кем-нибудь, только никто на меня не обращает внимания. Бог каждого награждает особым талантом. Знаешь, в чем мой талант? Никто меня не запоминает. У меня непримечательное лицо. Уйму времени я потратил, пока понял, как использовать свой дар. – Он издал сумасшедший смешок, от которого у меня все волоски на руках встали дыбом. – Я могу грабить людей, убивать их прямо на улице, а никто даже не вспомнит. Вот мой талант. 
Аллен Шемпски или напился, или сошел с ума, а, может, и то, и другое вместе. Если так дальше дело пойдет, ему даже не придется меня пристрелить, поскольку он и так пугал меня до смерти. Сердце так стучало, что отдавалось в ушах. 
- Что ты сейчас будешь делать? – спросила я его. 
- Ты имеешь в виду, после того, как убью тебя? Подозреваю, что пойду домой. Или, может, просто сяду в машину и махну, куда глаза глядят. У меня куча денег. Мне не нужно возвращаться в банк, если не хочу. 
Шемпски потел и, кроме лихорадочного румянца на щеках, лицо его было бледным. 
- Боже, - сказал он. – Я и в самом деле заболел. – Он встал и наставил на меня ствол.- У тебя есть таблетки от простуды? 
- Только аспирин. 
- Мне нужно что-то посильнее аспирина. Хотел бы еще посидеть и поболтать, но мне нужно лечиться от простуды. Бьюсь об заклад, что у меня лихорадка. 
- Выглядишь ты неважно. 
- Готов поспорить, у меня горит все лицо. 
- Ага, а еще слезятся глаза. 
Со стороны окна, где была пожарная лестница, раздался скребущий звук. И мы оба повернули головы. Но за разбитым стеклом увидели только тьму. 
Шемпски повернулся ко мне и взвел курок. 
- А сейчас веди себя спокойно, чтобы я убил тебя с первой пули. Так лучше всего. Гораздо меньше грязи. А если я попаду тебе в сердце, то сможешь лежать в открытом гробу. Я знаю, всем это очень нравится. 
Мы оба глубоко вздохнули – я, приготовившись умереть, Шемпски, прицелившись. И в это мгновение воздух разорвал чудовищный рев ярости и безумия. И окно заполнил Рамирез. С перекошенным лицом, с маленькими  дьявольскими глазами. 
Шемпски непроизвольно развернулся и открыл огонь, разрядив пистолет в Рамиреза. 
Я не стала терять времени и бросилась бежать. Тут же вылетела из комнаты, промчалась через гостиную и выскочила во входную дверь. Рванула через холл, проскочила два пролета лестницы, и почти врезалась в дверь миссис Кин. 
- Боже, - изумилась миссис Кин, - у вас на полную катушку вечерние развлечения. Что сейчас? 
- Ваш пистолет! Дайте ваш пистолет! 
Я вызвала полицию и помчалась обратно с оружием  в руках. Дверь моей квартиры стояла широко распахнутой. Шемпски сбежал. А Бриггс, все еще живой, сидел в шкафу. 
Я разрезала клейкую ленту: 
- Ты в порядке? 
- Вот же хрень, - признался он. – Я намочил штаны. 
  
*    *    *    *    * 
  
Первыми приехали патрульные, затем парамедики и, наконец, копы из убойного отдела с медэкспертами. Они с легкостью нашли дорогу к моей квартире. Большинство из них уже бывали здесь. Одновременно с патрульными появился Морелли. 
Сейчас прошло часа три, и вечеринка уже свернулась. Я сделала заявление, и осталось только засунуть Рамиреза в мешок и убрать с пожарной лестницы. Мы с Рексом разбили лагерь в кухне, пока профессионалы делали свою работу. Рэнди Бриггс дал показания и уехал, решив, что его квартира без двери безопасней, чем житье со мной. 
Рекс еще выглядел бодреньким, но я совершенно вымоталась. Из меня выжали весь адреналин, и чувствовала я себя, словно из меня выкачали пинту крови. 
Морелли слонялся поблизости по квартире. И впервые за весь вечер мы на секунду остались наедине. 
- Тебе должно полегчать, - заметил он. – Ведь не придется больше заботиться о Рамирезе. 
Я кивнула: 
- Ужасно так говорить, но я рада, что он умер. Есть новости о Шемпски? 
- Его машину и его самого никто не видел. Он не пришел домой. 
- Думаю, он сбежал. И у него простуда. Он паршиво выглядел. 
- Ты тоже будешь неважно выглядеть, если тебя будут разыскивать за серию убийств. Мы оставим сегодня вечером патрульного, чтобы удостовериться, что никто не полезет в твое окно. Но в спальне у тебя будет холодно. Наверно, тебе стоит переночевать где-то. Голосую за мой дом. 
- В твоем  доме я чувствую себя безопасно, - подтвердила я. – Спасибо. 
Носилки с телом прогрохотали по полу прихожей и выкатились из входной двери. Сдавило желудок, и я подвинулась к Морелли. Он притянул меня и обнял. 
- Завтра тебе станет лучше, - успокаивал он. – Тебе просто нужно немного поспать. 
- Пока я не забыла. Ты оставил послание на автоответчике, что хочешь поговорить со мной. 
- Мы вызвали Харви Типпа на допрос,  и он  запел соловьем. Я хотел предупредить тебя насчет Шемпски. 
  
*    *    *    *    * 
  
Я проснулась, когда сквозь окно в спальне Морелли лился солнечный свет, но самого Морелли рядом со мной не было. Я смутно помнила, что заснула в машине по дороге к его дому. И потом уснула рядом с Морелли. И никаких воспоминаний о каких-то сексуальных схватках. На мне были футболка и трусики. Поскольку трусики были на мне, а не валялись на полу, это мне кое о чем говорило. 
Я выбралась из кровати и босиком прошлепала в ванную комнату. На двери висело влажное полотенце. Для меня на тумбочке были выставлены сложенные стопкой  свежие полотенца. На зеркале над умывальником значилось послание. «Вызвали  рано на работу, говорилось в записке. -  Чувствуй себя как дома». Джо также подтвердил мои подозрения  - что я вырубилась, как только моя голова коснулась подушки. И раз уж Морелли ценил, чтобы на его ласки откликались, то он пропустил прошлой ночью благоприятный случай забрать свой долг. 
Я приняла душ, оделась и отправилась в кухню на поиски завтрака. Морелли не запасался «Поп-Тартс», поэтому я сообразила сандвич с арахисовым маслом. Я уже одолела половину сандвича, как вдруг вспомнила о работе, которую мне подогнал Рейнжер. Поработать шофером. У меня не было под рукой записки с инструкциями, и я понятия не имела, где мне нужно забрать шейха. Я порылась в свалке в сумке и отыскала карточку. В ней говорилось, что Танк подгонит «лимузин» в девять. Я должна в десять забрать шейха и отвезти в аэропорт. Было почти восемь, поэтому я покончила с сандвичем, сунула вчерашнюю одежду в пакет и позвонила Мери Лу, чтобы уговорить на поездку. 
- Черт, ты и впрямь кувыркалась ночь в постели, - сказала Мери Лу. – Когда я тебя бросила, ты была с Рейнжером. Должно быть, у тебя была еще та бурная ночь. 
- Ты и половины не знаешь. 
И я рассказала о  поцелуе, Рамирезе, Шемпски и, под конец, о Морелли. 
- Я не могу представить, как можно так устать, чтобы отказаться от Морелли, - заявила Мери Лу. – Конечно, на меня никогда не нападал насильник-убийца, не держал на мушке свихнувшийся банкир, и в окне моей спальни не убивали парня. 
Когда я прошла в вестибюль, в лифте ждала миссис Бестлер. 
- Наверх? – спросила она. – Второй этаж… ремни, дамские сумки, сумки для трупов. 
- Я пойду пешком, - сказала я ей. – Мне нужно размяться. 
Я открыла дверь квартиры и воззрилась на молоденького копа, кормившего Рекса  чипсами. 
- Он выглядел таким голодным, - оправдывался коп. – Надеюсь, вы не возражаете. 
- Вовсе нет. Позавтракайте и вы с ним. Просто пошарьте в холодильнике и найдите, что понравится. 
Полицейский улыбнулся. 
- Спасибо. Там какой-то парень чинит ваше окно. Морелли распорядился. Я уйду, как только он закончит. 
- Хорошие новости. 
Я прошла в спальню и собрала свою шоферскую униформу: черный костюм, колготки и туфли на каблуках. Переоделась в ванной, добавила помады, подмахнула ресницы тушью и взбила волосы. Когда я вышла, то парень, чинивший окно, ушел, и само окно засияло по-новому. Полицейский тоже удалился. 
Я схватила сумку, попрощалась с Рексом и спешно спустилась к парковке. 
Когда я точно в девять выкатилась из двери черного хода, меня уже ждал Танк. У него имелись карта и инструкции. 
- Отсюда у тебя займет с полчаса, - предупредил Танк. 
- Он знает, что поведу я? 
Лицо Танка расплылось в широкой ухмылке: 
– Думаем, для него это будет большой сюрприз. 
Я взяла ключи от «линкольна» и села за руль. 
- Ты выдержишь, верно? – спросил Танк. 
- Верно. 
- Ты в порядке после вчерашнего? 
- Откуда ты знаешь о вчерашнем? 
- Из газет. 
Ужас просто. 
Я помахала Танку мизинцем и отправилась восвояси. Доехала до Гамильтон и повернула направо. Проехала несколько кварталов и повернула в Бург. У меня не было желания угробить еще одну черную машину. Я припарковалась у дома родителей и зашла забрать ключи от гаража. 
- Ты снова угодила в газеты, - заявила Бабуля. – И мы телефонную трубку сняли с рычага. Твоя мать в кухне гладит белье. 
Матушка всегда гладила в дни катастроф. Кто-то пропускает рюмочку, кто-то принимает наркоту. А матушка гладит. 
- Как папа? – спросила я. 
- Вышел в магазин. 
- Последствий от электрошокера не осталось? 
- Ну, он не самая счастливая личность из тех, что я видала, но внешне вроде все в порядке. Похоже, ты достала новую машину. 
- Дали на время. Я работаю шофером. Собираюсь оставить черную машину здесь и взять «бьюик». В «бьюике» чувствую себя безопасней. 
Из кухни вышла матушка: 
- Что ты там говоришь насчет работы шофера? 
- Да ничего, - ответила я. – Отвожу одного парня в аэропорт. 
- Вот хорошо, - обрадовалась матушка. – Забери свою бабушку. 
- Я не могу! 
Матушка потащила меня в кухню и стала говорить, понизив голос: 
- Мне неважно, вези ты хоть папу римского, но бабушка поедет с тобой. Если она ляпнет что-нибудь не то твоему отцу, когда он придет домой, он погонится за ней со столовым ножом. Если ты не хочешь иметь на своих руках кровь, ты выполнишь свой долг внучки и увезешь бабушку на несколько часов, пока все не успокоится. Как бы то ни было, это все твоя вина. – Матушка швырнула на гладильную доску какую-то рубашку и схватила утюг. – И у чьих дочерей с пожарной лестницы снимают застреленных? Все утро звонит телефон. И что, по-твоему, я должна сказать людям? Как я такое объясню? 
- Просто скажи, что я искала дядю Фреда, и ситуация усложнилась. 
Матушка потрясла утюгом: 
- Если этот человек не мертв, я сама его убью. 
Хмм. Кажется, матушка немного расстроилась. 
- Ладно, - сдалась я. - Думаю, я могу взять Бабулю с собой. 
Может, не такая уж плохая идея. Не думаю, что этот шейх-извращенец станет спешить светить своим членом при Бабуле. 
- Какая жалость, что мы не можем взять эту красивенькую черную машину, - посетовала Бабуля. – Она больше похожа на машину с личным шофером. 
- Не хочу испытывать судьбу, - сказала я ей. – Не хочется, чтобы что-то с черной машиной случилось. В гараже ей будет хорошо и безопасно. 
Я погрузила Бабулю в «бьюик», выехала задом на подъездную дорожку и припарковала его на улице. Потом осторожно завела «линкольн» в гараж и надежно закрыла дверь. 
Точно через тридцать пять минут я была по адресу, что дал мне Танк. Это был район дорогих домов с участками в два-три акра. К большинству домов вели закрытые воротами дорожки, проложенные по двору, засаженному деревьями и кустарником, расположением которого занимались профессионалы. Я нажала кнопку на переговорном устройстве и назвала свое имя. Ворота открылись, и я поехала к дому. 
- Красиво-то, красиво, ничего не скажешь, - высказалась Бабуля. – Но не очень-то к ним много придут детишек клянчить конфеты. Спорим, у них Хеллоуин не задался. 
Я попросила Бабулю оставаться на месте и вышла из машины. 
Отворилась дверь, выглянул Фахид и тут же насупился при виде меня. 
- Ты! – воскликнул он. – Откуда ты взялась? 
- Сюрприз, - ответила я. – Я твой водитель. 
Он воззрился на машину: 
- И на что это похоже? 
- Это «бьюик». 
- В нем сидит какая-то старушенция. 
- Это моя бабушка. 
- Забудь. Я с вами не поеду. Ты не профессионал. 
Я приобняла его и повела с собой. 
- У меня была пара трудных деньков, - поделилась я доверительным тоном. – И у меня немного иссякло терпение. Поэтому я буду признательна, если ты просто без всякой суеты сядешь в машину. Потому что иначе я тебя застрелю. 
- Ты бы меня не застрелила, - возразил он. 
- А ты испытай меня. 
Позади Фахида стоял мужчина. Он держал два чемодана и, похоже, ему было неудобно. 
- Положите их в багажник, - предложила я мужчине. 
В дверях показалась какая-то женщина. 
- Кто это? – спросила я парня. 
- Моя тетя. 
- Помаши ей. Улыбнись и садись в машину. 
Он вздохнул и помахал. Я тоже помахала рукой. Все друг другу помахали. И я отъехала. 
- Мы бы привели черную машину, - пояснила Бабуля Фахиду, - только Стефани жутко с машинами не везет. 
Он наклонился ниже, все еще дуясь. 
– Без шуток? 
- Но насчет этой можешь не беспокоиться, - утешила его Бабуля. – Мы надежно запирали ее в гараже. Так что никто не мог подложить в нее бомбу. И, стучу по дереву,  она еще не взорвалась. 
Я выехала на Шоссе 1 и проследовала по нему до Нью-Брунсуика, где стоял шлагбаум. Преодолев шлагбаум, я направилась на север и покатилась в своем «бьюике»,  благодаря судьбу, что мой пассажир все еще полностью одет, а Бабуля мирно дремлет, повиснув на ремне и открыв рот. 
- Я удивляюсь, что ты еще работаешь в этой компании, - заметил Фахид. – Будь ты моим работником, я тебя бы в два счета уволил. 
Я сделала вид, что не слышу его, и включила радио. 
Он наклонился вперед: 
- Может, трудно стать профессионалом, работая прислугой. 
Я взглянула на него в зеркало заднего вида. 
- Дам тебе пять долларов, если покажешь мне свои груди, - предложил он. 
Я закатила глаза и прибавила звук радио. 
Он откинулся на сиденье. 
- Какая скукотища, - прокричал он мне. – Ненавижу эту музыку. 
- Хочешь пить? 
- Да. 
- Хотел бы остановиться за содовой? 
- Да! 
- Очень жаль, не выйдет. 
Свой мобильник я воткнула в прикуриватель и удивилась, услышав, как он зачирикал. 
Звонил Бриггс. 
- Ты где? – спросил он. – Это ведь твой сотовый, да? 
- Ага. Я на Джерсийской платной автостраде, выход десять. 
- Ты не шутишь? Это же здорово! Погоди, сейчас услышишь. Я всю ночь рылся в файлах Шемпски и кое-что нашел. Прошлым вечером он заказал билеты на самолет. Предположительно, он вылетает из Нью-Арка через полтора часа. Летит в Майами. 
- Ну ты мужик. 
- Эй, не оскорбляй маленького человека. 
- Звони в полицию. Сначала позвони Морелли. – Я продиктовала ему номер. – Если не застанешь Морелли, звони в участок. Они свяжутся с тем, с кем надо, в Нью-Арке. А я посмотрю Шемпски на дороге. 
- Я не могу сказать в полиции, что взломал  банковские файлы! 
- Скажи им, что  информацию получила я и попросила тебя ее передать. 
Спустя пятнадцать минут я медленно подъехала к киоску с дорожными сборами на выходе с автострады. Бабуля бодрствовала и выискивала «таурус», а Фахид молча сидел на заднем сидении, сложив на груди руки. 
- Вот он! – воскликнула Бабуля. – Я вижу его. Он впереди нас. Взгляни на вон тот коричневый автомобиль, только что миновавший заставу слева. 
Я заплатила пошлину и всмотрелась в машину. Она была того же типа, что машина Шемпски, но за последние пять минут Бабуля уже в четвертый раз с уверенностью заявляла, что видит Шемпски. Таких машин на автостраде было пруд пруди. 
Я нажала на педаль и рванула за той машиной, чтобы проверить. Марка автомобиля совпадала, и цвет шевелюры водителя был похож, но по затылку я ничего не могла больше определить. 
- Тебе нужно поравняться  с ним, - посоветовала Бабуля. 
- Если я с ним поравняюсь, он меня увидит. 
Тут Бабуля вытащила «магнум» сорок четвертого калибра. 
 - Пусть только дернется, и я прострелю его шины. 
- Нет! – крикнула я. – Никакой стрельбы. Только стрельни, и я пожалуюсь маме. Мы даже не уверены, что это Аллен Шемпски. 
- Кто такой этот Ален Шемпски? – поинтересовался Фахид. – Что вообще происходит? 
Я вела машину, пристроившись в хвост «тауруса». Было бы безопасней оставить между нами машину или две, но я боялась потерять его в потоке транспорта. 
- Мой папа нанял тебя охранять меня, - возмутился Фахидд, - а не гонятся за каким-то мужиком. 
Бабуля подалась вперед, не отрывая взгляда от «тауруса». 
- Мы думаем, что этот парень убил Фреда. 
- Кто такой Фред? 
- Мой дядя, - объяснила я ему. – Он женат на Мейбл. 
- А, так это кровная месть. Вещь хорошая. 
Нет ничего лучше маленькой кровной мести, чтобы перекинуть мост через пропасть между культурами. 
 «Таурус» поворачивал к аэропорту, и водитель взглянул в зеркало заднего вида перед тем, как влиться в поток транспорта. Развернулся на сиденье, и бросил назад неверящий взгляд. Это действительно был Шепски. Он меня узнал. Не так много в Нью-Джерси людей водят голубой с белым «бьюик» выпуска пятьдесят третьего года. Наверно, изумился, как, черт возьми, я его вычислила. 
- Он нас видит, - сообщила я. 
- Протарань его, - посоветовал Фахид. – Выведи из строя его машину. Тогда мы всем скопом выскочим и усмирим бешеную собаку. 
- Да, - поддакнула Бабуля, - врежься в этого малыша прямо сзади. 
Теоретически прозвучало, как разумная идея. На практике же я боялась, что в результате образуется куча мала из штук двадцати трех машин, и уже видела заголовки газет: «ОХОТНИК-БОМБОВОЗ ЗА ГОЛОВАМИ УСТРАИВАЕТ КАТАСТРОФУ». 
Шемпски вильнул передо мной, соскочив со своей полосы. Он обогнал две машины, потом снова вильнул. Он как раз подъезжал к терминалу, запаниковал и решил оторваться от меня. Он снова дважды поменял полосу и боком задел синий вэн. Потом сделал попытку выровняться и вляпался в зад внедорожника. Все, кто ехал сзади, встали. Меня отделяли от него четыре машины, и я не могла подъехать ближе. Все кругом застопорилось. 
С правой стороны колесо Шемпски приперло оградительным сооружением. Я увидела, как дверь машины открылась. Шемпски намеревался дезертировать. Я выскочила из машины и бросилась бежать по мостовой. За мной кинулся Фахид. А следом Бабуля. 
Шемпски проталкивался через зону регистрации, уклоняясь от родителей с детьми и сумками. На мгновение я его потеряла в толпе, а потом вдруг обнаружила прямо перед собой. Я припустила во всю прыть, безжалостно распихивая народ, попадавшийся на пути. Когда я почти наступала ему на пятки, я сделала стремительный рывок и схватила его за пиджак. Через полсекунды после меня с другой стороны Шемпски схватил Фахид, и мы все трое повалились на землю. Немного побарахтались, но Шемпски не был силен в драке. 
Мы с Фахидом пригвоздили его к земле, когда доковыляла  Бабуля, шлепая  теннисными туфлями. В руке у нее был пистолет, а на локтях висели две сумки. 
- Тебе не следует оставлять сумку в машине, - пожурила она. – Тебе нужен пистолет? 
- Нет, - сказала я ей – Пистолет убери и дай мне наручники. 
Она пошарила в моей сумке, нашла наручники, вручила их мне, а я застегнула их на Шемпски. 
Мы с Фахидом встали на ноги, изобразили «дай пять» и поддернули ширинки. А Бабуля с Фахидом сотворили руками что-то такое сложное, чему мне ввек не научиться. 
  
*    *    *    *    * 
  
Константин Стива стоял у входа в выставочном зале и зорко наблюдал за гробом в дальнем углу помещения. В изголовье гроба бабуля Мазур и Мейбл принимали соболезнования, при этом извиняясь. 
- Мы сожалеем, - говорила бабуля Мазур миссис Патуччи. – Нам пришлось выставить гроб закрытым, учитывая, что Фред пролежал в земле две недели, прежде чем мы его нашли. Черви съели большую часть его лица. 
- Жалость-то какая, - посетовала миссис Патуччи. – Когда не увидел покойника, как будто чего-то не хватает. 
- Я чувствую в точности то же самое, - согласилась Бабуля. – Но Стива ничего не мог с ним сделать, и не позволил бы нам держать открытой крышку. 
Миссис Патуччи повернулась и взглянула на Стиву. Стива слегка кивнул в знак симпатии и улыбнулся. 
- Ох уж этот Стива, - произнесла миссис Патуччи. 
- Ага, он следит за нами, аки коршун, - поддакнула Бабуля. 
Аллен Шемпски похоронил Фреда в неглубокой могиле в маленькой рощице напротив кладбища животных на Клокер-роуд. Он заявил, что застрелил Фреда случайно, во что трудно было поверить, поскольку пуля попала прямо между глаз дяди Фреда. 
Дядю Фреда эксгумировали утром в пятницу, вскрытие проводили в понедельник, а сегодня была среда, и его выставили на вечерние смотрины. Мейбл казалась довольной собой, дядя Фред был бы доволен, что собрал такую толпу, поэтому я полагала, что все вышло замечательно. 
Я стояла в задней части зала с одной стороны двери, считая минутки, когда можно будет улизнуть. И старалась быть незаметной, насколько возможно, уставившись в ковер и не встревая в разговоры о дяде Фреде или Шемпски. 
В поле моего зрения возникла пара мотоциклетных ботинок. Они прилагались к ногам, обтянутым джинсами «левайз». Эти ноги мне были очень хорошо знакомы. 
- Привет, Горячая Штучка, - поздоровался Морелли. – Развлекаешься? 
- Ага. Люблю смотрины. Там «Рейнджеры» играют с Питтсбургом, но разве же это сравнится с какими-нибудь смотринами. Сто лет не виделись. 
- Да с тех пор, как ты, полностью одетая, впала в кому в моей спальне. 
- Но полностью одетой я не проснулась. 
- Ты заметила. 
Я почувствовала, как жар бросился мне в лицо. 
- Полагаю, ты был занят. 
- Пришлось заканчивать дела с казначейством. Они вызвали Вито в Вашингтон, а Вито захотел, чтобы с ним поехал я. Сегодня только вернулся. 
- Я поймала Шемпски. 
Это вызвало улыбку. 
- Слышал. Мои поздравления. 
- Я все еще не понимаю, почему он чувствовал необходимость убивать людей. Почему бы просто не заниматься своими банкирскими делишками, открывая людям счета? 
- Ему полагалось переводить деньги через банк на Каймановы острова и заводить счета, свободные от сборов. Беда в том, что Шемпски воровал у воров. Когда Шемпски и Керли запаниковали и захотели забрать свои деньги, то денег там  не оказалось. 
Про это мне Шемпски не поведал. 
- Почему Шемски просто не возвратил деньги? 
- Он провел их по рискованным вложениям, за которые не рассчитался. Думаю, это просто что-то, что уплыло от него, и дела оборачивались все хуже и хуже, пока, наконец, все не стало настолько плохо, что вышло из-под контроля. К тому же была еще парочка банковских нарушений. Шемпски знал, что это были грязные деньги. 
Я почувствовала, как кто-то дышит мне в затылок. Морелли посмотрел на этого кого-то, вздохнув и изобразив отвращение. 
Это оказался Торчок. 
- Красивый воротничок, Солнышко, - сказал он. 
Его волосы были подстрижены и чисто вымыты, лицо свежевыбрито. Он надел водолазку, рубашку на пуговицах и коричневые слаксы. Если бы не его брови, я сроду бы его не узнала. 
- Что ты здесь делаешь? – спросила я. – Я думала, дело закончено. Разве тебе не нужно назад в Вашингтон? 
- Не все работники министерства финансов работают в Вашингтоне. Так уж вышло, что я парень из Джерси. – Он оглядел комнату. -  Я подумал, что тут может быть Лула, раз вы такие подруги. 
Я подняла бровь: 
- Лула? 
- Ага. Ну, понимаешь, такое впечатление, что она не прочь повеселиться. 
- Послушай, только потому, что она была проституткой… 
Он поднял руки: 
- Эй, ничего подобного. Мне она просто нравится и все. Я подумал, что она ничего. 
- Так позвони ей. 
- Думаешь, можно? Я имею в виду, а не повесит ли она трубку из-за тех дел с шинами? 
Я вытащила из сумки фломастер и написала номер Лулы на тыльной стороне ладони Торчка. 
- Попытай счастья. 
- А как насчет меня? – полюбопытствовал Морелли, когда Торчок ушел. – Я получу номер на руку? 
- У тебя столько телефонных номеров, что хватит до конца жизни. 
- Ты мне должна, -  напомнил Морелли. 
Дрожь возбуждения скользнула по моему животу. 
- Да, но я ведь не говорила, когда я расплачусь. 
- Теперь твой ход, - напомнил Морелли. 
Подобное я уже слышала прежде! 
Из конца зала мне помахала Бабуля. 
- Эй, - крикнула она, - подойди на минутку. 
- Я должна идти, - сообщила я Морелли. 
Он взял фломастер у меня из сумки и написал свой номер на тыльной стороне моей ладони. 
- Чао, - попрощался он и ушел. 
- Смотрины почти закончились, - заявила Бабуля. – Мы все отправляемся к Мейбл домой посмотреть на ее новую спальню и угоститься кофейным тортом. Ты хочешь поехать с нами? 
- Спасибо, но думаю, пропущу удовольствие. Увидимся завтра. 
- Спасибо за все, - поблагодарила меня Мейбл. – Мне гораздо больше понравилась новая мусорная компания, которую ты мне нашла. 
  
*    *    *    *    * 
  
 Я припарковала «бьюик» и улучила момент, чтобы полюбоваться ночью. Бодрящий воздух и черное беззвездное небо. Светился лишь мой дом. Пенсионеры смотрели телевизоры. Бомбисты и насильники исчезли, и в этой маленькой части Трентона вновь ощущались мир и спокойствие. Я прошла в вестибюль и отправилась к ящику забрать почту. Счет с кредитки, напоминание от дантиста, конверт от «Рейнджмен». В конверте лежал чек за шоферскую работу. К чеку прилагалась записка, написанная от руки Рейнжером. «Рад, что «линкольн» в целости и сохранности, но запирать его в гараже – чистое мошенничество». Я вспомнила его поцелуй и получила еще один из тех приступов мимолетной дрожи по животу. 
Я взбежала по лестнице, зашла в квартиру, закрыла на засов дверь и огляделась. Квартира сияла чистотой. Я провела выходные в уборке. Никаких тарелок на кухонной стойке. Никаких носков на полу. Клетка у Рекса была вычищена, и сосновые стружки пахли лесом. Во всем чувствовалось гостеприимство. И безопасность. И личное. И интимность. 
- Мне стоит пригласить кого-нибудь, - обратилась я к Рексу. – Во-первых, квартира такая чистая. То есть, как часто такое бывает, а? И ноги я побрила. А еще у меня то великолепное платье, которое я ни разу не надевала. 
Рекс подарил мне взгляд, который не оставлял никаких сомнений в том, что он точно знал, что же  мне нужно на самом деле. 
- Ладно, - согласилась. – Ну подумаешь, большое дело. Я взрослая женщина. И у меня взрослые желания. 
Я подумала снова о Рейнжере и попыталась представить, каков он в постели. А затем вспомнила о Джо. Каков он в постели, я точно знала. 
Вот же дилемма. 
Я взяла два листочка бумаги, написала на одном имя Джо, на другом – имя Рейнжера. Сунула бумажки в миску, закрыла глаза, помешала бумажки и вытащила одну из них. Пусть Господь рассудит, решила я. 
Я прочла имя и похрустела костяшками пальцев. Надеюсь, боженька знает, что делает. Я показала бумажку Рексу, тот неодобрительно посмотрел, поэтому я закрыла его клетку посудным полотенцем. 
И, пока у меня еще хватало духа, воспользовалась быстрым набором. 
- У меня есть платье, по поводу которого мне хотелось бы узнать твое мнение, - сказала я, когда он поднял трубку. 
Через секунду раздалось: 
- Когда бы ты хотела услышать это мнение? 
- Сейчас. 
  
*    *    *    *    * 
  
Я считаю, что всему нужно время и место – и настало время для черного платья. Я натянула его через голову и разгладила складки. Сидело оно идеально. Я потрясла головой, чтобы взбить волосы, и чуть-чуть подушила запястье «Дольче Вита». Потом сунула ноги в сексуальные босоножки на высоких каблуках с ремешками на лодыжке и нанесла губную помаду. Ярко-красную. О-у! 
На кофейный столик поставила свечу, а другую отнесла в спальню. Притушила свет. Я услышала, как в холле открылись двери лифта, и сердце подпрыгнуло в груди. Спокойствие, только спокойствие, сказала я себе. Нет повода нервничать. То была божья воля. 
Чушь, шептал мне голос в уши. Ты смошенничала. Подглядела украдкой. 
Ладно, я смошенничала. Подумаешь! Самое важное, что я вытянула кого нужно.  Может, он и не тот, что на веки вечные, но на сегодняшний вечер он то, что надо. 
При повторном стуке я открыла дверь. Не хотелось выглядеть слишком уж озабоченной! Я отступила, и наши глаза встретились. Не в пример мне он не выказал ни малейшего признака волнения. Возможно, лишь любопытство. И желание. И что-то еще  - может, потребности узнать, было ли это то, чего я хотела. 
- Приветик, - выдавила я. 
Похоже, его это позабавило, но не настолько, чтобы улыбнуться. Он вступил в прихожую, закрыл дверь и запер ее на замок. Дышал он медленно и глубоко, глаза потемнели, пока он с серьезным видом изучал меня. 
- Красивое платьишко, - наконец, произнес он. – Ну-ка, снимай. 

КОНЕЦ 
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